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Sehr geehrter Kunde,

A I!m Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ihres
= Gerates diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie

danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgeméaBe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -Sonderzube-
hor.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschéadlichen, scharfkantigen, heilen
oder glihenden Substanzen.
Feuchten oder fllissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.
Je nach Ausstattung:
Die mitgelieferte ParkettdUse ist nicht fir den Gebrauch
auf Teppichen geeignet.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingféhige
E Materialien, die einer Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgeréate des-
EEEE hglb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Staubfiltern
Die Staubfilter sind aus umweltvertraglichen Materialien
hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fir den Hausmlill verboten sind, kénnen sie tiber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter. Adresse siehe
Riickseite.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2
1 Ein-/Aus Taste

2  Filterwechselanzeige

3 Entriegelung Zubehorfach

4 Laufrader

5  Tragegriff

6 Taste Kabelaufwicklung

7  Drehknopf Saugkraftregulierung
8  Saugschlauch

9  Handgriff

10 Fehlluftschieber

11 Teleskopsaugrohr

12 Verstellung Teleskopsaugrohr
13 Mobelpinsel

14 Fugendise

15 Umschalthebel

16 Bodendiise

17 *Parkettdise

(Je nach Ausstattung)

-

8 Filterbeutel
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Inbetriebnahme

Abbildungen siehe Ausklappseite!

Abbildung R

= Saugschlauchstutzen in die Saugéffnung einras-
ten.

= Zum Abnehmen Rastnase zusammendriicken und
Saugschlauchstutzen abziehen.

Abbildung [FA

= Handgriff und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

= Bodendise und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

Abbildung [E

= Verstellung Teleskopsaugrohr betétigen und Tele-
skopsaugrohr auf gewlinschte Lange einstellen.

Abbildung [EA

= Zum Abstellen, Bodenduise in die Parkhalterung an
der Gerateriickseite einhéngen.
Eine weitere Parkhalterung befindet sich an der
Gerateunterseite.

Abbildung Il

= Netzanschlusskabel am Stecker halten und her-
ausziehen. Netzstecker in Steckdose einstecken.

Abbildung I

= Gerat einschalten.

Abbildung

= Die Saugkrafteinstellung erfolgt am Saugkraftregler:

Saugkraft entspechend der Saugsituation anpas-

sen:

B Niedrige Saugleistung — fur Gardinen, Textilien,
Polstermobel, Kissen

B Mittlere Saugleistung — fir leicht verschmutzte
Teppiche / Teppichbdden, hochwertige Teppiche.

B Hochste Saugleistung — fur Hartboden, stark ver-
schmutzte Teppiche und Teppichbdden

= Filterbeutel austauschen, spatestens wenn Filter-
wechselanzeige aufleuchtet.
Siehe Kapitel ,Filterbeutel austauschen®.

Abbildung IEl

Mit dem Fehlluftschieber kann die Saugkraft zusatzlich

reguliert werden.

B Fehlluftschieber offen, reduzierte Saugkraft.

B Fehlluftschieber geschlossen, normale Saugkraft.

Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr

einer Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie das

Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie

sicher, dass Bodenduse, Teleskopsaugrohr oder Saug-

schlauch nicht verstopft sind bzw. der Filter gewechselt

werden muss. Nach Beseitigung der Stérung das Gerat

mindestens 1 Stunde abkiihlen lassen, dann ist das Ge-

rat wieder betriebsbereit.

Saugen mit Zubehor

Zubehor anwenden

Abbildung [ER

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von Mé-
beln und empfindlichen Gegenstanden, Abstauben
von Biichern, Liftungsschlitze im Auto u.a.

B Fugendiise: fir Kanten, Fugen und Heizkdrper

Abbildung IR

= Bodendise in die Parkhalterung an der Geréte-
ruckseite einhdangen und in Raststellung driicken.

Abbildung

= Entriegelung Zubehérfach driicken.

= Zubehorklappe 6ffnen.

= Zubehor entnehmen.

= Handgriff in gewlinschtes Zubehor bis zum An-
schlag einstecken.

Hinweis: Das Zubehor kann auch mit aufgestecktem

Teleskopsaugrohr verwendet werden.

Bodendiise

Bodendiise umschaltbar

Abbildung
= Hartflachen:

o

= Teppiche und Teppichbéden:

-

Parkettdiise

* Je nach Ausstattung
= Zum Saugen empfindlicher glatter Boden (Parkett,
Marmor, Terrakotta, usw.)

Betrieb beenden

Abbildung I

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Abbildung EA

= Taster Kabelaufwicklung driicken. Kabel zieht sich
automatisch in das Gerét ein.

Abbildung IR

= Bodenduse in die Parkhalterung an der Gerate-
riickseite einhangen und in Raststellung driicken.

Transport, Aufbewahren

Abbildung [

= Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.
Abbildung FA

= Gerét in einem trockenen Raum aufbewahren.
= Bodenduse in die Parkposition einhdngen.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG

=>» Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten
und Netzstecker des Saugers ziehen!
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét ausschalten
und Netzstecker des Saugers ziehen!

=> Gerét nur verwenden, wenn alle Filter und der Fil-
terbeutel eingebaut sind.
Sonst kann es zu Schdden am Motor kommen.

= Defekte Filter und Filter die sich nicht mehr reinigen
lassen, miissen erneuert werden.

Filterbeutel austauschen

Abbildung I

= Wenn die Filterwechselanzeige leuchtet, Filterbeu-
tel wechseln.

Abbildung E

= Filterdeckel entriegeln und 6ffnen.

Abbildung [

= Filterhalterung nach aufRen klappen und Filterbeu-
tel herausnehmen.
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Abbildung @

= Filterbeutel verschlielen und entsorgen.

Abbildung EH

= Neuen Filterbeutel bis zum Anschlag in die Halte-
rung einschieben.

= Deckel einrasten.

Motorschutzfilter austauschen

Motorschutzfilter: Wechseln mit dem letzten Filterbeu-

tel der Filterbeutelpackung.

Der Motorschutzfilter liegt hinter dem eingesetzten Fil-

terbeutel.

= Vor dem Einsetzen des Filterbeutels, Motorschutz-
filter austauschen.

Abbildung

Filterrahmen herausnehmen.

Alten Motorschutzfilter aus Filterrahmen entneh-

men und entsorgen.

Neuen Motorschutzfilter in Filterrahmen einlegen.

Filterrahmenahmen einsetzen.

HEPA-Filter

L2 2 A7

Filter fUr reine Ausblasluft.

Hinweis

= HEPA-Filter bei sichtbarer Verschmutzung reini-
gen.

= HEPA-Filter bei Beschadigungen austauschen

ACHTUNG

Sachschaden durch falsche Reinigung des HEPA-Filters.

—  Den HEPA-Filter nicht auswaschen!

—  Filter niemals in der Waschmaschine reinigen und
nicht mit einem Haartrockner trocknen.

Abbildung EB}

= Abdeckung 6ffnen.

= HEPA-Filter entriegeln und herausnehmen.

Abbildung EE]

= Schmutz vorsichtig aus HEPA-Filter ausleeren/
ausklopfen.

Abbildung Fi]

= HEPA-Filter einsetzen und einrasten.

= Abdeckung einsetzen und einrasten.

Bodendiise reinigen

Die umschaltbare Bodendise in regelmaBigen Abstén-
den reinigen!

= Bodendiise vom Teleskopsaugrohr abnehmen.

= Bodenduse reinigen.

Zubehor reinigen

Abbildung Fxl

= Handgriff und Saugschlauch kdnnen zur Reinigung
oder bei Verstopfung getrennt werden. Dazu 2 Ent-
riegelungen driicken und auseinanderziehen.

= Zum Verbinden Handgriff und Saugschlauch zu-
sammenstecken und einrasten.

Technische Daten

= =
Kéarcher "gj
~g
Sc
Spannung VvV |220-240
Stromart Hz 50/60
Schutzklasse 1l
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 5.1
|Aktionsradius m 7,5
Staubbeutelvolumen effektiv | 2,8
Abmessungen
Lange mm 435
Breite mm 288
Héhe mm 250
Vakuum min. kPa 16
HEPA-Filter HEPA 13
Okodesign geméaR 666/2013:
Schallleistungspegel Ly, dB(A) 76
Nennleistungsaufnahme w 700

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,

i’i Please read these original operating in-
structions and the enclosed safety in-
structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

General notes

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-
vate use at home and not for commercial purposes.
The manufacturer is not liable for any damage that may
occur on account of improper use or wrong operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
B Vacuuming off human beings or animals.
B Vacuuming up:
Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
Substances that are harmful for health, have sharp
edges, are hot or glowing.
Moist or liquid substances.
Easily inflammable or explosive substances and
gases.
Depending on equipment
The parquet nozzle supplied is not suitable for use on
carpets.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEN (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
Disposal of dust filters

The dust filters are made of environmentally friendly
materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.
Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Description of the Appliance

lllustrations on Page 2
On/Off button

Change filter indicator

Unlocking mechanism accessory compartment
Running wheels

Carrying handle

Push button take-up cable

Rotary knob suction power regulation
Suction hose

9 Handle

10 False air slide

11 Telescopic suction pipe

12 Adjustable telescopic suction pipe

13 Furniture brush

14 Crevice nozzle

15 Switch lever

16 Floor nozzle

17 *Parquet nozzle

(Depending on equipment)

0 N O~ WN -

18 Filter bag
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Start up

lllustrations on fold-out page!

llustration KA

= Snap the suction hose hub into the suction open-
ing.

= For removal, compress the latch and pull off the
suction hose hub.

llustration A

= Connect handle and suction tube and insert.

= Connect the floor nozzle and telescopic suction
pipe and insert.

lllustration

= Use the adjustment of the telescopic suction pipe
and adjust the telescopic suction pipe to the de-
sired length.

lllustration [EX

= Suspend the floor nozzle into the park bracket on
the rear of the unit for parking.
Another park bracket is located on the bottom of
the unit.

llustration IE

= Hold the mains cable on the plug and pull it out. In-
sert the mains plug into a socket.

llustration A

= Turn on the machine.

lllustration

= The power suction adjustment is at the power suc-
tion control:

Adjust the suction power to suit the suction require-

ment.

B Low suction power — for laced curtains, textiles,
upholstered furniture, cushions

B Medium suction power — for slightly dirty carpets/
carpeted floors, precious carpets.

B Highest suction power — for hard floors, very dirty
carpets and carpeted floors

= Replace filter bag, at the latest when the filter
change indicator lights up.
See Chapter "Replacing the filter bag".

lllustration [E1

The suction power can be additionally regulated with

the false air slide.

B False air slide open, reduced suction force.

B False air slide closed, normal suction power.

Important notice!The appliance will shutdown auto-

matically, if there is danger of overheating. Turn the ap-

pliance off and pull the power plug. Ensure that the floor

nozzle, the telescopic suction pipe or the suction hose

is not clogged or check if the filter must be changed. Af-

ter the elimination of the disturbance, allow the appli-

ance to cool down for a at least 1 hour; then the appli-

ance is ready for operation again.

Suction using accessories

Using accessories

lllustration [EX

B Furniture brush: for cleaning furniture and deli-
cate objects with care, dusting books, air vents in
the car, etc.

B Crevice nozzle: for edges, joints and heaters

llustration 4

= Suspend the floor nozzle into the park bracket on
the rear of the unit and push it into the latched po-
sition.

llustration [

= Push the unlocking mechanism of the accessory
compartment.

= Open accessories flap.

= Remove accessories.

= Insert the handle in the desired accessory until the
stop.

Note: The accessories can also be used when the tele-

scopic suction pipe is attached.

Floor nozzle

Reversible floor nozzle

lllustration K1
= Hard surfaces:

o

= Carpets and carpeted floors:

-

Parquet nozzle

* depending on equipment

= Used to vacuum sensitive and smooth floors (par-
quet, marble, terracotta etc.).

Finish operation

lllustration A

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

lllustration EA

= Push the take-up cable button. The cable will pull it-
self automatically into the appliance.

lllustration IER

= Hang the floor nozzle on the backside of the appli-
ance into the parking holder, and push into the
pause position.

Transport, storage

lllustration EE}

= Lift appliance by the carrying handle and carry it.
lllustration FA

= Store the appliance in a dry room.

= Hook the floor nozzle into the parking position.

Cleaning and care

ATTENTION

= Before working on the appliance, switch it off and
pull out the plug of the vacuum cleaner!
Before working on the appliance, switch it off and
pull out the plug of the vacuum cleaner!
Use the device only when all filters and the filter
bag are installed.
Otherwise the motor can get damaged.

= Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

EN -6
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Replacing the filter bag

llustration A

= Replace the filter bag if the filter change indicator is
on.

lllustration [

= Unlock and open the filter cover.

llustration &

= Fold out the filter bracket and remove the filter bag.

lllustration @

= Close and dispose of the filter bag.

llustration A

= Push the new filter bag into the support until the
stop.

= Snap in the cover.

Change the motor protection filter

Motor protection filter: change before the last filter

bag is removed from the filter bag package.

The motor protection filter is behind the inserted filter

bag.

= Change the motor protection filter prior to inserting
the filter bag.

lllustration

= Remove the filter frame.

= Remove the old motor protection filter from the filter
frame and dispose of.

= Insert new motor protection filter into the filter
frame.

= Insert filter frame.

HEPA filter

Filter for pure blower air.

Note

= Clean the HEPA filter in case of visible soiling.

= Replace the HEPA filter in case of damage

ATTENTION

Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA

filter.

— Do not rinse out the HEPA filter!

—  Never clean the filter in the washing machine and
do not dry it by means of a hair dryer.

lllustration [B

= Open the cover.

= Unlock the HEPA filter and remove.

lllustration EE]

= Carefully empty/knock dirt out of the HEPA filter.

lllustration F1

= Insert the HEPA filter and snap it into place.

= Insert cover and snap it into place.

Cleaning the floor nozzle

Clean the switchable floor nozzle at reglular intervals!

= Remove the floor nozzle from the telescopic suc-
tion pipe.

= Clean floor nozzle.

Cleaning the accessories

lllustration Fx1

= Handle and suction tube can be disconnected in or-
der to clean or if clogged. Push the 2 interlocks and
pull apart.

= Connect handle and suction tube and insert.

Technical specifications

Karcher 2
8.
NS
8=
Voltage \% 220-240
Current type Hz 50/60
Protective class Il
eight (without accessories) kg 5.1
Action radius m 7,5
Actual dust bag volume | 2,8
Dimensions
Length mm 435
idth mm 288
Height mm 250
acuum min. kPa 16
HEPA filter HEPA 13
Eco design as per 666/2013:
Sound power level Ly, dB(A) 76
Rated power input w 700

Subject to technical modifications!
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Cher client,

i’i Avant la premiére utilisation de votre ap-
pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-

tructions original et les consignes de sécurité qu'il

contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.

Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Consignes générales

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi industriel.
Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-
mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-
recte de I'appareil.
N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association
avec :
B des piéces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.
L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :
B |'aspiration des personnes ou des animaux ;
B |'aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords tranchants et
matiéres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.
En fonction de 'équipement
La buse pour parquet fournie n’est pas adaptée a une
utilisation sur des tapis.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination de filtres a poussiére

Les filtres a poussiére sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problemes.
L'adresse figure au dos.

Piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contrdler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Description de I'appareil

lllustrations voir page 2
Touche Marche / Arrét
Témoin de remplacement du filtre
Déverrouillage du compartiment accessoires
Roues
Poignée de transport
Touche Enroulement du céble
Molette de régulation de puissance d'aspiration
Flexible d’aspiration
Poignée
Vanne d'air infiltré
Tuyau télescopique
Réglage du tuyau télescopique
13 Pinceau pour meubles
14 Buse a joints
15 Levier de commutation
16 Buse pour sol
17 *Suceur pour parquet
(En fonction de I'équipement)

© 00N O WN -
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18 Sac filtrant
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Mise en service

lllustrations, cf. co6té escamotable !

Figure : Kl

= Enclencher I'embout du flexible d'aspiration dans
l'orifice d'aspiration.

= Pour le démontage, presser les crans d'arrét et re-
tirer 'embout du flexible.

Figure : A

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration té-
lescopique.

= Emboiter le suceur pour sols et le flexible d'aspira-
tion télescopique.

Figure :

= Actionner le dispositif de réglage du flexible téles-
copique et positionner le flexible télescopique a la
longueur souhaitée.

Figure : A

= Pour mettre I'appareil hors service, accrocher le
suceur pour sols dans le support prévu a cet effet
(face arriere de l'appareil).
Un autre support de rangement se trouve au ni-
veau de la face inférieure de I'appareil.

Figure : [

= Maintenir le cable d'alimentation au niveau de la
fiche secteur et tirer dessus. Brancher la fiche sec-
teur dans une prise de courant.

Figure : I

= Allumer 'appareil.

Figure :

= Le régulateur permet d'adapter la puissance d'as-
piration de I'appareil :

Adapter la puissance d'aspiration en fonction de la

situation:

B Puissance faible d'aspiration — pour rideaux, tex-
tiles, meubles rembourrés, coussins

B Puissance moyenne d'aspiration — pour les ta-
pis/revétements de sols Iégérement sales, les tapis
de valeur.

B Puissance d'aspiration forte — pour les sols durs,
les tapis et les revétements de sols fortement salis

= Remplacer le sac filtrant, au plus tard lorsque le té-
moin de remplacement du filtre s'allume.
Voir le chapitre « Remplacer le sac filtrant ».

Figure : I

La puissance d'aspiration peut également étre régulée

avec la vanne d'air infiltré.

B Vanne d'air infiltré ouverte, puissance d'aspiration
réduite.

B Vanne d'air infiltré fermée, puissance d'aspiration
normale.

Remarque importante ! En cas de risque de sur-

chauffe, I'appareil est automatiquement désactivé.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche sec-

teur. S'assurer que le suceur pour sols, le flexible téles-

copique ou le flexible d’aspiration ne sont pas obstrués

ou que le filtre ne doit pas étre remplacé. Une fois le

probléme résolu, laisser refroidir I'appareil au moins 1

heure avant que celui-ci soit de nouveau opérationnel.

Aspiration avec les accessoires

Utiliser un accessoire

Figure : [ER

B Brosse a meubles: pour le nettoyage préserva-
teur des meubles et des appareils sensibles, le dé-
poussiérage des livres, des fentes d'aération des
véhicules, etc.

B Suceur a joints : pour les angles, les joints et les
radiateurs

Figure : 4

= Accrocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriere de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

Figure :

= Presser le déverrouillage du compartiment acces-
soires.

= Ouvrir le clapet accessoires.

= Retirer les accessoires.

= Introduire la poignée jusqu'en butée dans l'acces-
soire voulu.

Remarque : L’accessoire peut également étre utilisé

lorsque le flexible d'aspiration télescopique est monté.

Buse de base

Suceur pour sols commutable

Figure : KK
= Sols durs:

o

= Tapis et moquettes:

-

Suceur pour parquet

* en fonction de I'équipement

= Pour aspirer les surfaces lisses délicates (parquet,
carrelages, terre cuite, etc.)

Fin de I'utilisation

Figure : I

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.

Figure : [A

= Appuyer sur le bouton Enroulement du cable. Le
cable est immédiatement rétracté dans I'appareil.

Figure : IE4

= Accrocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriére de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

Transport, conservation

Figure : [H

= Soulever I'appareil avec la poignée et le porter.
Figure : FA

= Stocker I'appareil dans un local sec.

= Accrocher la buse de sol en position de repos.

FR -6



Nettoyage et maintenance

ATTENTION

= Avantd'effectuer tout type de travaux sur l'appareil,
le mettre hors service et débrancher la fiche élec-
trique de I'aspirateur.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur l'appareil,
le mettre hors service et débrancher la fiche élec-
trique de l'aspirateur.

=> Nutiliser I'appareil que si tous les filtres et le sac fil-
trant sont montés.
Sinon, des dommages peuvent étre causés au mo-
teur.

= Remplacer les filtres défectueux et les filtres qui ne
peuvent plus étre nettoyés.

Remplacement du filtre

Figure : I

= Lorsque le témoin de remplacement du filtre s'al-
lume, remplacer le sac filtrant.

Figure : [

= Déverrouiller et ouvrir le couvercle de filtre.

Figure : [

= Rabattre le support de filtre vers I'extérieur et retirer
le sac filtrant.

Figure : @

= Fermer le sac filtrant et I'éliminer.

Figure : [H

= Introduire un nouveau sac filtrant jusqu'en butée
dans le support.

= Enclencher le couvercle.

Remplacement du filtre protecteur du moteur

Filtre protecteur du moteur : a changer avantd'utiliser

le dernier sac filtrant du paquet.

Le filtre protecteur du moteur est placé derriére le sac

filtrant.

= Avant de mettre en place le sac filtrant, remplacer
le filtre protecteur du moteur.

Figure :

= Extraire le cadre du filtre.

= Retirer le filtre de moteur usagé du cadre du filtre et
I'éliminer.

= Placer un nouveau filtre protecteur du moteur dans
le cadre du filtre.

= Remettre en place le cadre du filtre.

Filtre HEPA

Filtre pour un air d'évacuation pur.

Remarque

= Nettoyer le filtre HEPA en cas d’encrassement notable.

= En cas d'endommagements, remplacer le filtre HEPA.

ATTENTION

Dommages matériels dus a un mauvais nettoyage du

filtre HEPA.

—  Ne pas laver le filtre HEPA !

—  Nejamais laver le filtre au lave-linge ni le sécher au
séche-cheveux.

Figure : [B

= Ouvrir le recouvrement.

= Déverrouiller le filtre HEPA et le démonter.

Figure : [E1

= Tapoter le filtre HEPA avec précaution pour vider
les salissures.

Figure : F1

= Insérer un filtre HEPA et I'enclencher.

= Positionner le carter et I'enclencher.

Nettoyer la buse pour sol

Nettoyer la buse pour sol commutable a intervalles

réguliers !

= Retirer le suceur pour sols du flexible d'aspiration
télescopique.

= Nettoyer la buse de sol.

Nettoyage d’accessoires

Figure : F&l

= Pour procéder au nettoyage, ou en cas d'obstruc-
tion, il est possible de démonter la poignée et le
flexible d'aspiration. Pour ce faire, appuyer sur les
deux éléments de verrouillage et tirer pour déboiter
la poignée et le flexible.

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration.

Caractéristiques techniques

Karcher S
n
[l
<
N
(S
S
Tension \% 220-240
[Type de courant Hz 50/60
Classe de protection 1]
Poids (sans accessoire) kg 5.1
Rayon d'action m 7,5
Volume effectif du bac a poussiere | 2,8
Dimensions
Longueur mm 435
Largeur mm 288
Hauteur mm 250
acuum min. kPa 16
Filtre HEPA HEPA 13
Conception éco selon 666/2013:
Niveau de puissance acoustique dB(A) 76
LWA
Puissance nominale absorbée w 700

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali. . .................. IT 5
Descrizione dell'apparecchio. . ........... IT 5
USOo ... IT 6
Pulizia e manutenzione . .. .............. IT 6
Datitecnici........................... IT 7

Gentile cliente,
i’i Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta, leggere queste istruzioni per
I'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.
Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale € destinato esclusiva-
mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &
adatto per uso industriale.
Il fabbricante non é responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
B all'uso diretto su persone o animali.
B |'aspirazione di:
piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
sostanze umide o liquide.
Materiali e gas facilmente infiammabili o esplosivi.
In base alla dotazione
La bocchetta per parquet in dotazione non € indicata
per I'utilizzo su tappeti.

Protezione dell’ambiente

non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-

gnati ai relativi centri di raccolta.
E Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-

lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
BN )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
| filtri antipolvere sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
ciclabili preziosi e vanno percid consegnati ai re-
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Smaltimento di filtri antipolvere
domestici.

IT

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio & riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina 2
Pulsante On/Off

Segnalazione cambio filtro
Sbloccaggio vista vano accessori
Giranti

Maniglia di trasporto

Tasto avvolgimento cavo
Manopola per regolazione potenza di aspirazione
Tubo flessibile di aspirazione

9 Impugnatura

10 Saracinesca per l'aria viziata

11 Tubo telescopico

12 Regolazione tubo telescopico

13 Pennello per mobili

14 Bocchetta per giunti

15 Leva di commutazione

16 Bocchetta pavimenti

17 *Bocchetta parquet

(In base alla dotazione)

0N O~ WN -

18 Sacchetto filtro



Messa in funzione
Per le figure vedi lato pieghevole!

Figura R

= Inserire il raccordo del tubo flessibile di aspirazione
nell'apposita apertura, facendolo scattare in posi-
zione.

= Per rimuoverlo, premere il nasello di arresto ed
estrarre il manicotto del tubo flessibile di aspirazione.

Figura A2

= Inserire I'impugnatura e il tubo telescopico e farli

scattare in posizione.

Inserire la bocchetta per pavimenti e il tubo telesco-

pico e farli scattare in posizione.

Figura

= Utilizzare la regolazione del tubo telescopico per
regolarlo alla lunghezza desiderata.

Figura 1

= Per disattivare, agganciare la bocchetta per pavi-
menti nel supporto di parcheggio sul lato posteriore
dell'apparecchio.
Un ulteriore supporto di parcheggio si trova sul lato
inferiore dell'apparecchio.

Figura | H

= Afferrare dalla spina il cavo di allacciamento alla rete
ed estrarlo. Inserire la spina nella presa elettrica.

Figura A

= Accendere l'apparecchio.

Figura

= Laregolazione della potenza di aspirazione avvie-
ne tramite il relativo regolatore.

Adeguare la forza di aspirazione in base alla situa-

zione:

B Potenza di aspirazione bassa — per tende, tessu-
ti, mobili imbottiti, cuscini

B Potenza di aspirazione media — per tappeti/mo-
quette leggermente sporchi, tappeti di valore.

B Potenza di aspirazione massima — per pavimenti

duri, tappeti e moquette molto sporchi

Sostituire il sacchetto filtro, al piu tardi quando I'in-

dicazione di sostituzione filtro accende.

Vedi capitolo "Sostituzione del sacchetto filtro".

Figura I

Con il cursore dell'aria viziata & inoltre possibile regola-

re la forza di aspirazione.

B Cursore dell'aria viziata aperto, forza di aspirazione
ridotta.

B Cursore dell'aria viziata chiuso, forza di aspirazio-
ne normale.

Avviso importante! In caso di pericolo di surriscalda-

mento l'apparecchio si spegne automaticamente. Spe-

gnere |'apparecchio e staccare la spina. Accertarsi che

la bocchetta per pavimenti, il tubo telescopico o il tubo

di aspirazione non siano ostruiti o se occorre sostituire

il filtro. Dopo I'eliminazione di eventuali guasti, lasciare

raffreddare I'apparecchio per almeno un'ora. Dopodiché

sara di nuovo pronto per l'uso.

Impiego degli accessori

>

>

Utilizzo degli accessori

Figura [EX

B Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, per togliere la polvere da li-
bri, feritoie di ventilazione in auto e simili.

B Bocchetta per giunti: per bordi, giunti e radiatori

IT

Figura 2

= Agganciare la bocchetta per pavimenti al supporto
di parcheggio posto sul lato posteriore dell'appa-
recchio e premerlo fino ad ottenere lo scatto in po-
sizione.

Figura [

= Premere sbloccaggio vista vano accessori.

= Aprire il coperchio accessori.

= Rimuovere gli accessori.

= Inserire l'impugnatura nell'accessorio desiderato
fino all'arresto.

Nota: Gli accessori possono essere utilizzati anche con

il tubo telescopico inserito.

Bocchetta pavimenti

Bocchetta per pavimenti commutabile

Figura EEI
= Superfici dure:

o

= Tappeti e moquette:

-

Bocchetta parquet

* in funzione alla dotazione
= Per pulire pavimenti lisci e delicati (parquet, mar-
mo, terracotta ecc.).

Terminare il lavoro

Figura A

= Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Figura A

= Premere il tasto avvolgimento cavo. Il cavo rientra
automaticamente nell'apparecchio.

Figura 2

= Agganciare la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore dell'apparecchio
e premerlo fino ad ottenere lo scatto in posizione.

Trasporto, conservazione

Figura &

= Sollevare I'apparecchio con l'apposito manico e
trasportarlo.

Figura A

= Conservare 'apparecchio in un luogo asciutto.

= Agganciare la bocchetta per pavimenti nella posi-
zione di parcheggio.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE

= Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di ali-
mentazione dell'aspiratore prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio!

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di ali-
mentazione dell'aspiratore prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio!

Utilizzare I'apparecchio soltanto quando tutti i filtri e
il sacchetto filtro sono montati.

In caso contrario, il motore potrebbe danneggiarsi.
I filtri difettosi e i filtri non piu pulibili devono essere
sostituiti.

-6
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Sostituire il sacchetto filtro

Figura [
= Quando l'indicazione di sostituzione filtro si accen-
de, sostituire il sacchetto filtro.

Figura [

= Sbloccare e aprire il coperchio del filtro.

Figura [H

= Alzare il supporto del filtro ed estrarre il sacchetto
filtro.

Figura [Id

= Chiudere e smaltire il sacchetto filtro.

Figura [H

= Inserire nel supporto il nuovo sacchetto filtro fino
all'arresto.

= Inserire il coperchio facendolo scattare in posizione.

Sostituire il filtro protezione motore

Filtro protezione motore: da sostituire assieme all'ulti-

mo sacchetto filtro contenuto nella confezione sacchetti

filtro.

Il filtro di protezione motore si trova dietro il sacchetto fil-

tro utilizzato.

= Prima di inserire il sacchetto filtro, sostituire il filtro
di protezione motore.

Figura

= Estrarre il telaio del filtro.

= Rimuovere e smaltire il vecchio filtro di protezione
motore dal telaio del filtro.

= Inserire il nuovo filtro di protezione motore nel tela-
io del filtro.

= Inserire il telaio del filtro.

Filtro HEPA
Filtro per una migliore aria di scarico.
Nota

= Pulire il filtro HEPA quando & visibilmente sporco.

= Sostituzione del filtro HEPA se danneggiato

ATTENZIONE

Danni materiali dovuto dalla pulitura sbagliata del filtro

HEPA.

— Il filtro HEPA non deve essere lavato!

—  Non lavare mai il filtro in lavatrice o asciugarlo con
I'asciugacapelli.

Figura [&

= Aprire la copertura.

= Sbloccare il filtro HEPA e toglierlo.

Figura EE

= Rimuovere/togliere sbattendo con cautela lo spor-
co dal filtro HEPA.

Figura F1l

= Inserire il filtro HEPA e farlo scattare in posizione.

= Inserire la copertura e farla scattare in posizione.

Pulizia della bocchetta per pavimenti

Pulire a intervalli regolari la bocchetta per pavimenti

commutabile!

= Rimuovere la bocchetta per pavimenti del tubo di
aspirazione telescopico.

= Pulire la bocchetta per pavimenti.

IT

Pulire gli accessori
Figura F&l
= L'impugnatura ed il tubo flessibile di aspirazione
possono essere staccati in presenza di eventuali
ostruzioni. A questo scopo premere i 2 dispositivi di
sblocco e staccarli
Per congiungerli, inserire I'impugnatura nel tubo te-
lescopico fino allo scatto in posizione.

>

Karcher S
[}
<

NS
o=
> -

[Tensione \Y 220-240

[Tipo di corrente Hz 50/60

Classe di protezione 1]

Peso (senza accessori) kg 5.1

Raggio di azione m 7,5

Volume effettivo del sacchetto pol- | 2,8

ere

Dimensioni

Lunghezza mm 435

Larghezza mm 288

Altezza mm 250

Muoto min. kPa 16

Filtro HEPA HEPA 13

Design ecologico secondo 666/2013:

Livello di potenza sonora Ly, dB(A) 76

Potenza nominale assorbita w 700

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies. . . ................ NL 5
Beschrijving apparaat .. ................ NL 5
Bediening ........... ... ... L NL 6
Reiniging enonderhoud ................ NL 6
Technische gegevens . ................. NL 7
Beste klant,

i’i Lees voor het eerste gebruik van uw ap-

paraat deze veiligheidsinstructies en de
originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-
waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in de
privé-huishouding en niet voor industriéle doeleinden.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substan-
ties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.
Afhankelijk van de uitrusting
Het meegeleverde parketmondstuk is niet geschikt voor
gebruik op tapijt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van stoffilters

&

De stoffilters zijn vervaardigd uit milieuvriendelijke ma-
terialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-

veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig

en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.
Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie pagina 2
Aan-/Uit-knop

Indicatie voor filter omwisselen
Ontgrendeling opbergvak
Loopwielen

Handgreep

Kabeloprol-knop

Draaiknop zuigkrachtregeling
Zuigslang

Handgreep
Secundaire-luchtschuifklep
Telescoopzuigbuis

Verstellen van telescoopzuigbuis
Meubelpenseel
Voegensproeier
Schakelhefboom
Vloersproeier
*Parketmondstuk

(Afhankelijk van de uitrusting)

0 N A WN -
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18 Filterzak
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Ingebruikneming

Afbeeldingen zie uitklappagina!

Afbeelding [l

= Het aansluitstuk van de zuigslang in de zuigope-
ning klikken.

= Om de slang te verwijderen, het grendelpunt sa-
mendrukken en het aansluitstuk van de slang eruit
trekken.

Afbeelding A

= Handvat en telescopische zuigbuis in elkaar steken
en aansluiten.

= Vloermondstuk en telescopische zuigbuis in elkaar
steken en aansluiten.

Afbeelding

= Verstelling telescopische zuigbuis indrukken en teles-
copische zuigbuis op de gewenste lengte instellen.

Afbeelding 1

= Voor het opbergen het vloermondstuk in de gleuf
aan de achterkant van het apparaat steken.
Aan de onderkant van het apparaat bevindt zich
nog een extra houder.

Afbeelding IH

= Hou de netkabel bij de stekker vast en trek deze er-
uit. Netstekker in het stopcontact steken.

Afbeelding I

= Apparaat inschakelen.

Afbeelding

= De zuigkrachtinstelling kan men aanpassen met de
zuigkrachtregelaar:

Zuigkracht aanpassen aan de zuigsituatie:

B Laag zuigvermogen — voor gordijnen, textiel, ge-
stoffeerde meubelen, kussens

B Gemiddeld zuigvermogen — voor licht vervuilde
tapijten / vioerkleden, hoogwaardige tapijten.

B Hoogste zuigvermogen — voor harde vloeren,
sterk vervuilde tapijten en vlioerkleden

= Filterzak vervangen, ten laatste wanneer de indica-
tie voor filtervervanging brandt.
Zie hoofdstuk "Filterzak vervangen".

Afbeelding I

Met de schuifopening kan de zuigkracht extra geregeld

worden.

B Schuifopening open, gereduceerde zuigkracht.

B Schuifopening gesloten, normale zuigkracht.

Belangrijke aanwijzing! Het apparaat wordt automa-

tisch uitgeschakeld bij risico op oververhitting. Schakel

het apparaat uit en trek de stekker eruit. Controleer of

vloermondstuk, telescopische zuigbuis of zuigslang niet

verstopt zijn of dat het filter verwisseld moet worden.

Laat het apparaat na het oplossen van de storing min-

stens 1 uur afkoelen, dan is het apparaat opnieuw be-

drijfsklaar.

Zuigen met accessoires

Toebehoren gebruiken

Afbeelding [EX
B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, het afstoffen van

Afbeelding 1

= Ontgrendeling opbergvak indrukken.

= Klep openen.

= Toebehoren eraf nemen.

= Handvat in gewenste toebehoren tot de aanslag
steken.

Opmerking: Het toebehoren kan ook met uitgetrokken

telescopische zuigbuis worden gebruikt.

Vloerspuitkop

Vloersproeier omschakelbaar

Afbeelding
= Harde opperviakken:

L2

= Tapijten en vlioerbedekking:

—

Parketmondstuk

*afhankelijk van de uitvoering
= Voor het zuigen van kwetsbare gladde vioeren
(parket, marmer, terracotta, enz.)

Werking stopzetten

Afbeelding I

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Afbeelding [A

= Toets kabel oprollen indrukken. Kabel rolt automa-
tisch op in het apparaat.

Afbeelding 1

= Grondmondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat hangen en in pauzestand drukken.

Transport, opslag

Afbeelding

= Apparaat aan de draaggreep optillen en dragen.
Afbeelding A

= Apparaat in een droge ruimte bewaren.

= Vloerkop in de opbergpositie hangen.

Reiniging en onderhoud

LET OP

= Voor alle werkzaamheden aan het apparaat, het
apparaat uitschakelen en de netstekker uittrekken!
Voor alle werkzaamheden aan het apparaat, het
apparaat uitschakelen en de netstekker uittrekken!

= Apparaat alleen gebruiken als de filterzak en alle
filters zijn ingebouwd.
Anders kan de motor beschadigd raken.

= Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den gereinigd, moeten worden vervangen.

Filterzak vervangen

Afbeelding Il
= De filterzak vervangen als de indicatie voor filter-
vervanging brandt.

boeken, ventilatie-openingen in de auto e.a. Afbeelding [
B Spleetmondstuk: voor randen, voegen en verwar- S Filterdeksel ontgrendelen en openen

mingselementen Afbeeldin '

. ] 15]

Afbeelding I . = Filterhouder naar buiten klappen en filterzak eruit
= Vloermondstuk in de gleuf aan de achterkant van nemen

het apparaat hangen en in pauzestand drukken. ’
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Afbeelding 3

= Filterzak afsluiten en verwijderen.

Afbeelding [H

= Nieuwe filterzak tot de aanslag in de houder schui-
ven.

= Deksel laten vastklikken.

Filter om de motor te beschermen vervangen

Filter voor bescherming van de motor: verwisselen

bij de laatste filterzak in de filterzakverpakking.

Het motorfilter ligt onder de geplaatste filterzak.

= Voordat de filterzak wordt geplaatst, eerst het mo-
torfilter vervangen.

Afbeelding

Filterframe eruit nemen.

Het oude motorfilter uit het filterframe halen en

weggooien.

Nieuw motorfilter in het filterframe plaatsen.

Plaats het filterframe.

HEPA-filter

Filter voor schone uitblaaslucht.

Instructie

= HEPA-filter bij zichtbare verontreiniging reinigen.

= Vervang het HEPA-filter in geval van beschadigin-
gen

LET OP

Materiéle schade door verkeerde reiniging van de

HEPA-filter

—  De HEPA-filter niet uitwassen!

—  Filter nooit met een wasmachine reinigen of met
een haardroger drogen.

Afbeelding [H

= Open de afdekking.

= HEPA-filter ontgrendelen en eruit halen.

Afbeelding EE

= Vuil voorzichtig uit HEPA-filter verwijderen/klop-
pen.

Afbeelding F1

= HEPA-filter plaatsen en vastklikken.

= Afdekking plaatsen en laten vastklikken.

L2 2 A7

Vloersproeier reinigen

Reinig de omschakelbare vloersproeier volgens regel-

matige intervallen!

= Vloermondstuk en telescopische zuigbuis verwij-
deren.

= Vloerzuigmond reinigen.

Accessoires reinigen

Afbeelding FAl

= Handvat en zuigslang kunnen voor reiniging of bij
verstopping uit elkaar gehaald worden. Daartoe
drukt u de 2 ontgrendelingen in en u trekt ze uit el-
kaar

= Om ze aan elkaar te maken drukt u het handvat en
de zuigslang in elkaar en u klikt ze vast.

Technische gegevens

o
Karcher O
[}
<
N
o=
S
Spanning \Y 220-240
Stroomsoort Hz 50/60
Beschermingsklasse Il
Gewicht (excl. accessoires) kg 5.1
Actieradius m 7,5
Volume stofzak, effectief | 2,8
Afmetingen
Lengte mm 435
Breedte mm 288
Hoogte mm 250
aculim min. kPa 16
HEPA-filter HEPA 13
Ecodesign conform 666/2013:
Geluidsvermogensniveau L, dB(A) 76
Nominaal ingangsvermogen w 700

Technische veranderingen voorbehouden!
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Estimado cliente:

i’i Antes de poner en marcha por primera
vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-

tradas. Actle de acuerdo a ellas. Conserve estos dos

manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Indicaciones generales

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
méstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
B tilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafas)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.
En funcion del equipamiento
La boquilla para parquet suministrada no es adecuada
para su uso sobre alfombras.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura domeéstica.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtros de polvo

Los filtros de polvo estan fabricados con materiales res-
petuosos con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.

14

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacién. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas proximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente
En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.
Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Descripcioén del aparato

llustraciones, véase la pagina 2
Interruptor de ON/OFF

Indicador de cambio de filtro

Desbloqueo del compartimento para accesorios
Ruedas de marcha

Asa de transporte

Boton de enrollar el cable

Boton giratorio de la regulacion de la potencia de
aspiracion

8 Manguera de aspiracion

9 Mango

10 Pasado de aire restante

11 Tubo de aspiracion telescépico

12 Ajuste del tubo de aspiracion telescopico

13 Cepillo para muebles

14 Boquilla para juntas

15 Palaca de conmutacién

16 Boquilla barredora de suelos

17 *En funcion del equipamiento

(Boquilla para parquet)

~NOo O~ WN -

18 Bolsa del filtro
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Puesta en marcha

llustraciones, véase la contraportada.

Imagen Kl

= Encajar el racor del tubo flexible de aspiraciéon en
la abertura de aspiracion.

= Para quitarlo, presionar la lenglieta y extraer el ra-
cor.

Imagen A

= Uniry encajar el asa y el tubo de aspiracion tele-
scopico.

= Uniry encajar la boquilla para suelos y el tubo de
aspiracion telescopico.

Imagen

= Pulsar la regulacion y ajustar el tubo de aspiracién
telescopico a la longitud deseada.

Imagen IEA

= Al detener el funcionamiento, colocar la boquilla
para suelos en el soporte de aparcamiento que se
encuentra en la cara posterior del equipo.
En la parte inferior del equipo se encuentra otro so-
porte de aparcamiento.

Imagen I

= Sujetar el cable de alimentacion por la clavija y ti-
rar. Enchufar el conector de red a una toma de co-
rriente.

Imagen A

= Conectar el aparato.

Imagen

= La potencia de aspiracion se ajusta con el regula-
dor de potencia:

Adaptar la potencia de absorcion a la situacion:

B Potencia de absorcion baja— para cortinas, telas,
muebles tapizados, cojines

B Potencia media de aspiracién — para alfombras/
moquetas poco sucias, alfombras de alta calidad.

B Potencia maxima de absorcién — para suelos du-
ros, alfombras y moquetas muy sucias

= Cambiar la bolsa de filtro como maximo cuando se
encienda el indicador de cambio de filtro.
Ver el capitulo "Cambiar la bolsa de filtro".

Imagen IF1

Con el pasador de aire restante se puede regular adi-

cionalmente la potencia de aspiracion.

B Pasador de aire restante abierto, poca potencia de
aspiracion.

B Pasador de aire restante cerrado, potencia de as-
piracién normal.

jAviso importante! El aparato se apaga automatica-

mente si se corre el riesgo de sobrecalentamiento. Apa-

gar el aparato y desenchufar el conector de red. Com-

probar si la boquilla, el tubo de aspiracion telescépico o

la manguera de aspiracion estan atascados o si es ne-

cesario cambiar el filtro. Tras solucionar la averia, dejar

enfriar el aparato al menos 1 hora, después se podra

volver a poner en funcionamiento.

Aspirar con accesorios
Utilizacion de accesorios
Imagen [EX
B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados, para quitar el
polvo a libros, rejillas de ventilacién del coche etc.

B Boquilla para ranuras: para bordes, ranuras y ra-
diadores

Imagen [E1

= Colgar la boquilla para suelos en el soporte de
aparcamiento situado en el lateral del equipo y pre-
sionar hasta que encaje.

Imagen [

= Pulsar el desbloqueo del compartimento para ac-
cesorios.

= Abrir la tapa de accesorios.

= Retirar los accesorios.

= Introducir el asa en el accesorio deseado hasta el
tope.

Aviso: Los accesorios también se pueden utilizar con el

tubo de aspiracion telescopico insertado.

Boquilla barredora de suelos
Boquilla para suelos conmutable

Imagen KKl
= Superficies duras:

o

= Alfombras y moquetas:

-

Boquilla para parquet

*segun equipamiento

= Para aspirar en suelos lisos delicados (parqué,
marmol, terracota, etc.)

Finalizacion del funcionamiento

Imagen A

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.

Imagen A

= Pulsar la tecla de recogida de cable. El cable se re-
cogera automaticamente hacia el interior del apa-
rato.

Imagen [E1

= Colgar la boquilla barredora de suelos en el sopor-
te para pausas del lateral del aparato y presionar
hasta que encaje.

Transporte, almacenamiento

Imagen [H

= Levante el aparato por el asa y de soportelo.

Imagen FA

= Guarde el aparato en un lugar seco.

= Colgar la boquilla para suelos en la posicion de
aparcamiento.

Limpieza y cuidados

CUIDADO

= jAntes de efectuar cualquier trabajo en el aparato,
desconéctelo y desenchufe el cable de red del as-
pirador!
jAntes de efectuar cualquier trabajo en el aparato,
desconéctelo y desenchufe el cable de red del as-
pirador!

= Utilizar el equipo unicamente si todos los filtros y
las bolsas de filtro estan montados.
De lo contrario se pueden producir dafios en el mo-
tor.

= Los filtros defectuosos y aquellos que no se pue-
dan limpiar tienen que cambiarse por otros nuevos.

ES -6
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Sustitucion de la bolsa filtrante

Imagen A

= Cuando se encienda el indicador de cambio del fil-
tro, cambiar la bolsa de filtro.

Imagen [}

= Desbloquear y abrir la tapa del filtro.

Imagen [H

= Doblar hacia fuera el soporte del filtro y extraer la
bolsa de filtro.

Imagen 3@

= Cerrar la bolsa del filtro y eliminarla.

Imagen [

= Introducir la nueva bolsa de filtro hasta el tope en
el soporte.

= Encajar la tapa.

Cambiar el filtro protector del motor

Cambiar el filtro protector del motor: con la tltima bol-

sa filtrante del paquete.

El filtro protector del motor esta detras de la bolsa de fil-

tro colocada.

= Cambiar el filtro protector del motor antes de colo-
car la bolsa de filtro.

Imagen

= Extraer el marco del filtro.

= Extraer del marco del filtro el filtro protector del mo-
tor usado y eliminarlo.

= Colocar un nuevo filtro protector del motor en el
marco del filtro.

= Colocar el marco del filtro.

Filtro HEPA

Filtro para una mayor depuracion del aire de salida.

Nota

= Limpiar el filtro HEPA si se ve sucio.

= Sustitucion del filtro HEPA si esta dafiado

CUIDADO

Daros materiales por limpieza errénea del filtro HEPA.

—  No lavar el filtro HEPA.

—  No lavar nunca el filtro en la lavadora y no secarlo
con el secador.

Imagen [B]

= Abrir la cubierta.

= Desbloquear y extraer el filtro HEPA.

Imagen EE]

= Vaciar/sacudir con cuidado la suciedad del filtro
HEPA.

Imagen FQ]

= Colocar y encajar el filtro HEPA.

= Colocar y encajar la cubierta.

Limpiar la boquilla de suelos

iLimpiar regularmente la boquilla de suelos conmuta-

ble!

= Retirar la boquilla para suelos del tubo de aspira-
cion telescopico.

= Limpiar la boquilla de suelos.

Limpiar los accesorios

Imagen FAl

= Se puede separar la empufiadura y el tubo de as-
piracion para limpiar o en caso de atasco. Para ello
pulsar los dos botones de desbloqueo y separar

= Paraunir, insertar la empufiadura en el tubo de as-
piracion hasta que encaje.

Datos técnicos

o
Karcher O
[}
<
N
o=
>
Tension \% 220-240
[Tipo de corriente Hz 50/60
Clase de proteccion 1]
Peso sin accesorios kg 5.1
Radio de accién m 7,5
Volumen efectivo de la bolsa de pol- | 2,8
(o]
Dimensiones
Longitud mm 435
Anchura mm 288
Altura mm 250
Vacio min. kPa 16
Filtro HEPA HEPA 13
Disefio ecolégico seguin 666/2013:
Nivel de potencia acustica Ly, dB(A) 76
Potencia nominal de entrada w 700

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugbes gerais. .. ................... PT 5
Descriggo damaquina. . ................ PT 5
Manuseamento .. ..................... PT 6
Limpeza e conservagéo ................ PT 7
Dados técnicos ....................... PT 7

Estimado cliente,
i’i Antes da primeira utilizagdo do aparelho
leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-
de. Guarde os dois documentos para uma utilizagao fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Instrugoes gerais

Utilizagao conforme as disposi¢oes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente

para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-

do para fins industriais.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Utilizar o aspirador universal apenas com:

B Pegas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.

O aspirador universal ndo é indicado para:

B Limpar pessoas ou animais.

B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas, efc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.

Em fung¢ao do equipamento

O bocal para parquete fornecido ndo é adequado para

a utilizagéo em tapetes.

Proteccdo do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
%@ N3o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEEN {emas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos con-
tém componentes que, em caso de manuseamento incor-
recto ou recolha errada, podem representar um perigo
para a saude e para o ambiente. Contudo, estes compo-
nentes sdo necessarios para a operagao adequada do
aparelho. Os aparelhos assinalados com este simbolo
nao podem ser eliminados com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacgao de filtros de po

Os filtros de p6 sdo confeccionados em materiais com-
pativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nao se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposi¢do. Enderegos no verso.

Pecgas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Descrigao da maquina

Figuras veja pagina 2

1 Botéo de activacdo/desactivacéo
2 Indicagdo de substituigao do filtro
3 Desbloqueio do compartimento de acessérios
4 Rodas
5  Punho de transporte
6 Botéo para o enrolamento do cabo
7  Botéo rotativo da regulagéo da forca de aspiragédo
8  Tubo flexivel de aspiragao
9 Punho
10 Corredica do ar parasita
11 Tubo de aspiragdo telescopico
12 Ajuste do tubo de aspiragéo telescopico
13 Pincel para moéveis
14 Bico para juntas
15 Alavanca de comutacéo
16 Bico para o chao
17 *Em fungéo do equipamento
(Bocal para parquete)
18 Saco-filtro
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Manuseamento

Colocagao em funcionamento
Figuras, ver pagina desdobravel!

Figura R

= Encaixar o suporte da mangueira de aspiragéo na
abertura de aspiragéo.

= Pararetirar, premir os botées de encaixe e retirar o
suporte da mangueira de aspiragdo.

Figura A

= Unir e encaixar o punho e o tubo de aspiragao te-
lescépico.

= Unir e encaixar o bocal de chéo e o tubo de aspira-
cao telescopico.

Figura

= Accionar o ajuste do tubo de aspiracéo telescopico
e colocar o tubo de aspiragao telescopico no com-
primento desejado.

Figura 1

= Para arrumar a maquina, deve-se engatar o bocal
de ché&o no suporte de estacionamento situado na
parte traseira do aparelho.
Um outro suporte de estacionamento encontra-se
na parte inferior do aparelho.

Figura

= Agarrar o cabo de ligagao a rede pela ficha e retira-
lo da tomada. Inserir a ficha de rede na tomada de
corrente.

Figura A

= Ligar o aparelho.

Figura

= Aregulagdo da poténcia de aspiragdo é efectuada
no regulador da poténcia de aspiragéo:

Adaptar a forga de aspiragdo a respectiva situagao

de aspiragao:

B Poténcia de aspiragao baixa — para cortinas, pro-
dutos téxteis, moveis estofados, almofadas

B Poténcia de aspiragdo média — para tapetes / al-
catifas com pouca sujidade, tapetes de alta quali-
dade.

B Poténcia de aspiragdo mais alta — para pavimen-
tos duros, tapetes e alcatifas com forte sujidade

= Substituir o saco do filtro, o mais tardar, quando a
indicagao de substituicdo do filtro acender.
Ver capitulo "Substituir o saco do filtro".

Figura [E2

Também é possivel regular a poténcia de aspiragao

com a corrediga de ar parasita.

B Corredica de ar parasita aberta, poténcia de aspi-
ragao reduzida.

B Corredica de ar parasita fechada, poténcia de as-
piragdo normal.

Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-

mente quando se encontrar em perigo de sobreaqueci-

mento. Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada.

Certificar-se de que o bocal de chéo, o tubo de aspira-

¢ao telescdpico ou a mangueira de aspiragédo nao estéo

entupidos ou o filtro ndo deve ser mudado. Apos a re-

solucéo da avaria, o aparelho deve arrefecer durante,

pelo menos, uma hora antes de ser colocado novamen-

te em funcionamento.

Aspirar com acessorios

Aplicar os acessoérios

Figura [EX

B Pincel para méveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, limpeza do pé de-
positado em livros, ranhuras de ventilagéo no car-
ro, entre outros.

B Bico para juntas: para cantos, juntas e radiadores

Figura 2

= Engatar o bocal de chao no suporte de estaciona-
mento na parte traseira do aparelho e premi-lo até
encaixar.

Figura 1

= Premir o desbloqueio do compartimento de aces-
sorios.

= Abrir a tampa dos acessorios.

= Retirar os acessorios.

= Inserir o punho no acessoério pretendido, até ao ba-
tente.

Aviso: O acessorio também pode ser utilizado com o

tubo de aspiragao telescopico encaixado.

Bocal para soalhos

Bocal de chao comutavel

Figura
= Superficies duras:

o

= Tapetes e alcatifas:

-

Bocal para parquete
*conforme o modelo

= Para aspirar pavimentos lisos e sensiveis (parque-
te, marmore, terracota, etc.).

Desligar o aparelho

Figura I

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Figura A

= Premir o botdo para o enrolamento do cabo. O
cabo é automaticamente recolhido.

Figura 2

= Engatar o bocal de chdo no suporte de estaciona-
mento e premi-lo até ancaixar.

Transporte, armazenamento

Figura

= Levantar o aparelho no manipulo e transportar.

Figura A

= Guardar o aparelho num local seco.

= Engatar o bocal de pavimento na posicéo de esta-
cionamento.
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Limpeza e conservagao

ADVERTENCIA

= Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede do as-
pirador antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede do as-
pirador antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

= Utilizar o aparelho apenas se todos os filtros e sa-
cos dos filtros estiverem montados.
Caso contrario, o motor pode danificar-se.

= Devem ser substituidos todos os filtros com defeito
ou que ja ndo possam ser limpos.

Trocar o saco de filtro

Figura A

= Se aindicagéo de substituigdo do filtro acender,
trocar o saco do filtro.

Figura 4

= Desbloquear e abrir a tampa do filtro.

Figura [H

= Girar o suporte do filtro para fora e retirar o saco do
filtro.

Figura 3

= Fechar o saco do filtro e eliminar.

Figura [H

=> Inserir um novo saco no suporte até ao batente.

= Encaixar a tampa.

Substituir o filtro de proteccao do motor

Filtro de protecgao do motor: trocar assim que utilizar

o ultimo saco de filtro da embalagem.

O filtro de protecgéo do motor situa-se atras do saco de

filtro.

= Substituir o filtro de protecgdo do motor antes de
inserir o saco de filtro.

Figura

= Retirar o quadro do filtro.

= Retirar o velho filtro de protecgéo do motor do qua-
dro do filtro e elimina-lo.

= Inserir o novo filtro de protecgdo do motor no qua-
dro do filtro.

= Inserir o quadro do filtro.

Filtro HEPA

Filtro para garantir uma maior limpeza do ar expelido.

Aviso

= Limpar o filtro HEPA caso se verifique a existéncia
de sujidade.

= Em caso de danos, substituir o filtro HEPA

ADVERTENCIA

Danos materiais causados pela limpeza incorrecta do

filtro HEPA.

—  Nao lavar o filtro HEPA!

—  Nunca lavar o filtro na maquina de lavar roupa e
n&go secar com o secador de cabelo.

Figura [&

=> Abrir a cobertura.

= Destravar o filtro HEPA e retira-lo.

Figura EE

= Remover/sacudir a sujidade do filtro HEPA cuida-
dosamente.

Figura F1l

= Inserir o filtro HEPA e encaixar.

=> Inserir e encaixar a cobertura.

Limpar o bocal de chao

Limpar o bocal de chdo comutavel em intervalos regu-

lares!

= Retirar o bocal do chdo do tubo de aspiragao teles-
cépico.

= Limpar o bocal de chao.

Limpar os acessorios

Figura F&l

= O manipulo bem como o tubo de aspiragdo podem
ser separados para fins de limpeza e desobstrugao
de entupimentos. Premir para esse efeito os dois
dispositivos de desbloqueio e separar as partes.

= Para proceder novamente a montagem das duas
pegas, basta uni-las até encaixarem.

Dados técnicos

Karcher S
n
S
N
8z
Tensédo \% 220-240
[Tipo de corrente Hz 50/60
Classe de protec¢édo 1]
Peso (sem acessorios) kg 5.1
Raio de acgéo m 7,5
olume efectivo do receptaculo de | 2,8
po
Dimensdes
IComprimento mm 435
Largura mm 288
Altura mm 250
Vacuo min. kPa 16
Filtro HEPA HEPA 13
IConcepgéo ecoldgica consoante 666/2013:
Nivel de poténcia acustica Ly, dB(A) 76
Poténcia nominal de entrada w 700

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Kaere kunde

i’i Laes den originale driftsvejledning fer for-

ste gangs brug af maskinen og de vedlag-
te sikkerhedsanvisninger. Fglg den ngje. Opbevar de to
heefter til senere brug eller til senere ejere.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne universalstgvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmeaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.

Brug universalstgvsugeren kun med:

B Original reservedele, tilbehar eller ekstra tilbehgr.
Universalstgvesugeren er ikke egnet til:

B Stgvsuge mennesker eller dyr.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Leveringsomfang

Maskinen, tilbeher m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparatet

- gumgéelg\?géde organismer (f.eks. fluer, edderkop- Se figurere pa side 2
9 -eks. fluer, P 1 Teend/Sluk tast
per, 0sv.). ) o
Sundhedsfarlige, varme eller gladende stoffer eller 2 Filterskiftindikator
stoffer med skarpe kanter. 3 Oplasning tilbehgrsrum
Vade stoffer eller vaesker. ) 4 Lgbehjul
Stoffer eller gas som er let anteendelige eller eks-
plosivt 5 Beeregreb
Afhangigt af udstyr 6 Tast kabelopspoling
Parketmundstykket, der fglger med, er ikke egnet til 7  Drejeknap sugekraftregulering
brug pa teepper. 8 Sugeslange
Miljobeskyttelse 9 Handtag
{yYy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa- 10 Fejlluftskyder
gen ud sammen med det almindelige hushold- 11 Teleskopsugerer
ningsaffald, men aflever den til genbrug. 12 Omstilling teleskopsugerar
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate- 13 Mabelpensel
rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle- P
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs- 14 Fugedyse
EEEE  station eller lignende. 15 Skiftehandtag
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be- 16 Gulvmundstykke
standdele, der ved forkgﬂ omgang eller forkert bortskaf- 17 *Parketmundstykke
felse kan udgare en mulig fare for menneskers sundhed .
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse (Afheengigt af udstyr)
bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg- .
net med dette symbol mé ikke bortskaffes sammen med 18 Filterpose
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH
Bortskaffelse af stovfiltre
Stevfiltrene er produceret af miljgvenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.
DA -5



Betjening

Ibrugtagning
Se hertil figurerne pa siderne!

Figur KR

= Stik sugeslangestudsen i sugeabningen, sa den
gar i indgreb.

= Tryk lasenaesen sammen, og treek sugeslange-
studsen af for at foretage en afmontering.

Figur A

= Seet handtaget og teleskopsugergret sammen til
de gari hak.

= Seet gulvmundstykket og teleskopsugergret sam-
men til de gar i hak.

Figur K1

= Betjen indstillingen pa teleskopsugereret, og indstil
teleskopsugergret til den gnskede laengde.

Figur 2

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside, hvis du stiller apparatet til side.
Der findes en yderligere holder pa apparatets un-
derside.

Figur

= Hold pa nettilslutningskablets stik, og treek det ud.
Seet netstikket i en stikdase.

Figur I

= Teend for maskinen.

Figur

= Indstilling af sugekraften sker pa sugekraftregula-
toren:

Tilpas sugekraften tilsvarende til situationen:

B [av sugekapacitet — til gardiner, tekstiler, polstre-
de mgbler, puder

B Medium sugekapacitet — til let tilsmudsede taep-
per/ gulvtaepper, teepper af hgj kvalitet.

B Hgj sugekapacitet — til harde gulve, staerkt til-
smudsede taepper og gulvteepper

= Udskift filterposen, senest nar filterskiftindikatoren
lyser.
Se kapitlet "Udskiftning af filterpose".

Figur

Sugekraften kan reguleres yderligere med fejlluftspjael-

det.

B Fejlluftspjeeld aben, reduceret sugekraft.

B Fejlluftspjeeld lukket, normal sugekraft.

Vigtig henvisning! Apparatet afbrydes automatisk,

hvis der er risiko for overophedning. Sluk for apparatet

og treek netstikket ud. Forvis dig om, at gulvmundstyk-

ket, telskopsugergret eller slangen ikke er tilstoppet el-

ler at filteret skal udskiftes. Efter rettelsen af fejlen skal

apparatet kgle af i mindst 1 time, derefter er apparatet

igen klar til brug.

Suge med tilbehor

Anvendelse af tilbehor

Figur ER

B Mgbelpensel: til skdnende rengering af mabler og
sensitive genstande, fierne stov af bgger, ventilati-
onsspraekker i bilen osv.

B Fugedyse: til kanter, fuger og radiatorer

Figur 4

= Heeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside, og tryk den i hak.

Figur

= Tryk pa oplasningen af tilbehgrsrummet.

> Abn tilbehgrsklappen.

= Tag tilbehgret ud.

> Stik handtaget i det gnskede tilbehgr indtil anslag.
Bemaerk: Tilbehgret kan ogséa anvendes med pasat te-
leskopsugergr.

Gulvmundstykke

Kan omstilles til gulvdyse

Figur EEI
= Harde gulve:

o

= Teaepper og vaeg til vaeg-taepper:

Parketmundstykke

* afhaengig af udstyret
= Til stavsugning af sensitive jaevne gulvflader (par-
ket, marmor, terrakotta, osv.).

Efter brug

Figur A

= Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.

Figur (A

= Tryk knappen kabelopspoling. Kablet trackker sig
selv automatisk ind i apparatet.

Figur IEH

2 Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside og tryk den i laseposition.

Transport, opbevaring

Figur

= Loft maskinen ved hjeelp af grebet og baer den.
Figur EA

= Opbevar maskinen i tgrre rum.

= Haeng gulvdysen ind i parkeringsholderen.

Rengering og pleje

BEMAERK

= Traek sugerens netstik ud og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.
Traek sugerens netstik ud og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

= Anvend kun apparatet, nar alle filtre og filterposen
er monteret.
Ellers kan der opsta skader pa motoren.

= Defekte filtre, der ikke leengere kan rengores, skal
udskiftes.

Udskifte filterposen

Figur A

= Udskift filterposen, nar filterskiftindikatoren lyser.
Figur [

= Oplas og abn filterlaget.

Figur

= Vip filterholderen udad, og tag filterposen ud.
Figur @3

= Luk filterposen, og bortskaf den.

Figur [@

= Skub en ny filterpose helt ind i holderen.

= Lad deekslet ga i hak.

DA -6
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Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Motorbeskyttelsesfilter: udskift med den sidste filterpo-
se i filterposens emballage.

Motorbeskyttelsesfilteret sidder bagved den isatte filter-
pose.

= Udskift motorbeskyttelsesfilteret, inden du saetter

filterposen i.
Figur
= Tag filterrammen ud.
= Tag det gamle motorbeskyttelsesfilter ud af filter-
rammen, og bortskaf det.
= Saet et nyt motorbeskyttelsesfilter i filterrammen.
= |Isaet filterrammen.
HEPA-filter
Filter til ren udbleesningsluft.
OBS

= Renger HEPA-filteret ved synlig tilsmudsning.

= Udskift HEPA-filteret, hvis det er beskadiget

BEMAERK

Materialeskader pga. ukorrekt rensning af HEPA-filte-

ret.

—  HEPA-filteret ma ikke vaskes!

—  Filteret ma aldrig lzegges i vaskemaskinen og ma
ikke tarres med en hartorrer.

Figur [&

= Abn afdaekningen.

= Losn HEPA-filteret og tag den ud.

Figur B

= Tem/sla forsigtigt snavs ud af HEPA-filteret.

Figur F1

= Isaet nyt HEPA-filter og lad det ga i hak.

= Iseet afdaekningen og lad den ga i hak.

Rens gulvdysen

Rens den omstillelige gulvdyse med jeevne mellemrum!
= Tag gulvmundstykket af teleskopstangen.
= Rens gulvdysen.

Rense tilbehor
Figur E31

= Handtag og sugeslange kan adskilles til rensning
eller hvis de er tilstoppet. Tryk hertil 2 laseanab-
ningordninger og treek handtaget og sugeslangen
fra hinanden.

= Til forbindelse, seet handtaget og sugeslangen
sammen og lad dem ga i hak.

Tekniske data

o
Karcher ")
]
<
N
o=
> -
Spaending \Y 220-240
Stremtype Hz 50/60
Beskyttelsesklasse 1l
Veegt (uden tilbehar) kg 5.1
IAktionsradius m 7,5
Effektiv stevposevolumen | 2,8
Mal
Leengde mm 435
Bredde mm 288
Hgjde mm 250
akuum min. kPa 16
HEPA-filter HEPA 13
Dkodesign iht. 666/2013:
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 76
Nominelt effektoptag w 700

Forbehold for tekniske aendringer!
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Kjeere kunde,

i’i Les denne oversettelsen av den originale
bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk
forste gang, og folg de vedlagte sikkerhetsanvisninge-

ne. Falg dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk
eller for neste eier.

Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Universalstgvsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til neerings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstavsugeren skal bare brukes med:
B Originale reserverdeler, originalt tilbehgr eller origi-
nalt ekstrautstyr
Universalstavsugeren egner seg ikke til:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
B Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller glgdende stoffer eller
gjenstander med skarpe kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.
Avhengig av utstyr
Det medfglgende parkettmunnstykket er ikke egnet for
bruk pa tepper.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE es i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH
Avhending av stovfiltre

Stevfilterne er produsert av miljgvennlige materialer.
Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
er tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Se side 2 for illustrasjoner

1 Pa-/av bryter

2  Filterskifteindikator

3 Opplasing tilbehgrsrom

4 Lopehjul

5 Beerehandtak

6  Bryter for kabeloppvikling

7  Dreiebryter for sugekraftregulering
8 Sugeslange

9 Handtak

10 Falskluftskyver

11 Teleskopsugerer

12 Regulering teleskopsugergr
13 Magbelpensel

14 Fugedyse

15 Omkoblingshendel

16 Gulvmunnstykke

17 *Parkettdyse

(Avhengig av utstyr)

18 Filterpose
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Betjening

lgangsetting
lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Figur KR

= For sugeslangestussen inn i sugeapningen til den
smekker pa plass.

= Forataav trykkes begge lasetappene sammen og
sugeslangestussen trekkes ut.

Figur A

= Sett sammen handtak og teleskopsugerer, og la de
gailas.

= Sett sammen gulvmunnstykke og teleskopsugergr,
ogladegailas.

Figur K1

= Bruk justering teleskopsugerar og still inn teleskop-
sugergr til gnsket lengde.

Figur 4

= Festgulvdysen i parkeringsholderen pa apparatets
bakside nar du skal sette bort apparatet.
Pa undersiden av apparatet er det nok en parke-
ringsholder.

Figur

= Hold stremkabelen i stapselet og trekk ut. Sett
stopselet i stikkontakten.

Figur I

= Sla apparatet pa.

Figur

= Innstilling av sugekraft skjer ved sugekraftregulato-
ren:

Sugekraften tilpasses den relevante sugesituasjon:

B Lav sugeeffekt — for gardiner, tekstiler, stoppede
mgbler, puter

B Middels sugeeffekt — for lett tilskitnede tepper/
teppegulv, kostbare tepper.

B Hoy sugeeffekt — for harde gulv, sterkt tilsmusse-
de tepper og teppegulv

= Filterposen skal skiftes ut senest nar filterskifteindi-
katoren lyser.
Se kapittel "Skifte filterpose".

Figur

Motorens turtall kan reguleres med falskluftdysen.

B Falskluftskyver apen, lav sugekraft.

B Falskluftskyver lukket, normal sugekraft.

Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut

ved fare for overoppheting. Sla av apparatet og trekk ut

strgmkabelen. Kontroller at gulvmunnstykke, teleskop-

sugergr eller sugeslange ikke er tilstoppet, eller om fil-

teret eventuelt ma skiftes. Etter lgsing av feilen skal ap-

paratet avkjgles i minst 1 time, da skal apparatet veere

klar til bruk igjen.

Stevsuging med tilbehor

Bruk av tilbehor

Figur EX

B Mgbelpensel: for skanende rengjering av maebler
og felsomme gjenstander, stovterking av baker,
lufteslisser i bil 0.a.

B Fugemunnstykke: for kanter, fuger og radiatorer

Figur 2

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen pa apparatets
bakside og la den smette pa plass.

Figur

= Trykk pa opplasingen for tilbehgrsrommet.

> Apne tilbehgrsklaffen.

= Tauttilbehgret.

2 Sett handtaket inn i gnsket tilbeher til anslag.
Obs: Tilbehgret kan ogsa brukes med teleskopsugerer
satt pa.

Gulvmunnstykke

Gulvdyse, omkoblingsbar

Figur
= Harde flater:

o

= Tepper og teppegulv:

-

Parkettdyse

* avhengig av modell

= Til stevsuging av emfintlige glatte gulv (parkett,
gulvfliser, terrakotta osv.)

Etter bruk
Figur A
= Sla av apparatet og trekk ut stepselet.
Figur

= Trykk pa tasten for inntrekking av kabel. Kabel trek-
kes automatisk inn i apparatet.

Figur 2

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen pa appara-
tets bakside, trykkes i las.

Transport, oppbevaring
Figur
= Loft apparatet i baerehandtaket og beer det.
Figur EA
= Oppbevar maskinen i et tort tom.
= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Rengjgring og stell

OBS

= Foralt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av
og stremkabelen pa sugeren trekkes ut.
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av
og stremkabelen pa sugeren trekkes ut.

= Bruk apparatet bare nar alle filtre og filterposen er
monterte.
Ellers kan det oppsta skader pa motoren.

= Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjo-
res, ma byttes ut.

Bytte filterpose
Figur A

= Skift ut filterposen nar filterskifteindikatoren lyser.
Figur A

= Frigjer og apne filterdekslet.

Figur [@

= Vipp filterholderen utover og ta ut filterposen.
Figur @3

= Lukk filterposen og kast den.

Figur

= Skyv en ny filterpose inn i holderen sa langt det gar.
= Ladekseletgailas.
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Skifte motorvernfilter

Motorvernfilter: Skiftes samtidig med siste filterpose i
filterposepakken.

Motorvernfilteret ligger bak den innsatte filterposen.

=> Skift ut motorvernfilteret for filterposen settes inn.
Figur Ed
= Ta ut filterrammen.

= Ta det brukte motorvernfilteret ut av rammen og
kast det.
= Sett et nytt motorvernfilter inn i rammen.
= Settinn filterrammen.
HEPA filter
Filter for renere utblasningsluft.
Merknad

= Rengjer HEPA-filter ved synlig tilskitning.

= Skift HEPA-filter hvis det er skadet.

OBS

Materiell skade grunnet feil rengjaring av HEPA-filteret.

—  HEPA-filteret skal ikke vaskes!

—  Rengjor aldri filteret i vaskemaskinen, og terk den
aldri med en hartorrer.

Figur [&

> Apne dekslet.

= HEPA-filter lases opp og tas ut.

Figur B

= Tem/bank smusset forsiktig ut av HEPA-filteret.

Figur F

= Settinn nytt HEPA-filter og la det smette pa plass.

= Settinn dekslet og la det smette pa plass.

Rengjor gulvdysen

Den omkoblingsbare gulvdysen skal rengjeres regel-
messig!

= Ta gulvdysen av teleskopsugergret.

= Rengjer gulvdysen.

Rengjgre tilbehor
Figur E31
= Handtak og sugeslange kan skilles for rengjering
eler ved tilstopping. For & gjgre det trykkes de 2 1a-
sene sammen, trekk sa fra hverandre.
= For a sette sammen handtak og sugeslangen tryk-
kes de sammen og lases.

Tekniske data

Karcher 3
¢"°I)
N
8=
Spenning \Y 220-240
Stremtype Hz 50/60
Beskyttelsesklasse 1l
ekt (uten tilbehar) kg 5.1
Aksjonsradius m 7,5
Effektivt stevbeholdervolum | 2,8
Mal
Lengde mm 435
Bredde mm 288
Hoyde mm 250
akuum min. kPa 16
HEPA filter HEPA 13
Dkodesign iht. 666/2013:
Stoyeffektniva Ly, dB(A) 76
Nominelt stremforbruk w 700

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar .. ............... SV 5
Beskrivning av aggregatet. . .. ........... SV 5
Handhavande ........................ SV 6
Rengoéring och skétsel. . ................ SV 6
Tekniskadata. ........................ SV 7
Baste kund,

i’i L&s igenom denna originalbruksanvisning
och de medféljande sakerhetsanvisning-
arna innan du anvander din maskin foérsta gangen. Folj

dem. Spara bada haftena for senare behov eller fér nya
agare.

Allmédnna hanvisningar

Andamalsenlig anviandning

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvandning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
B Originalreservdelar, -tillbehor eller -specialtillbehor.
Universaldammsugaren &r inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:

Smadijur (t.ex. flugor, spindlar 0.s.v.).

Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar

heta eller glédande.

Fuktiga eller flytande substanser.

Lattantéandliga eller explosiva amnen och gaser.
Beroende pa utrustning
Det medféljande parkettmunstycket ar inte Iampat att
anvandas pa mattor.

Miljéskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt atervinnings-
N gystem.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och fér miljon. Dessa komponenter ar dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av dammfilter

Dammfiltren &r tillverkade av miljdvanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

For fragor eller problem star ndrmaste KARCHER-filial
till férfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Beskrivning av aggregatet

Bilder, se sida 2
Till/Fran knapp

Indikering filterbyte
Upplasning tillbehdrsfack
Léphjul

Béarhandtag

Knapp for upprullning av kabel
Vridknapp sugkraftreglering
Sugslang

Handtag

Sidoluftsreglage
Teleskopror

Justering av teleskopror
Mébelborste
Fogmunstycke

Spak

Golvmunstycke
*Parkettmunstycke
(Beroende pa utrustning)

0 ~NOoO A WN -
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Handhavande

Idrifttagande

Figurer och bilder finns pa kartongens utféllbara si-

dor!

Bild [l

= Haka fast sugslangsstodet i sugéppningen.

= Taav slangen genom att trycka ihop sparrhakséro-
nen och dra ut sugslangsstodet.

Bild [

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

Bild

= Anvand justeringsfunktionen for teleskopsugror
och stall in teleskopsugroret pa énskad langd.

Bild IEA

= Nar maskinen ska stallas undan hangs golvmun-
stycket i parkeringshallaren pa maskinens baksida.
Pa maskinens undersida finns en till parkeringshal-
lare.

Bild

= Hall i kontakten pa natanslutningssladden och dra
ur den. Stick in natkontakten i vagguttaget.

Bild A

= Starta aggregatet.

Bild

= Sugkraften stélls in pa sugkraftregleraren:

Anpassa sugkraften till sugsituationen:

B Lag sugeffekt — for gardiner, textilier, stoppade
mobler, kuddar

B Medelstark sugkraft — for 1att nedsmutsade mat-
tor/heltdckningsmattor, mattor av hog kvalitet.

B H6g sugeffekt — for harda golv, kraftigt nedsmut-
sade mattor och heltackningsmattor

= Byt filterpase senast nar filterbytesindikatorn lyser.
Se kapitlet "Byta filterpase”.

Bild IEA

Med sidoluftsreglaget kan sugkraft regleras ytterligare.

B Sidoluftsreglage 6ppet, minskad sugkraft.

B Sidoluftsreglage stangt, 6kad sugkraft.

Viktig information! Vid risk for dverhettning stanger

maskinen av sig automatiskt. Sténg av maskinen och

dra ur natkontakten. Kontrollera att inte golvmunstycket,

teleskopsugroret eller sugslangen ar tilltappta eller att

filtret behdver bytas. Lat maskinen svalna i minst en tim-

me efter att stérningen har atgardats. Darefter ar maski-

nen klar att anvandas igen.

Suga med tillbehor

Anvandning av tillbehor

Bild [El

B Mobelpensel: for skonsam rengéring av mébler
och kénsliga féremal, avdamning av bécker, rengo-
ring av ventilationsdppningar i bilen etc.

B Fogmunstycke: for kanter, fogar och element

Bild IEA

= Hang golvmunstycket i parkeringshallaren pa ma-
skinens baksida sa det hakar i.

Bild [

= Tryck pa upplasning tillbehdrsfack.

> Oppna tillbehérsluckan.

= Taut tillbehoret.

= Skjut in handtaget i dnskat tillbehdr, till anslag.

Information: Tillbehéret kan dven anvandas med an-

slutet teleskopsugror.

Golvmunstycke

Golvmunstycke omkopplingsbart

Bild
= Harda ytor:

o

= Mattor och heltackningsmattor:

-

Parkettmunstycke

* beroende pa utrustning
= Forsugning av kénsliga, halkiga golv (parkett, mar-
mor, terrakotta, etc.).

Avsluta driften
Bild I

= Sténg av apparaten och dra ur natanslutningen.

Bild EA

= Tryck pa knappen for upprullning av kabel. Kabeln
dras automatiskt in i apparaten.

Bild IZA

= Hang golvmunstycket i hallaren pa apparatens sida
och haka fast det.

Transport, férvaring

Bild

= Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.
Bild P4

= Forvara aggregatet i torrt utrymme.

= Hang i golvmunstycket i férvaringshallaren.

Rengoring och skotsel

OBSERVERA

= Sténg alltid av apparaten och dra ur sugens nét-
kontakt innan arbeten utférs pa den.
Sténg alltid av apparaten och dra ur sugens nét-
kontakt innan arbeten utférs pa den.

= Maskinen far endast anvédndas nér filterpasen och
alla filter & monterade.
Annars kan det uppsta skador pa motorn.

= Defekta filter och filter som inte ldngre gar att ren-
gbra maste bytas ut.

Byt filterpase

Bild I

= Byt filterpase néar filterbytesindikatorn lyser.
Bild [}

= Las upp och 6ppna filterlocket.

Bild [

= Fall ut filterhallaren och ta ut filterpasen.
Bild @

= Sténg filterpasen och avfallshantera den.
Bild [

= Saéttiny filterpase i hallaren, till anslag.
= Haka fast locket.

SV -6
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Byt ut motorskyddsfilter

Motorskyddsfilter: ska bytas i samband med att sista
filterpasen tas i pasférpacknnigen.

Motorskyddsfiltret ligger bakom den isatta filterpasen.
= Byt motorskyddsfiltret innan filterpasen satts i.
Bild

Lyft ur filterramen.

Ta bort det gamla motorskyddsfiltret fran filterra-
men och avfallshantera det.

Satt i ett nytt motorskyddsfilter i filterramen.

Satt i filterramen.

HEPA-filter

Filter for ren utblasluft.

Hanvisning

= Rengo6r HEPA-filtret nar det ser smutsigt ut.

= Byt HEPA-filter vid skador

OBSERVERA

Materiell skada genom felaktig reng6ring av HEPA-fil-

tret.

—  Tvétta inte HEPA-filtret!

—  Tvétta aldrig filtret i tvadttmaskinen och torka det inte
med en hartork.

Bild [&

> Oppna skyddet.

= Lossa och ta ur HEPA-filter

Bild ]

= Tom/knacka forsiktigt ur smutsen ur HEPA-filtret.

Bild F1]

= Sattioch haka fast HEPA-filtret.

= Satt dit skyddet och haka fast det.

Rengora golvmunstycke

Rengér det omkopplingsbara golvmunstycket i regel-
bundna intervaller!

= Ta av golvmunstycket fran teleskopsugroret.

= Rengor golvmunstycke.

L2 I A

Rengor tillbehor
Bild FX1

= Handtag och sugslang kan delas f6r rengéring men
ocksa om det ar stopp i dem. Tryck da in tva sparr-
fésten och drag isér.

= Handtag och sugslang satts sedan ihop och hakas
fast.

Tekniska data

o
Karcher O
[}
<
N
o=
S
Spanning \Y 220-240
Stromart Hz 50/60
Skyddsklass 1l
Vikt (utan tillbehor) kg 5.1
Arbetsradie m 7,5
Effektiv dammbehallarvolym | 2,8
Matt
Langd mm 435
Bredd mm 288
Hojd mm 250
akuum min. kPa 16
HEPA-filter HEPA 13
Ekodesign enligt 666/2013:
Ljudeffektsniva,y, dB(A) 76
Anslutningseffekt w 700

Med reservation for tekniska @ndringar!
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Sisallysluettelo

Yleisiaohjeita . ....... ... ... .. ... ..., Fl 5
Laitekuvaus........... ... .. ... .. ... Fl 5
Kayttd .. ... Fl 6
Puhdistusjahoito . .................... Fl 6
Teknisettiedot........................ Fl 7

Arvoisa asiakas,
i’i Lue tdma alkuperaiskayttdohje ja mukana
olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-
maista kayttéa. Toimi niiden mukaisesti. Sailyta molem-
mat ohjeet mybhempaa kayttda tai myéhempaa omista-
jaa varten.

Yleisia ohjeita

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispolynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-
t66n eikd ammattikayttoon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Yleispdlynimuria saa kayttaa vain, kun se on varustettu:
B alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.
Yleispolynimuri ei sovellu:
B ihmisten tai eldinten imuroimiseen.
m  Silla ei voida imuroida:
Pienelaimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).
Terveydelle vaarallisia, teravia esineita eika kuu-
mia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja kaasuja.
Varustuksesta riippuen
Mukana toimitettu parkettisuutin ei sovellu kaytettavaksi
matoille.

Ympaéristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Al kasit-
%@ telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
E via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEEE t5aviin kerailylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ympéristolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
Polysuodattimien havittdminen

Pélysuodattimet on valmistettu ymparistoystavallisista
materiaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittdd normaalin ko-
tijatteen mukana.

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairion ilmaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairittéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Kuvat, katso sivu 2

Paalle/pois paalta -painike
Suodattimen vaihdon merkkivalo
Varustelokeron lukituksen vapautus
Juoksupyorat

Kantokahva

Johdon kelauspainike
Imuvoiman saadon kiertonuppi
Imuletku

Kéasikahva

Imutehon saatoluisti
Teleskooppi-imuputki
Teleskooppi-imuputken saaté
Huonekalupensseli
Rakosuulake

Vaihtovipu

Lattiasuutin

*Parkettisuulake

(Varustuksesta riippuen)
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Kaytto

Kayttoonotto
Katso avattavalla kansisivulla olevia kuvia!

Kuva KR

= Kiinnitd imuletkun kiinnityskappale imuaukkoon.

= lIrrottaessasi imuletku paina kiinnitysnokkaa ja
veda imuletkun kiinnityskappale irti.

Kuva A

= Liitd kahva ja teleskooppi-imuputki yhteen, ja lukit-
se ne.

=> Liita lattiasuulake ja teleskooppi-imuputki yhteen,
ja lukitse ne.

Kuva K1

= Kayta teleskooppi-imuputken saatda, ja sdada se
haluamaasi pituuteen.

Kuva I3

= Kun lopetat imuroimisen, ripusta lattiasuulake py-
sakointipidikkeeseen laitteen takasivulle.
Toinen pysakointipidike on laitteen alapuolella.

Kuva [ H

= Tartu verkkojohtoon pistokkeesta ja veda se ulos.
Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva A

= Kytke laite paalle.

Kuva

= Imuteho sd&detdéan imutehon saatimella:

Sovita imuteho imuroitavien kohteiden mukaan:

B Pieni imuteho — verhot, tekstiilit, pehmustetut huo-
nekalut, tyynyt

B Keskinkertainen imuteho — kevyesti likaantuneet
matot / kokolattiamatot, arvokkaat matot.

B Suurin imuteho — matottomat lattiat, pahasti li-
kaantuneet matot ja kokolattiamatot

= Vaihda pélypussiviimeistéaan, kun suodatinvaindon

naytdssa palaa valo.

Katso luku "Pd&lypussin vaihtaminen".
Kuva [F2
Imuvoimaa voidaan liséksi saataa ilmansaatoluistilla.
B |Imansaatoluisti auki, alennettu imuvoima.
B |Imansaatoluisti kiinni, tavallinen imuvoima.
Tarkea huomautus! Laite kytkeytyy ylikuumentues-
saan automaattisesti pois paalta. Kytke laite pois paalta
ja veda virtapistoke irti. Varmista, etta lattiasuulake, te-
leskooppi-imuputki tai imuletku ei ole tukkeutunut ja tar-
kista onko suodatin vaihdettava. Anna laitteen jadhtya
hairién poiston jalkeen vahintaan 1 tunnin ajan, tdaman
jalkeen laite on jalleen kayttovalmis.

Imurointi lisavarusteita kayttaen

Varusteiden kaytto

Kuva [E1

B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen kohtei-

den hellavaraiseen puhdistamiseen, kirjojen ja au-

ton tuuletussaleikkdjen pdlynpoistoon ja muuhun

sellaiseen

Rakosuulake: kulmien, rakojen ja lampdpatterei-

den imurointiin

Kuva 2

= Ripusta lattiasuulake pysékdintipidikkeeseen lait-
teen takaosaan ja paina kiinnitysasentoon.

Kuva [

= Paina varustelokeron lukituksen vapautusta.

= Avaa varustelokero.

= Ota varusteet.

Fl

= Tyodnna kahva haluamaasi lisdvarusteeseen si-
saan sen vasteeseen saakka.

Ohje: Varusteita voi kayttda myds, kun teleskooppi-

imuputki on liitettyna.

Lattiasuutin

Kaannettava lattiasuulake

Kuva EE
= Kovat pinnat:

o

= Matot ja kokolattiamatot:

-

Parkettisuulake

*varusteista riippuen
= Tasaisten lattioiden imurointiin (parketti, marmori,
terrakotta jne.)

Kayton lopetus

Kuva @A

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.

Kuva A

= Paina johdon kelauspainiketta. Johto kelautuu au-
tomaattisesti laitteen sisaan.

Kuva 2

= Ripusta lattiasuulake pysakdintiasentoon laitteen
takaosaan ja paina lukitsinta.

Kuljetus, sailytys

Kuva

= Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.
Kuva FA

= Sailyta laite kuivassa tilassa.

= Ripusta lattiasuulake pysakdintipitimeen.

Puhdistus ja hoito

HUOMIO

= Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ité, kytke laite
pois paéltd ja veda verkkopistoke irti pistorasiasta!
Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téité, kytke laite
pois paéltd ja veda verkkopistoke irti pistorasiasta!
Kéyta laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja p6ly-
pussi on asennettu.

Muuten moottori voi vaurioitua.

Vaihda vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei
voi enédé puhdistaa.

Polypussin vaihto
Kuva A

= Jos suodatinvaihdon naytdssa palaa valo, vaihda
polypussi.

Kuva 4

= Vapauta suodattimen kannen lukitus ja avaa se.

Kuva [@

= Kaanna suodatinpidike ulos ja poista pdlypussi.

Kuva

= Sulje pélypussi ja havita se.

Kuva

= Tyodnna uusi polypussi kiinnittimeen vasteeseen
asti.

= Lukitse kansi.
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Moottorin suojasuodattimen vaihto

Moottorin suojasuodatin: vaihda samassa yhteydes-

sd, kun vaihdat laitteeseen pdlypussipakkauksen vii-

meisen pdlypussin.

Moottorin suojasuodatin sijaitsee paikoillaan olevan p6-

lypussin takana.

= Vaihda moottorin suojasuodatin ennen pdlypussin
paikoilleen asettamista.

Kuva

= Ota suodatinkehykset ulos.

= Irrota vanha moottorin suojasuodatin suodatinke-
hyksista ja havita se.

= Aseta uusi moottorinsuojasuodatin suodatinkehyk-
siin.

= Asenna suodatinkehykset.

HEPA-suodatin

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa varten.

Huomautus

= Puhdista HEPA-suodatin, jos siind on nakyvaa li-
kaa.

= Vaurioituneen HEPA-suodattimen vaihto

HUowmIO

HEPA-suodattimien véérin suoritettu puhdistus aiheut-

taa esinevahinkoja.

- Al4 pese HEPA-suodatinta!

—  Alé koskaan puhdista suodatinta pesukoneessa
aléké kuivaa sité hiustenkuivaimella.

Kuva @

= Avaa kansi.

= Irrota HEPA-suodatin lukituksesta ja ota se ulos.

Kuva B

= lIrrota lika HEPA-suodattimesta koputtamalla sita
varovasti.

Kuva Fil

= Aseta ja lukitse HEPA-suodatin paikalleen.

= Aseta kansi paikalleen ja lukitse se.

Lattiasuulakkeen puhdistus

Puhdista kdannettava lattiasuulake saanndllisin va-
liajoin!

= Irrota lattiasuulake teleskooppi-imuputkesta.
= Puhdista lattiasuulake

Lisavarusteiden puhdistaminen

Kuva Fxl

= Kasikahva ja imuletku voidaan erottaa puhdistusta
varten tai poistettaessa tukosta. Paina irrottaaksesi
kahta lukitusnuppia ja veda osat toisistaan irti.

= Kasikahva ja imuletku litetdén toisiinsa tydntamal-
18 ne yhteen ja lukitsemalla ne.

Fl

Tekniset tiedot

Karcher 3
('ol)
N
8=
Jannite V  |220-240
irtatyyppi Hz 50/60
Kotelointiluokka Il
Paino (ilman varusteita) kg 5.1
[Toimintasade m 7,5
Po&lypussin tilavuus, tehokas | 2,8
Mitat
Pituus mm 435
Leveys mm 288
Korkeus mm 250
Tyhjié vah. kPa 16
HEPA-suodatin HEPA 13
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti:
Aanitehon taso Ly, dB(A) 76
Nimellistehonotto w 700

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéatetaan!
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Mivakag TepieXopévwv

TeVIKEG UTTOBEIGEIG . . . .o oo EL 5
MepIypa®A CUOKEUAG. . . .o oo v EL 5
XEPIOPOG. - oo v e EL 6
KaBdpiopa kai ouvtipnon .............. EL 6
TEXVIKGA XOPAKTNPIOTIKA . . o oo v v e ae s EL 7

Ayatrnté meAdTn,
é l!,l_l Mpiv o116 TNV TTPWTN XPAON TNG CUOKEUNG
E==Il oag, diaBaoTe TIG yvraIEg 0dnyieg Ael-
TOUupYiag, KaBwg Kal TIG CUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG aopa-
Aeiag. EvepyroTte avaloya. GuAdgTe Ta U0 auTd TEUXN
yla PETAYEVEDTEPN XPAON A VI TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

levikég utrodeigeig

Apuogouca xpnon
AUTH N NAEKTPIKA OKOUTIA YEVIKAG XProng TTPoopigeTal
yla Xprion OTo OTTiTI Kal &x1 yla TTayyEANATIKOUG OKO-
TToUG.
O KATOOKEUOOTAG OEV €UBUVETAI YO EVOEXOUEVEG {NnpI-
£G, TTOU o@eiAovTal O€ PN evOEdEIYUEvn XPAON f OE AG-
60¢6 XeIPIOUO.
XpNOoIPOTTOINGTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPrIONG
QATTOKAEIOTIKG PE:
B AuBevTikd avTaAAakTIKE, eEapTApaTa i €101K6 €50
TTAIOHO.
H nAekTpIKr) OKOUTTA YEVIKNAG XPONG BEV €ival KATGAAN-
An yia:
B KaBapiopd avBpwmwy A {wwv.?
B Avoppoéenon:?
MIKPWY WVTaVWY opyaviouwy (TT.X. HOYEG, apd-
XVEG KTA).?
BAaBepwv oTNV UyEia, KOPTEPWV, KAUTWV 1 TTUPA-
KTWHEVWY UAIKWV
UYPWV Il PEUCTWYV OUCIWV
EUQAEKTWY 1 EKPNKTIKWY UAIKWV Kal agPiwv.?
Avdhoya pe Tov eSoTAIopO
To TTapeXOPEVO OKPOOTOMIO daTTEdWY TTapKE Bev gival
KaTdAANAo yia xprion o€ xaAid.

MNpooTacia wepiBdaAAovrog
&Yy Taulika ouokeuagiag gival avakukAwaoipa. Mnv
Td, aAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
E O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGIPA
TTPOG eTTavaypnaoiyotroinan. Na 1o Adyo autd
BN TO0UPETE TIG TTAOAIEG CUOKEUEG E KATAAANAEG
O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OUXVA TTEPI-
AapBdvouv e€aptApaTa, Tou o€ TTEPITITWON AavOaoué-
OOuV £0TiO KIVOUVOU IO TV UyEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
Autd Ta €€apTAPATA €ival OUWG aTTAPAITNTA VIO TN OW-
auTtd To GUPPBOAO Bev ETITPETTETAI Va TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES I TA GUOTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite oTn dielBuvon:

%@ TIETATE TN CUCKEUQTIA OTA OIKIOKG OTTOPPIKMa-
UAIKG, Ta oTToia Ba TrpéTTel va TrapadidovTal

S1adIKaoieg TUYKEVTPWONG ATTOBARTWV.

VNG METAXEIPIONG i aTréPPIYNG PTTOPOUV VA OTTOTEAE-

0T AgiToupyia TNG ouokeug. Ol CUOKEUEG TTOU PEPOUV

Ymodeigelg yia Ta cuaTatikd (REACH)

www.kaercher.com/REACH

AToppiyn @IATpwV oKOVNG

Ta @iAtpa okdvng KaTtaokeuddovTal atrd cupBaTd UE TO
TEPIBAAAOV UAIKA.

Edv Sev Trepiéxouv UAIKG, Ta OTToia SEV ETTITPETTETAI VOl
KOATAAREOUV OTOUG KEBOUG OIKIOKWY ATTOPPINHATWY,
pTTOpEITE VO Ta 10B£0€TE OTO OUCTNHA OIKIAKWY OTTOP-
PIUPATWY.

Eyyounon
Y€ KABe Xwpa 10XUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6Onkav
até TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnong TTWANCEwWVY.
AvahapBavoupe Tn dwpedv aTToKaTAoTaoN OTToIacdNR-
TroTe BAAPNG OTN OUCKEUNA OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU i} KATAOKEUOOTIKG O@AAua, eviég TNG
TTpoBecyiag TTou opigeTal TNV yyunon. Ze TEPITITWAON
TTOU ETTIBUEITE va KAVETE Xprian TnG eyyUnang, TrapaKa-
AouUpe amreuBuvBeite pe TNV amédeign ayopdg oTo KATA-
OTNUO ATT6 TO OTT0IO0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnV TTANCIE0TEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaATwV
Y& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE aTO uTToKaTdoTnua Tou Oikou KARCHER. lNa 1
dieubuvon BA. oTnv TTiow oeAida.

AvVTaAAOKTIKG
XpnolpoTroleiTe HOVO YVNAOIA TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAG-
KTIKG Ta OTT0ia SIA0PAAICOUV ThV ACPAAr KAl ATTPOOKO-
TITN AEIToUpyia TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkOpeVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvaon www.kaercher.com.

Zuokevaaoia
To mapadoTéo UAIKS TNG CUOKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
oguokeuaoia. Kartd Tnv atroouokeuaoia eEAEyETE TO TTEPI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.
Edv Agitrouv e§aptripata A éxouv TTPokANBEi {NUIEG KATG
TN METOQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNEPWATE TOV TTPOUN-
Beuth) 00G.

Eikéveg, BA. ogAida 2
MAAkTpo On/Off
‘Evdeign aAayig @iATpou
Amrao@dAion BAKNG TTAPEAKOPEVWV
Mrepwrég
AaBn petagpopdg
MAAKTPO TEPITUAIENG KaAWBiou
MepioTPEPOPEVO KOUUTTI PUBHIONG AVapPPOPNTIKAG
1ox00¢
8 EUkaumTog cwAnvag avappd®nong
9  XeipoAaBn
10 Z0pTng aépa
11 TnAeokoTmikdg CwAvag avappoéenong
12 Tpooappoyr TNAEOKOTTIKOU CwARva avappopnong
13 Mivéro emTiAwy
14 Akpo@UaIo apuwv
15 MoxAo6G peTaywyng
16 M1rek datrédou
17 *Akpo@Uaio yia TTapké
(Avdahoya e Tov eE0TTAIOUO)

~NOoO O~ WN -

18 ZakoUAa @iATpou
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Xeipiopuog

©¢aon oe Aeitoupyia

Eikéveg, BA. avaditrAoupevn oeAidal

Eovo R

= XTEPEWOTE TO OTOUIO TOU CWARVa avappodPnaong
aTo Avolypa avappéenaong.

= [a va Tov a@aip€oETe, TMECTE TO dOVTI AOPAAIoNG
Kal TpaprgTe Tov cwAnva.

Eikovo [

= Zuvd£oTe TNV XEIPOAAPH| HE TOV TNAEOKOTTIKO CWAR-
va avappo@nong Kal ao@alioTe Tnv.

=2  XuvdEoTe TO akpoPUaIo daTTEOU PE TOV TNAECKO-
KO owARva avappdenang Kal ac@alioTe To.

Eikéva

= [liéoTe 10 TANKTPO PUBUIONG Kal pUBUIOTE TOV TNAE-
OKOTTIKO CwAARvVa avappd@naong aTo £mMOuUNTO Pi-
KOG.

Eikovo I8

= T[ia TNV QUAAEN TNG CUCKEURG KPEPAOTE TO AKPOPU-
alo darrédou 0To OTAPIYUa 0TABUEUONG OTO TTIOW
UEPOG TNG GUOKEUNG.
‘Eva dAAo oTrplyya atdBueuong BpiokeTal otnv
KATW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

Ekova

= KpartioTe 10 KaAwdIo Tpo@odoaiag atrd To PIG Kal
TPABASTE TO £Ew. ZUVOEDTE TO PIG OTNV TIPICA.

Ekova A

= EvepyoTroifoTe TO unxavnua.

Eikéva

= H pUBuion Tng avappo@nTikAg 1I0XU0G YiveTal atrd
TOV QVTIOTOIXO PUBUIOTH:

lMpooapudore TNV avapponTiKn 1IGXU avaloya pe

TNV mepioraon:

B XaunAn avappo@nrikn I0XUS — VIO KOUPTIVEG,
upacuara, TameToapiopéva £MTTAA, yagiAdpia.

B Mérpia avappo@nTikn 10XUS — yia EAa@pa Aepw-
péva XaAId / HOKETEG, yia aKkpIBA XaAid.

B Méyiorn avappo@nriki I0XUS — yia OKANpa ddtre-
0a, TTOAU Aepwpéva XaAid Kal JOKETEG

= AVTIKATaoTAOTE TN 0aKOUAQ @iATPOU, TO apyodTEPO
étav avayel n évoeign avTikaraoTaong QIATpou.
BA. ke@dAaio "AvTikatdoTaon gakoUAag @iAtpou”.

Eova [E

Me 10 0UpPTN aépa pTTopEi va pubpieTal eTTITTPOOBETA N

avappoenTIKA 10XUG.

B 20pTnG aVOIKTOG, PEIWPEVN avappo@nTIKA 10XUG.

B 20pTnG KAEIOTAG, KAVOVIKI) avappo@nTIK 10XUG.

ZnpavTikA utrédeign! H ouokeun atrevepyoTroigital au-

Téuara, 6Tav ugioTartal Kivduvog uTrepBEpuavaong. Atre-

VEPYOTTOINOTE TNV CUGKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO PIG ATTO

TNV Tpi¢a. BeBaiwbeite 611 TO akpo@Ualo datrédou, o Tn-

AEOKOTTIKOG CWARVAG avappdenang f o EAACTIKOG Ow-

AAvag dev €xouv BouAwael 1y &TI TO QIATPO TTPETTEI VO OA-

AaxBei. Apou avTIgeTwTTIoETE TNV BAGRN, aPriOTE TN CU-

OKEUNA va KPUWOEl yia TouAdyioTov 1 wpa. ‘ETreima n ou-

OKeun eival £Toiun yia Aeiroupyia.

Avoppoégnon pe e§dpTnpa

XpAon mpooBeTwy e§apTNUATWV

Eiéva [El

B Mivélo emitTrAwv: yia ToV ATTIO KABAPIoPO ETTITTAWY
KOl EUaioBNTWV AVTIKEIEVWY, TO Eokoviopa BIBAI-
wv, Bupidwyv eEaEPICUOU OTO AUTOKIVNTO KTA.

B AemrT6 aKpPO@UOIO: yia AKPEG, APHOUG KAl CWHATA
KaAopIpEp

ST 4 |

=2 KpepdoTe 10 akpo@Uaio datrédou oTo GTAPIYHA
OTaBuEUONG OTO TTIOW PEPOG TNG GUOKEUNG Kal TTi-
£€0Te T0 0TNV B€0N aoPAAiong.

Eikéva

= [MiéoTe To TTAAKTPO aTTaCPAAION TNG BrKNG TTapeA-
KOUEVWV

= Avoite Tn Bupida TTAPEAKOPEVWVY.

=2  AgaipéoTe To €§APTNUA.

=2 Eioayete Tnv xeipoAapr oo emBuunTd €§dpTnUa
TeAgiwg péoa.

Ymodeign: Ta e§aptriparta ymmopouv eTTioNg va Xpnaoiyo-

TTOI00VTQI JE OUVOEDEPEVO TOV TNAETKOTTIKO GWARvVA

avappoenong.

Axpo@uoio datrédou

PuBuidopevo akpo@Uaoio datrédou

Eikéva EE

=2  IkAnpég emMIQPAVEIEG:

L2

= XoaAid KOl HOKETEG:

—

Akpo@UOI0 YyId TTOpKE

*avéAoya pe Tov SOTTAIONO

= T Tov KaBapiopd euaiodBnTwv Agiwv datTédwyv
(Trapké, ydpuapo, KEpapika dameda, KTA.)

TeppaTiopog AeiToupyiag

Eixéva A

= ATTEVEPYOTTOIAOTE TN CUCKEUR Kal BYGATE TO KOAW-
810 até TNV Tpida.

Eixéva A

= MiéoTe 10 TTARKTPO TTEPITUAIENG KaAwSiou. To KaAw-
810 TUAiyeTal QUTOUATA PEGQ OTNV GUOKEUN).

ST 4 |

=2  KpeudoTe 10 akpo@Uaoio datrédou oTo €I0IKO OTH-
pIypa oTdBuguong oTo THow PEPOG TNG GUOKEUNG
Kal TTEoTe TNV B0 KAEidwong.

MeTagopd, @uAadn

Eikéva [H

= INKWOTE KOI JETOPEPETE TN GUOKEUN aTTO TN AaBn
UETAPOPAG.

Eikéva A

=  AmoOnKeUOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO XWPO.

= AvapTAoTe T0 akpo@Uaio datrédou GTo OTHPIYUA
QuAagNG.

KaBdpiopa kai cuvTtipnon

MPOZOXH

= [lpiv a1ré OAES TIS EPYATIES OTN OUTKEUN QTTEVEPYO-
moIROTE TN OUOKEUN Kai Tpafnére To fuoua Tpogo-
doaoiag amé 1n okouma!
IMpiv a1 OAES TIS EPYATIES OT CUOKEUN ATTEVEQYO-
TOIROTE TN GUOKEUN Kai Tpafnére To fuoua Tpogo-
doaiag amré n okoural

= XpnoiuoTTOIEITE T TUOKEUN UOVO £QOOOV EXOUV TO-
100eTNOei OAa Ta YiATpa KaBWS Kair n oakouAa @iA-
TPOU.
Ala@opeTIKG utTopei va mpokAnBei {nuid oTo LoTép.

EL -6
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=2 Ta xaAaouéva iAtpa Kai ekeiva mou dev UTTopouv
mAéov va kaBapioTouv mpérrel va avrikabioravrai
L€ Kaivoupyia.

AvTIKATAOTAON TNG 0AKOUANG PIATpOU

Eikéva A

= Orav avayel n £vOeIgn avTikatdoTaong GiATpou aA-
AG&&Te TN GaKoUAa @iATpou.

Eikéva [

=  Amao@aAioTe Kal avoigTe To KATTAKI QIATPOU.

Ekova [H

=2 ZTpéYTE TO OTAPIYNA QIATPOU TTPOG Ta £§w Kal
ByGATe TN oakoUAa QiATpou.

Eikova 3

=  X@payioTe Kal TETAETE TN 0aKoUAa QIATpou.

Eikéva @

= Eiodyete pia véa gakoUAa @iATpou yéoa oTo OTH-
pIyHa péxp! Tépua.

=  ACQaAiOTE TO KOTTAKI.

AVTIKOTACGTOOT TOU QiIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIVNTRPOA

®DiATpo TTPOOTATIAG TOU KIVNTAPA: QVTIKAOTHAOTE TO

HE TNV TEAEUTOIO COKOUAQ QIATPOU TNG OUCKEUATIAG Oa-

KOUAWV @iATpou.

To @iATpo TTpocTaciag Tou KivnTAPa BpiokeTal THow

aTré TNV TOTTOBETNUEVN OaKoUAa QIATPOU.

= [lpiv TNV TO0TTOBETNON TNG GAKOUAAG PIATPOU, AVTI-
KOTAOTACTE TO QIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTAPA.

Eikéva

= BydAte €§w TO TTAGiGIO QIATPOU.

=2  AgaipéaTe To TTaAIO QIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTH-
pa atrod 1o TTAaicIo Kal TTETAETE TO.

= TomoBetoTE £va vEo QIATPO TTPOOTATIAG TOU KIVN-
TAPa péoa oTo TTAQicIo.

= TomoBeTAOTE TO TTAQICIO QIATPOU.

®iAtpo HEPA

DiATpo yia KaBapod e¢epxdPEVO aépa

Ymodeign

= Koabapilete 10 PiATpo HEPA é1av ival eppavuig Ae-
pwpévo.

= Avrikatrdotaon Tou @iAtpou HEPA o€ mrepimtwon
{nuidg

MPOXOXH

YAikég BAGBe¢ amd AavBaouévo kabBapioud Tou giATpou

HEPA.

—  Mnv mAévere 10 iATpo HEPA!

—  [loré unv kaBapilere 1a @iAtpa aro mAuvripio Kai
UnVv Ta OTEYVWVETE UE TTIOTOAGKI HaAAiwv.

Eikéva B

= AvoigTe T0 KAAUPpQ.

= Amaoc@ahioTe kal apaipéoTe To PiATpo HEPA.

Eikéva EE

2  AQaipéoTe TIPOCEKTIKA TIG aKaBapaieg atrd To QiA-
1p0 HEPA ad€16dovTag i KTUTTWVTAG TO.

Eikéva Hil

= TomoBetoTe ka1 acaAioTe To QiATpo HEPA.

= TomoBeTAOTE KAl A0PAAIOTE TO KAGAUPUA.

KaBapiopog akpopuaiou
KaBapigete T0 pubuIfOpEVO akpo@Uaio datTédou o€ Ta-
KTG SlaoTtiparal
2  AgaipéoTe To akpo@Uaio datTédou atrd Tov TnAe-

OKOTTIKO OWARva avappdenang.
= KobapioTe T0 akpo@Uaio.

KaBapiopo6g egapTnudaTtwy

Eikéva

= H AaBn pmopei va ammoouvdebei atrd Tov owArva
avappdenong yia va KabapIoTei i} o€ TTEPITITWON
améppagng. MNa Tov okoTré autdv, mMEDTE Ta 2 on-
peia arac@aAiong kol TPapAETE.

= Ta v o0vdean, €IGAYETE TNV XEIPOAARH OTOV TN-
AeOoKOTTIKO GWARvVa avappoO@enong Kal ac@aAioTe

™nv.
TeXVIKA XapOaKTNPIOTIKA
Karcher o
n
@
2
N
o~
> -
Téon VvV  |220-240
PeOua Hz 50/60
KaTnyopia pooTtaaiag 1l
Bapog (xwpig TTapeAKOpEVQ) kg 5.1
AkTiva dpdaong m 7,5
Q@éNpog 6ykog oakoUAag okovnNg | 2,8
Al0oTAoEIG
Mnkog mm 435
MAGTog mm 288
Yyog mm 250
EAGxI0TN uTToTTiEDN kPa 16
PiAtpo HEPA HEPA 13
OikoAoyikn oxediaon katd 666/2013:
EmiTpeméuevn oTdOUN NXNTIKAG dB(A) 76
10X00G Liya
E@appoféuevn ovopaoTikh 10XUG W 700

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAdaywv!
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Sayin miisterimiz,
i’i Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-
rilen gtivenlik uyarilarini okuyun. Buna gore davranin.
Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

Bu Universal stplrge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amagh kullanim igin Uretilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.
Universal slipiirgeyi sadece asagidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siiplirge asagidakiler icin uygun degildir:
® insanlar ve hayvanlarin emme yéntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Kuigiik canlilar (Orn; bécekler, ériimcekler, vb)
Saglia zararli, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.
Donanima gore
Teslimat kapsamindaki parke memesi hallardaki kulla-
nima uygun degildir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénuUs-turulebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngodrilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye ediimemeli-
dir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Toz filtrelerinin tasfiye edilmesi

Toz filtreleri gevreye uyumlu malzemelerden Uretilmistir.
Ev ¢6pl igin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
surece, bu pargalar normal ev ¢géptinde imha edilebilir.
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Garanti

Her llkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distriblitérimiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glivenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Sekiller Bkz. Sayfa 2
Agma/Kapama tusu

Filtre degisim gostergesi

Aksesuar gozi kilit agma mekanizmasi
Carklar

Tasima kolu

Kablo sarma tusu

Emis gucl regulasyonu déner digmesi
Emme hortumu

9  Tutamak

10 Hatal hava surgusi

11 Teleskop emme borusu

12 Teleskop emme borusunun ayari

13 Mobilya firgasi

14 Oluk memesi

15 Devre degistirme kolu

16 Taban memesi

17 *Parke memesi

(Donanima gore)

0o N O WN -

18 Filtre torbasi

TR -5
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ilk caligtirma

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

Sekil IR

= Vakum hortum baglanti pargasini emme boslugu-
na yerlestirin.

= Cikarmak igin yerlesme burnunu bastirip vakum
hortum baglanti parcasini ¢ekip ¢ikarin.

Sekil A

= Tutamak ve teleskop emme borusunu birbirine ge-
¢irin ve Kilitleyin.

= Taban memesi ve teleskop emme borusunu birbiri-
ne gegirin ve kilitleyin.

Sekil

= Teleskopik emis borusu ayar digmesine basin ve
teleskop emis borusunu istediginiz uzunluga ayar-
layin.

Sekil IR

= Cihazi park etmek igin yer slpirme basligini ciha-
zin arka tarafindaki park tutucusuna takin.
Bir bagka park tutucusu cihazin alt tarafinda bulu-
nur.

Sekil [

= Sebeke baglanti kablosunu figinden tutun ve disari
cekin. Elektrik fisini prize takin.

Sekil A

= Cihazi agin.

Sekil

= Emme giicli, emme glict ayarlayicisindan ayarla-
nir:

Emme giiciiniin emme durumuna uygun olarak

adapte edilmesi:

B Diisiik emme giicli — Perdeler, tekstiller, yastikh
mobilyalar, mindeler

B Orta emme giicli — Az kirlenmis halilar / hali ze-
minler, ylUksek kaliteli halilar.

B Yiiksek emme giicii— Sert zeminler, cok kirlenmis
halilar ve hali zeminler

= Filtre torbasini, en geg filtre degistirme gostergesi
yandiginda degistirin.
Bkz. "Filtre torbasinin degistiriimesi" bolimu.

Sekil IFA

Hatali hava surgusu ile vakum glicli ilaveten ayarlana-

bilir.

B Hatali hava siirgiisi agik oldugunda vakum guci
azalir.

B Hatali hava surglsi kapal oldugunda vakum giict
normaldir.

Onemli uyan! Cihaz, bir asiri 1sinma tehlikesinde oto-

matik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik figini ge-

kin. Yer sliplirme baslidi, teleskobik emis borusu ya da

vakum hortumunun tikali olmadigindan veya filtrenin

degistiriimesinin gerekli olmadigindan emin olun. Ariza-

nin gideriimesinden sonra cihazi en az 1 saat sogutun,

daha sonra cihaz tekrar galismaya hazirdir.

Aksesuarlarla suipiirme

Aksesuarlarin kullaniimasi

Sekil IER

B Mobilya firgasi: Mobilyalar ve hassas cisimlerin
koruyucu temizligi, kitaplar, otomobildeki havalan-
dirma i1zgaralarinin tozunun alinmasi, vb igin.

B Oluk firgasi: Koseler, ek yerleri ve kalorifer radya-
torleri icin

Sekil [

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki park tutu-
cusuna asin ve kilit konumuna bastirin.

Sekil [

= Aksesuar g6z kilit agma mekanizmasina basin.

= Aksesuar kapagini agin.

= Aksesuarlar gikartin.

= Tutamag), istediginiz aksesuarda tahdide kadar
iceri sokun.

Not: Aksesuarlar teleskobik emis borusu takili durum-

dayken de uygulanabilir.

Taban memesi

Taban memesi Degistirilebilir

Sekil [
= Sert yiizeyler:

L2

= Halilar ve hali dégemeler:

—

Parke memesi

* Donanima bagli olarak

= Hassas, kaygan zeminlerin (parke, mermer, fa-
yans, vb) stpurilmesi igin.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil I

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Sekil A

= Kablo sarma tusuna basin. Kablo otomatik olarak
cihazin igine gekilir.

Sekil [

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki park tutu-
cusuna asin ve kilit konumuna bastirin.

Tasima, saklama
Sekil [€
= Cihazi tagsima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.
Sekil PA
= Cihazi kuru bir mekanda muhafaza edin.
= Taban memesini park pozisyonuna asin.

Temizleme ve bakim

DIKKAT

= Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6énce cihazi kapatin
ve siplirgenin elektrik fisini cekin!
Cihazdaki tiim ¢calismalardan 6nce cihazi kapatin
ve siiplirgenin elektrik figini cekin!

= Cihazi yalnizca tiim filtreler ve filtre torbasi takiliysa
kullanin.
Aksi takdirde motorda hasarlar olusabilir.

= Hasarll filtreler ve artik temizlenemeyen filtreler de-
gistirilmelidir.
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Filtre torbasinin degistirilmesi

Sekil A

= Filtre degistirme gostergesi yandiginda filtre torba-
sini degistirin.

Sekil [

=> Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagi agin.

Sekil [

=> Filtre tutucusunu disari dogru agin ve filtre torbasi-
ni ¢ikartin.

Sekil @

=> Filtre torbasini kapatin ve tasfiye edin.

Sekil [

= Yeni filtre torbasini dayama noktasina kadar tutu-
cuya dogru itin.

= Kapag! yerine oturtun.

Motor koruma filtresinin degistirilmesi

Motor koruma filtresi: Filtre torbas| ambalajindaki son

filtre torbasi ile birlikte degistirin.

Motor koruma filtresi, yerlestirilmis olan filtre torbasinin

arkasinda yer alir.

= Filtre torbasini yerlestirmeden énce motor koruma
filtresini degistirin.

Sekil

= Filtre gergevesini ¢ikartin.

= Eski motor koruma filtresini filtre gergevesinden ¢i-
kartin ve tasfiye edin.

= Yeni motor koruma filtresini filtre gercevesine yer-
lestirin.

= Filtre gergevesini yerlestirin.

HEPA filtre

Temiz bir Gfleme havasi igin filtre.

Not

= HEPA filtresini gorilur kirlenme olmasi durumunda
temizleyin.

= Hasar durumunda HEPA filtreyi degistirin

DIKKAT

HEPA filtrenin yanhs temizlenmesi nedeniyle maddi ha-

sar.

—  HEPA filtreyi yikamayin!

—  Filtreyi asla gamasir makinesinde temizlemeyin ve
asla sa¢ kurutma makinesi ile kurutmayin.

Sekil (B

= Kapagi agin.

= HEPA filtrenin kilidini acin ve filtreyi ¢ikartin.

Sekil [

= Kiri HEPA filtresinden dikkatli bir sekilde bosaltin/
vurarak silkin.

Sekil ]

= HEPA filtreyi yerlestirin ve oturtun.

= Kapagi yerlestirin ve oturtun.

Taban memesinin temizlenmesi

Degistirilebilir taban memesini diizenli araliklarla temiz-

leyin!

= Yer supirme basligini teleskop emis borusundan
cikartin.

= Taban memesini temizleyin.

TR -7

Aksesuarin temizlenmesi

Sekil F

= Tutamak ve emme hortumu, temizleme amaciyla
ya da tikanma durumunda ayrilabilir. Bu amagla 2
kilit agma mekanizmasini bastirin ve disari dogru
cekin

= Baglamak igin, tutamak ve emme hortumunu birbi-
rine gegirin ve Kilitleyin.

Teknik Bilgiler

Karcher 3
¢'°:
N
8=
Gerilim VvV |220-240
Elektrik tirt Hz 50/60
Koruma sinifi I
Agirlik (aksesuar harig) kg 5.1
Hareket alani m 7,5
Efektif toz torbasi hacmi | 2,8
Boyutlar
Uzunluk mm 435
Genislik mm 288
IYUkseklik mm 250
Min. vakum kPa 16
HEPA filtre HEPA 13
666/2013'e gore ekolojik tasarim:
Ses glicli seviyesi Lya dB(A) 76
Nominal glg tiketimi w 700

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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YBaxaeMblit nokynarens!
é Mepen nepBbIM NpUMEHEHWEM YCTPOWCT-
Ba NPOYMTaNTE 3Ty OPUTMHAMBHYIO UH-
CTPYKLMIO NO 3KCMyaTauuv v npunaraemble ykasaHus
no TexHvke 6esonacHocTu. [lecTBYNTE B COOTBETCT-
BUM ¢ HUMKU. CoxpaHnTe o6e GpoLutopbl ANa AanbHen-
LUEero Nonb30BaHUA UNW ANA creyoLlero BnagensLa.

Wcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIO

HaHHbi yHMBEpCarbHBIN MbINECOC NPpeAHasHaueH Ans
MCMonNb30BaHNA B JOMALLHEM XO3ANCTBE, OH He MOAXo-
OWT ANS NPOMBbILLIIEHHOTO NCMONb30BaHUS.
M3roTtoBnTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpe-
XAEeHUs, NonyyYeHHble B peynbTaTe UCMoMb30BaHUs He
No Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBWIIbHOTO o6paLLeHuns ¢
npubopom.
Vcnonb3oBaTb yHMBEpPCasbHbIN NbINECOC TOMLKO C:
B OopurMHanbHbIMU 3aN4acTAMU, CTaHOAPTHLIMW UNK
crneuuanbHbIMN NPUHAANEXHOCTAMM.
3anpeluaeTcs MCNONb30BaTh YHUBEPCANbHbIV Mbine-
coc ans:
H YUCTKV NMIOAEN U KUBOTHBIX.
B BcacbiBaHue:
HacekoMbIX (Hanpumep Myx, naykoB v T.4.).
BpeAHbIX 41151 3[0POBbsi BELLEeCTB, OCTPbIX, ropsi-
YMX MW packaneHHbIX NpeaMeToB.
MOKPbIX NPeAMETOB NN KNOKOCTEN.
JIErKOBOCMAMEHSIIOLLIMXCS UNN B3pbIBYATbIX BE-
LLeCTB 1 ra3os.
B 3aBMCMMOCTM OT KOMNNeKTaunMmn
MocTaBnsiemast B KOMNNEKTe Hacaaka Ansi napketa He
npuroaHa Anst UCNoNb30BaHUS Ha KOBpaXx.

OxpaHa oKkpy»KaroLlein cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuarbl NPUrofHb! Ans BTo-
%@ pvyHoi 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackIiBai-
Te yNnaKkoBKy BMeCTe C JOMaLLH/MW OTXO4aMU, a
chanTe ee B OAUH M3 NMYHKTOB Npuema BTOpUY-
HOTO CbIpbS.
Crapble npubopbl cogepxart LeHHbIE Nepepa-
E GaTblBaeMble MaTepuarnbl, noanexatyue nepe-
[Aave B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. [o-
EEEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NPUBOPLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NPUEMKM OTXOLAO0B.
OneKkTpuYecKme 1 3NeKTPOHHbIe NPUGOPbLI YaCcTo Co-
[epXaT KOMMOHEHTbI, KOTOpblE NpY HEMPaBUbHOM 06-
paLLEeHNN UM HEHaAeXallen yTunm3aumy npeacras-
NAT NOTEHUManbHY ONacHOCTb AN MIOAEN M 3KOMO-
rn. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOAUMbI
Onsi npaBunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CHMBOIOM, 3anpeLLeHo YTUNn3npoBaTh
BMeCTe C GbITOBbIMY OTX04aMK.
WHCTPYKLUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeJeHUs! O KOMMOHEHTaX NpuUBeAeHbl Ha
Beb-y3ne no cneayollemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

YTunusauumsa ounbTpoB ANA NbiNu

¢‘I/IJ'IprbI AnaA NbiNA U3roToBM1IEHbI U3 3KOJ10rM4YEeCKn
6eaBpe,qu|x Martepuanos.

Ecnu oHn He copepxaT HUKaKuX BELWecTB, KOTOpbIe 3a-
npeweHbl Ang ytunm3auum gomMallHero Mmycopa, oHut
MoryTt 6bITb YTUNnM3npoBaHbl C 06bIYHBIM fOMALLHUM
MyCOpOM.

FapaHTusa

B kaxpou cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUAHbIE YCIOBUSI, U3AaHHbIE YNONTHOMOYEHHOMN OpraHu-
3auvert coblTa Hallel NPOAYKUUM B JAHHON CTpaHe.
Bo3mMoxHble HencnpaBHOCTY Npubopa B TeveHue ra-
PaHTUNHOIO CpoKa Mbl yCTpaHsieM BGecnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknioyaeTca B AedekTax maTepuanos unm
oLmnbkax npu U3rotoBneHnun. B crnyyae Bo3HUKHOBEHUS
NpeTEH3UI B TEYEHUE rapaHTUIAHOrO cpoka npocbba
obpaluatbest, umesi npu cebe Yek o NoKynke, B TOpro-
BYIO OpraHu3aumio, npoaasLuyto Bam npubop nnv B 6nu-
XKaWLLyo YNONTHOMOYEHHYH0 Cry0y cepBUCHOro oberny-
XKMBaHMWS.

[ara Bbinycka oTobpaxxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM oTAENbHblE LMdPbI UMEeoT
cnepyloLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa MecsLa Bbinycka
nepBsas UMpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3som, B faHHOM npumepe kog 30190
O3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

dunnan dmpmbl KARCHER ¢ ygoBonbcTBueM oTBeTUT
Ha BaLLK BOMPOCHI U OKaXeT CoAeiCTBIe Npu ycTpaHe-
HWKM HeucnpaBHoCTeN B Npubope. Aapec ykasaH Ha
obopoTe

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe opurrHanbHble NPUHAANEXHOCTY U 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto u 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLmio 0 NpMHaanexHoCcTsX U 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HalTh Ha cante www.kaercher.com.

Komnnekt noctaBku

Komnnektaums npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke npu6opa NpoBepuUTb KOMMMEKTaLMIO.

Mpy oBHapyXeHnn HeJoCTalWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHWUI, NONYYeHHbIX BO BPEMS TpaHcnop-
TUPOBKW, CNeayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npoaasLyto npnéop.
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N3o06paxeHus npubopa cm. Ha cTp. 2

1 KHonka Bkn./Bbikn.

2  WNHaumkatop cMeHbl hunbTpa

3 Knonka pa3bnokMpoBku oTceka Anst NpuHaanex-

HocTen

XopoBble koneca

PykosiTka ans HoweHnsa npubopa

KHonka cMoTku kabens

[MoBopoTHas pyyka Ans perynmpoBKy CuMbl BCaCbl-

BaHUsA

8 BcacbiBatoLLmiA LUNAHM

9  PykosaTtka

10 [ononHuTenbHas BO3ayLUHas 3acroHKa

11 Teneckonuyeckasi BcacbiBatoLasa Tpyba

12 PerynupoBka TeneckonM4eckoln BcacblBatoLLen
Tpy6bl

13 LWeTouka ana mebenun

14 Hacapgka Ansi CTbikoB

15 Pblvar nepeknioyeHns

16 dopcyHka Ans YUCTKM nona

17 *MNapkeTHas Hacagka
(B 3aBMCUMOCTM OT KOMMIEKTaLMK)

N o b

18 ®unbTpoBanbHbIA MELLIOK

BBoa B JKcnnyartauyuio

PucyHku cm. Ha Bknagke!

PucyHok

= BcraButb natpy6ok BCaACbIBAOLLErO LUNaHra BO
BCacblBaloLLiee OTBEpPCTHE A0 LUenyka.

= [Ins cHATUSA CKaTb 3aLLenky 1 ussneyb natpybok
BCaCbIBalOLLEro LuNaHra.

PucyHok A

= CobpaTb BMeCTe pyKOSTKY U Teieckonu4eckyto
BCaCbIBaloLLYyto TPYOKy M 3aLLenkHyTb.

= CobpaTb BMeCTe HacaaKy Ans nona v Teneckonu-
YecKylo BCacbiBatoLLyto TPYOKy 1 3allenkHyTb.

PucyHok

= HaxaTb perynsatop TeneckonM4eckoln BcacblBato-
Ler TPYGKM N HACTPOUTL HYXKHYIO ANUHY TPYOKU.

PucyHok 1

= [Insi xpaHeHWsi HaBeCUTb HacaaKy Ans nona B nap-
KOBOYHOE KpersieHne, pacrnonoxeHHoe Ha obpar-
HoW cTopoHe npubopa.
[lpyroe napkoBoYHOE KpersieHne HaxoauTcs Ha
HWXHEeWN CTopoHe npubopa.

PucyHok [ H

= l13Bneyb ceTeBOM kabenb U3 PO3eTKK, yaepKnBas
3a WTencernbHy0 BUNKY. BcTaBuTh WTencenbHyo
BUMKY B PO3ETKY.

PucyHok I

= Bbiknounte npmcop.

PucyHok

= MolyHOCTb BCacblBaHUsi HACTpamMBaeTCs Ha pery-
NATOPEe MOLLHOCTU BCACbIBaHUA:

Hacmpoumbs MowHoCMb 8cacbi8aHUs 8 agBUCUMO-

cmu om cumyayuu:

B Hu3kas MowHoCcmb 8cacbkl@aHUsi — [Nsi TapavH,
TEeKCTUMbHbIX U3genuin, msirkon Mmebenwu, nogyLuexk

B CpeOdHsisi MOWHOCMb 8cacbieaHusi — Ans cnabo
3arpsi3HeHHbIX KOBPOB/KOBPOBbIX MOKPLITMIA, BbICO-
KOKa4YeCTBEHHbIX KOBPOB.

B Camas ebiCOKasi MOUWHOCMb 8CachbI8aHUsI —
0N TBEPAbIX HAMNOMbHbIX MOKPbITUN, CUMBHO 3a-
rPsI3HEHHbIX KOBPOB M KOBPOBbIX MOKPbITUI

= 3ameHuTb PUNbTP-MELLIOK, KaK TOMbKO 3aropuTcs
MHAMKATOP 3aMeHbl PUnbTpa.

Cwm. rmaBy «3ameHa unbTp-MeLLKay.

PucyHok IF

C NoMoLLbl0 AOMOSNTHUTENBHOW BO3AYLLIHON 3aCIIOHKM

MOXHO [JONOSTHUTENBHO PEryNMpoBaTh CUIy BCachiBa-

HUSA.

B [lononHuTenbHas BO3AyLUHAs 3acrioHka OTKpbITa:
MOHWXEHHas cuna BcacbiBaHWS.

B JlononHuTenbHas BO3ayLUHas 3acioHKa 3aKkpbiTa:
HOpMarbHasi cuna BcacbiBaHUsI.

BaxHoe yka3aHue! YCTPONCTBO aBTOMaTUYECKM OT-

KMoYaeTcst NpU OnacHOCTW neperpesa. BobikniounTts

npuGop 1 N3BMNEYb LITEMNCENbHYO BUNKY U3 PO3ETKM.

CnepnyeT NnpoBepuTb, YTO Hacaaka Ans nomna, Tenecko-

nuyeckasi BcacblBatoLas Tpyoka unu BcacbIiBatoLLnii

LunaHr He 3abmTbl 1 HE06XOAMMO N NOMEHSITL PUNBLTP.

Mocne ycTpaHeHns HemcnpaBHOCTY AaTb OCTbITb NPU-

6opy He MeHee 1 yaca, nocne 3TOro OH CTaHeT BHOBb

roToBbIM K paboTe.

Ucnonb3oBaHue npuHanne)KHocreﬁ

Ucnonb3oBaHue Hacagok

PucyHok [El

B Kuctouka ansa mebenu: ons waasiien o4nCcTkm
Me6enu n AenukaTHbIX NPeAMETOB, OYUCTKU KHUT,
BEHTUMSILIMOHHBIX LLeNein B aBTO U T.4.

B LlleneBas Hacaaka: AN KPOMOK, Lene v pagua-
TOPOB OTOMMEHUs

PucyHok IR

= HaBecuTb Hacagky Ans mona B NapKoBOYHOE Kpe-
nnexHve Ha obpaTHol cTopoHe npubopa n Haga-
BUTb N5 hUKCaLMN B MOTNOXKEHNM.

PucyHoxk E1]

= HaxaTb kHOmMKy pa36rnokMpoBku oTceka Ans npu-
HaaNeXHoCTEeN.

=  OTKPbITb KPbILLKY.

= B3aTb NpMHaANexHoCTb.

= BcTaBuTb 40 yrnopa pyKOsiTKY B HY)XHYIO Hacagky.

MNpumeyaHue: Hacagky MOXHO Takxke MCMNonb3oBaTh C

HaaeToln TeneckonMYeckon BcacbiBatoLLen TpyBKOiA.

QOprH Ka Ans nonoeB

Mepekniovatowasncs opcyHkKa Ansa nona

PucyHok KKl
= TeepAable NOBEPXHOCTU:

o

= KoBpbl 1 HanonbHble KOBPOBbLIE NOKPbITUSA:

-

I'IapKeTHaﬂ Hacagka
* B 3aBUCUMOCTH OT KoMnnekrTayumum
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= [Ins 4ACTKM rmagkux nonos (napkeT, Mpamop, Te-
pakoT uTa.)

OKOHYaHue paboTbl

PucyHok I

=  BblknounTb NpMGOP 1 BbITALUTE CETEBYIO BUIIKY.

PucyHok A

= Haxatb kHonKy cmoTku kabensi. Kabenb aBToma-
TUYECKM BTAMMBaeTcs B Npubop.

PucyHok IR

= HaBecuTtb NonoByto HacagKy B NapkOBOYHOE NOMo-
XXeHWe Ha 3aaHel CTeHke Npubopa n HaaaBuTbL ANs
urKkcaunmn B NONOXKEHUN.

TpaHCcNopTUPOBKa, XpaHeHUe

PucyHok

= BbICOKO NOAHATE NPUBOP 3a PYYKy 1 NEpeHecTn.

PucyHok FA

=  XpaHuTb NpuGop B CyXOM NOMELLEHNN.

= YcTaHoBUTb Hacaaky Ans nona B NapkoBOYHOE Mo-
ToxeHue.

YucTka n o6cnyxuBaHue

BHUMAHWE

= [leped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npubopom,
8bIKIIKYUMB PUGOP U 8bIMSAHYMb WMENCEbHYIO
8uriKy nelnecocal
IMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npubopom,
8bIKIIYUMB MPUGOP U 8bIMSHYMb WMENCEbHYI0
8uriKy nblnecocal

= Ucnonb3osams rpubop MosbKo 8 MOM crlydae, ecriu
ycmaHossieHb! 8ce (hurbmpbl U GounbMp-Mewok.
B npomusHom criyyae moxem 6bimb Mo8pexoeH
dsuzamers.

= [lospexdeHHble huribmpbl U ouribmpbl, KOMopbIie
6onbwe He noddaromces Yucmke, crnedyem 3ame-
HUMB.

3amMeHa nbinIec60pHOro meLka

PucyHok A

= Ecnu nHgukatop 3ameHbl punbTpa CBETUTCS, 3a-
MEHUTb PUNbTP-MELLIOK.

PucyHok [

= Pa3bnoknpoBaTb 1 CHSATb KPbILWKY hunbTpa.

Pucyrok [H

= OTKMHYTb KpenneHue punbTpa Hapyxy 1 BbiHYTb
DUNbTP-MELLIOK.

Pucyrok @

= 3aKkpbiTb ¥ YTUNN3MPOBaTb PUNbTP-MELLIOK.

PucyHok

= BcTaBuTtb HOBbIV OUNBTP-MELLOK A0 YNopa B Kpe-
nnexue.

= 3allenkHyTb KPbILLKY.

3ameHa cpunbTpa 3alWmMThbl NaTPOHa

3awnTHbIN HUNBLTP MOTOPA: 3aMEHATL C KaXabIM NO-

CnefHVM NbiNec6opHbIM MELLKOM U3 YNaKoBKM.

duUnbTp 3aWMTLI ABUraTeNs HaxoAMTCs 3a YyCTaHOBIEH-

HbIM (PUNBTP-MELLKOM.

= [epepn ycTaHOBKOW OUNbTP-MELLKa 3aMeHUTb
UNbTP 3aWmTLl ABUraTens.

PucyHok

BbiHYTb pamy counbTtpa.

C pambl CHATb CTapbli UNbTP 3aLmUThI ABUraTens

1 yTUNU3NpoBaTh.

B pamy BNOXWTb HOBbIN (OUNbTP 3aLLMTLI ABUraTeNs.

BcTaBuTb pamy dunbTpa.

L2 2 27

HEPA-cunbTtp

®unbTp ANS 0YUCTKY BbiAyBaEMOro BO3ayxa.

MNpumeyanue

= [lounctutb HEPA-dunbTp npy cunbHOM 3arpsiaHe-
HUW.

= 3ameHa HEPA-cunbsTpa npu noBpexaeHun

BHUMAHUE

MamepuanbHbliii yuiepb 8 pedyrnbmame HernpaguibHOU

oyucmku HEPA-gunbmpa.

—  HEPA-gbunbmp He HyXHO rnpombigams!

—  BanpeweHo cmupame ¢hunbmp 8 cmupasnbHoU
MawuHe u cywums (heHOM.

PucyHok EB]

= OTKPbITb KPbILLKY.

= Pasbnokunposatb 1 BbiHyTb HEPA-punbTp.

PucyHok EE]

= OCTOpPOXHO 04MCTUTL hunnbTp HEPA OT 3arpsisHeHni.

PucyHok Fi]

= Bcrasutb 1 3adukcmposats HEPA-punbTp.

= BcTaBuTb 1 3apuKCMpoBaTh KPbILLIKY.
OuuncTuthb (hopcyHKy AnsA nona
MepexkntoyatoLytocs hopcyHKy Ans nona Tpebyetcs
nepuoanyeckn oumlaTb!
= CHATb HacaaKy Ans nona ¢ TenecKonM4Yeckon Bca-
cbiBatoLLen TPyGKU.

= OuyncTuTb POPCYHKY ANSA nona.

YucTtka npuHagnexHocTen

PucyHok E

= PyKOATKY 1 BCacbIBatOLLMWIA LLNAHT AN YUCTKU UK
B Clly4ae 3acopa MOXHO OTAenuUTb. [ns aToro Ha-
XaTb 2 6riokupaTopa u pasbeanHUTb

= [Ins coeaMHEHUs pyKOsiTKY COCTbIKOBAaTb CO BCa-
CbIBaIOLLMM LLUIIAHTOM U 3adpUKCUpoBaTh.

TexHnYyeckue gaHHbIe

Karcher =9
T2
&3
W
N g
(S
S
HanpspkeHne \% 220-240
Bua Toka My 50/60
Knacc 3awmtbl 1}
Bec 6e3 (npuHagnexHocTen) Kr 5.1
Paguyc pencteus 7,5
O6bem nbinecbopHoro Meluka, ag- | n 2,8
heKTUBHbIN
rabaputbl
dnuHa MM 435
LLnpuHa MM 288
BbICOTA MM 250
Bakyym MuH. kPa 16
HEPA-cbunbtp HEPA 13
OKonornvecknin An3anH cornacHo 666/2013:
YpoBeHb wyma Ly, ob(A) 76
HomuHanbHas notpebnsemas Bt 700
MOLLIHOCTb

N3zomoeumens ocmaensiem 3a coboli npaeo eHe-
CeHUsI mexXHUYeCKUX usMeHeHuu!
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Tisztelt Vasarlo,
i’i Késziiléke elsd hasznalata el6tt olvassa
el az eredeti lzemeltetési Utmutatét és a
mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.
Tartsa meg a mindkét flizetet kés6ébbi hasznalatra, vagy
az esetleges Uj tulajdonos szamara!

Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez az univerzalis porszivé haztartasi hasznalatra és
nem ipari célra készllt.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,
amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-
béas kezelésbdl szarmaznak.
Az univerzalis porszivét csak ezekkel hasznalja:
B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kilon tar-
tozékokkal.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
B Emberek és allatok leporszivézasara.
B A kovetkez6k felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles szél(, forré vagy izzé
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy ga-
zok.
A mindenkori felszereltségnek megfeleléen
A szallitasi terjedelem részét képezd parkettatisztito fej
nem alkalmas sz&nyegen térténé hasznalatra.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készulékek értékes Ujrahasznosithatd
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi késziilékeket az
EEN ,rra alkalmas gyUjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készulék szabalyszeri lizemeltetéséhez
azonban szikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjelolt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.

Porsziir6k artalmatlanitasa

A porsziirék kérnyezetkimélé anyagbdl késziltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhaté.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazoénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz
Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephe-
lylink szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.
Alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes izemét.
A tartozékokkal és potalkatrészekkel kapcsolatos infor-
méaciodkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.
Szallitasi tétel
A készulék szallitasi terjedelme fel van tlintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.
Abrakat lasd a 2. oldalon
Be-/Ki kapcsold
Szirécsere kijelzd
A tartozék fiok kireteszelése
Futokerekek
Fogantyu
Kabel felcsévélés gomb
Szivéer6 szabalyozas forgdgombja
Szivétomld
9  Markolat
10 Beszivott levegd tolattyu
11 Teleszkopos szivocsd
12 Teleszkdpos szivocsd bedllitasa
13 Butorkefe
14 Réstisztito fej
15 Atkapcsolo kar
16 Padl6 szérdfej
17 *Parkettafej
(A mindenkori felszereltségnek megfeleléen)

0N O~ WN -

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat- 18 Porzsak
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
HU-5
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Uzembe helyezés

Az abrakat lasd a kihajthat6 oldalon!

Abra KR

= Pattintsa be a szivotdmd csonkjat a szivényilasba.

= Alevételhez nyomja 6ssze a rogzité pecket, és
hdzza ki a tomlét.

Abra A

= Dugja 6ssze és pattintsa be a markolatot és a te-
leszkoépos szivocsovet.

= Dugja 6ssze és pattintsa be a padlétisztité fejet és
a teleszkopos szivocsovet.

Abra [F

= Aktivalja a teleszkopos szivocsé beallitasat, és al-
litsa be a kivant hosszUsagura a teleszképos szi-
vocsovet.

Abra |l

= Ledllitas esetén akassza be a padlétisztito fejet a
késziilék hatoldalan talalhatd parkold tartéba.
Tovabbi parkol6 tarto talalhaté a készilék alsé ré-
szén.

Abra |l

= A dugds csatlakozénal fogva hiuzza ki a halozati
csatlakozévezetéket. Dugja be a halézati csatlako-
z6t a csatlakozé aljzatba.

Abra i

= Kapcsolja be a késziiléket.

Abra

= Aszivoerd bedllitasa a szivoerd szabalyozonal tor-
ténik:

A szivds er6sségét igazitsa a szivdsi helyzethez:

B Alacsony szivételjesitmény — fliggdnyokhoz, tex-
tiliakhoz, karpitozott butorhoz, parnakhoz

B Kozepes szivételjesitmény — enyhén szennye-
zett sz6nyegekhez / szé6nyegpadlékhoz, értékes
szényegekhez.

B [egnagyobb szivoteljesitmény — kemény pad|o-
zathoz, er6sen szennyezett szényegekhez és sz6-
nyegpadlékhoz

= Cserélje ki porzsakot, legkés6bb, amikor a sz{iré-
csere kijelzés felvillan.

Lasd a ,Porzsak cseréje” fejezetet.

Abra IF1

A beszivott levegd tolattyaval lehet kiegészitéleg sza-

balyozni a szivéer6t.

B Beszivott leveg® tolattyu nyitva, alacsony szivéerd.

B Beszivott leveg6 tolattyl zarva, normal szivéerd.

Fontos megjegyzés! A késziilék tulmelegedés veszé-

lye esetén automatikusan lekapcsol. Kapcsolja ki a ké-

szliléket, és hluzza ki a halozati csatlakozot. Gy6z6djon
meg rola, hogy a padlétisztité fej, a teleszkdpos szivo-
cs6 vagy a szivotdmlé nincs eltdmddve, ill. hogy a szl-

rét nem kell kicserélni. Az izemzavar elharitasa utan a

késziléket legalabb 1 6raig hagyja lehdilni, ezutan a ké-

szllék ismét lizemkész.

Porszivozas tartozékkal

Tartozékok hasznalata

Abra [E1

B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak kiméletes
tisztitasara, konyvek leporolasara, az autéban ta-
lalhato szell6z6 nyilasok tisztitasara stb.

B Reéstisztito fej: sarkokhoz, fugakhoz és fiit6testek-
hez

INIEY 4 |

= A padléfejet a késziilék hatsé részén 1évd parkold
tartoba akassza be és nyomja régzitéallasba.

Abra

= Reteszelés felolddsahoz nyomja meg a tartozék fi-
Okot.

= Nyissa ki a tartozékfedelet.

= Vegye ki a tartozékokat.

= A markolatot dugja be (itkdzésig a kivant tartozék-
ba.

Megjegyzés: A tartozék csatlakoztatott teleszkopos

szivécsével is hasznalhato.

Padl6 szérofej

A atkapcsolhato padlofej

Abra
= Keményburkolatok:

o

= Szdényegek és padlészényegek:

Parkettafej

* felszereléstd| fliggéen
= Erzékeny sima padl6zat porszivozasara (Parketta,
marvany, terrakotta, stb.).

Hasznalat befejezése
Abra i A

= Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halozati

~ csatlakozo dugot.

Abra A

= Nyomja meg a kabel feltekercselés gombot. A ka-

~ bel automatikusan beszivodik a készllékbe.

Abra Il

= Apadidfejet a késziilék hatsé részén [évé parkolasi
tartéba akassza be és nyomja pihenési allasba.

Szaillitas, tarolas
Abra R

= A késziléket a hordéfogantyinal megemelni és
vinni.

Abra FA

= A késziléket szaraz helyiségben kell tarolni.

= A padldfejet a parkol6 allasba beakasztani.

Tisztitas és apolas

FIGYELEM

= A késziiléken térténé barmiféle munka elétt kap-
csolja ki a készliléket és huizza ki a haldzati csatla-
kozot!
A késziiléken térténé barmiféle munka elétt kap-
csolja ki a készliléket és huizza ki a haldzati csatla-
kozot!

= A késziiléket csak akkor alkalmazza, ha az dsszes
szliré és porzsak be van szerelve.
Maskiilénben a motor karosodasara kertilhet sor.

= A meghibasodott és a nem tisztithaté szlir6ket ki
kell cseréini.

HU -6



Porzsak cseréje

Abra i A

= Ha a szlrécsere kijelzés vilagit, cserélje ki a por-
zsakot.

Abra [

= Oldja ki és nyissa ki a szliréfedelet.

Abra [H

= Pattintsa kifelé a szlirétartot, és vegye ki a porzsa-
kot.

Abra @

= A porzsakot bezarni és artalmatlanitani.

Abra [H

= Az (j porzsakot Utkdzésig tolja be a tartéba.

= Pattintsa be a fedelet.

Motorvédo sziiré cseréje

Motorvédé sziird: a porzsakcsomag utolsé porzsakja-

val egyltt cserélje.

A motorvédd sziiré a behelyezett porzsak mogott van.

= A porzsak behelyezése el6tt cserélje ki a motorvé-
dé szirét.

Abra

Vegye ki a szlir6keretet.

Vegye ki a régi motorvédé sziir6t a sziir6keretbdl

és tavolitsa el.

Helyezze a szlir6keretbe az Gj motorvédo szlir6t.

Helyezze be a szlrékeretet.

HEPA-sz(ir6

Sz(rd a tiszta kiaramlo leveg6hoz.

Megjegyzés

= Lathatd szennyezddés esetén tisztitsa meg a
HEPA-sz(irét.

= Megrongalédas esetén cserélje ki a HEPA sziirét

FIGYELEM

Anyagi karok a HEPA sz(iré helytelen tisztitasa miatt.

— A HEPA-sziirét ne mossa ki!

— A szir6t soha ne tisztitsa moségéppel, és ne sza-
ritsa hajszaritoval.

Abra B

= Nyissa ki a burkolatot.

= Oldja ki és vegye ki a HEPA-sz({irét.

Abra R

> Ovatosan Uritse ki/litdgesse ki a szennyez6dést a
HEPA sz{irébél.

Abra ]

= Helyezze be és pattintsa be a HEPA sz{ir6t.

= Helyezze fel és pattintsa be a burkolatot.

L2 2 A7

Padlokefe tisztitasa

Az atkapcsolhaté padldfejet rendszeres idékézdnként

meg kell tisztitani!

= Vegye le a padldkefét a teleszkopszivocsorél.

= A padlé-szivofejet tisztitani.

Tartozékok tisztitasa

Abra F1

= A markolatot és a szivocsdvet tisztitas vagy elzaro-
das esetén szét lehet valasztani. Ehhez nyomja
meg a 2 kioldast és huzza szét.

> (Osszerakashoz a markolatot és a teleszkdpos cso-
vet rakja dssze és kattintsa be.

Miszaki adatok

Karcher 3
¢'°:
N
8=
Fesziltség \% 220-240
Aramfajta Hz 50/60
Védelmi osztaly 1]
[Tartozékok nélkili suly kg 5.1
MUkodési sugar m 7,5
Hasznos porzsaktérfogat | 2,8
Méretek
Hossz mm 435
szélesség mm 288
magassag mm 250
akuum min. kPa 16
HEPA-sz(iré HEPA 13
666/2013 szerinti 6ko kialakitas:
Hangnyomas szint Ly, dB(A) 76
Névleges teljesitményfelvétel w 700

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

i’i Nez zacnete poprvé pouzivat Vas pfistroj
pfectéte si tento plivodni provozni névod
a prilozené bezpeénostni pokyny. Ridte se témito poky-

ny. Uschoveijte si obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dal$iho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavac je uren k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim ucéelim.
Vyrobce neruéi za pfipadné Skody zptsobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysava¢ pouzivejte pouze s:
B originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfislusenstvim.
Univerzalni vysava¢ neni vhodny:
Bk ¢iSténi osob a zvifat.
B vysavani:
malych Zivocichl (napf. much, pavouku).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plyna.
Vzdy podle vybaveni
Hubice na parkety, ktera se dodava s pfistrojem, neni
urena k pouziti na kobercich.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
<9 zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
E nych material(, které se daji dobfe znovu vyuZzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE myto ugelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou €asto tvofeny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou pfedstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. PFistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH
Likvidace prachovych filtrt
Prachové filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu.
Pokud neobsahuiji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, muZete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

Zaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni lhuty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznik(m.
Oddéleni sluzeb zakaznik(iim

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s davérou
obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy Kéarcher. Adresy po-
boc¢ek najdete na zadni strané.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Popis zafizeni

llustrace viz stranka 2
Tlagitko vypinace
Ukazatel naplnéni filtru
Qdjisténi prihradky na pfisluSenstvi
Pojezdova kolecka
Drzadlo
Tlagitko navijeni kabelu
Oto¢ny knoflik regulace saci sily
Saci hadice
9  Rukojet
10 Soupatko pro unikajici vzduch
11 Teleskopicka saci trubka
12 Nastaveni teleskopické saci trubky
13 Stétec na nabytek
14 Stérbinova hubice
15 Pfepinaci paka
16 Hubice na ¢isténi podlah
17 *Hubice na parkety
(Vzdy podle vybaveni)

0 N O~ WN -

18 Filtraéni sagek
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Uvedeni pristroje do provozu

llustrace najdete na rozkladaci strance!

llustrace [l

= Hrdlo saci hadice zaklapnéte do saciho otvoru.

= Priodpojovani stisknéte obé zaskakovaci zapadky
k sobé a stahnéte hrdlo saci hadice.

llustrace A

= Spojte a zaklapnéte rukojet a teleskopickou saci
trubku.

= Spojte a zaklapnéte podlahovou hubici a telesko-
pickou saci trubku.

llustrace K2

=> Stisknéte regulator teleskopické saci trubky a na-
stavte pozadovanou délku teleskopické saci trub-
ky.

llustrace IR

= Pro odstaveni zavéste podlahovou hubici do par-
kovaciho drzaku na zadni strané pfistroje.
Dal$i parkovaci drzak se nachazi na spodni strané
pfistroje.

llustrace I

= Sitovy kabel uchopte za zastrcku a vytahnéte jej.
Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

llustrace A

= Zapnéte pfistroj.

llustrace

= Saci sila se nastavuje regulatorem:

Saci silu pfizpusobte situaci pfi vysavani:

B Nizky saci vykon — pro zaclony, textilie, polstrova-
ny nabytek, polstare

B Stfedni saci vykon — pro mirné znecisténé
koberce / kobercové podlahy, vysoce kvalitni ko-
berce.

B Nejvyssi saci vykon — pro tvrdé podlahy, silné
znacisténé koberce a kobercové podlahy

=> Filtra¢ni sacek vyménte nejpozdéji, kdyz se rozsvi-
ti ukazatel vymény filtru.
Viz kapitolu ,Vyména filtraéniho sacku*.

llustrace IFA

Pomoci Soupatka pfidavného vzduchu Ize saci silu do-

date¢né regulovat.

B Oteviené Soupatko pridavného vzduchu, snizena
saci sila.

B Zavfené Soupatko pfidavného vzduchu, normaini
saci sila.

Dulezité upozornéni! Pokud hrozi prehrati, pfistroj se

automaticky vypne. Vypnéte ho a odpojte sitovou za-

stréku. Zjistéte, zda neni ucpana podlahova hubice, te-

leskopicka saci trubka nebo saci hadice nebo zda neni

nutné vyménit filtr. Po odstranéni poruchy nechte pfi-

stroj minimalné 1 hodinu vychladnout. Pak je opét pfi-

praven k pouziti.

Vysavani s prisluSenstvim

Pouziti prislusenstvi

llustrace [EX

m  Stétec na nabytek: Stétec na nabytek, otoény: k
Setrnému ¢isténi nabytku a citlivych predmétd,
opra$ovani knih, vétracich otvor( v auté apod.

m  Stérbinova hubice: pro hrany, spary a topna téle-
sa

llustrace A

= Zavéste podlahovou hubici do parkovaciho drzaku
na zadni strané pfistroje a zatlacte, aby zaklapla.

llustrace

= Stisknéte odjisténi pfihradky na pfislusenstvi.

= Oteviete klapku pfislusenstvi.

= Vyjmeéte pfisluSenstvi.

= Drzadlo v pozadovaném pfisluSenstvi zasurite az
na doraz.

Upozornéni: PfisluSenstvi Ize pouzivat i s nasazenou

teleskopickou saci trubkou.

Podlahova hubice

Prepinatelna podlahova hubice

llustrace K
= Tvrdé podlahy:

L2

= Koberce a celopodlahové koberce:

—

Hubice na parkety

* v zavislosti na vybaveni
= K vysavani choulostivych hladkych podlah (parke-
ty, mramor, terakota apod.).

Ukonéeni provozu

llustrace A

= Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

llustrace A

= Stisknéte tlacitko navijeni kabelu. Kabel se auto-
maticky zasune do pfistroje.

llustrace 4

= Zavéste podlahovou hubici do parkovaciho drzaku
na zadni strané pfistroje a zatlacte, aby zaklapla.

Preprava, uchovavani

llustrace [E

= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.
llustrace FA

= Zafizeni uchovavejte v suché mistnosti.

= Podlahovou hubici zavéste do parkovaci pozice.

POZOR

= Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypné-
te a vytahnéte sitovou zastréku vysavace!
Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypné-
te a vytahnéte sitovou zastréku vysavace!

= Pristroj pouzivejte pouze tehdy, pokud jsou na-
montovany vsechny filtry a filtracni sacek.
Jinak se muze poskodit motor.

= Vadné filtry a filtry, které se jiz nedaji vycistit, se
musi vyménit.

Vyména filtraéniho sacku

llustrace A

= Kdyz sviti ukazatel vymény filtru, vymérite filtracni
sacek.

llustrace

= Odemknéte a otevrete viko filtru.

llustrace [

= Drzak filtru vyklopte ven a vyjméte filtracni sacek.

CS-6
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llustrace @

= Uzavrete filtracni sacek a zajistéte jeho likvidaci.

llustrace A

= Novy filtraéni sacek zasurite do drzaku az na do-
raz.

= Zajistéte viko.

Vyména ochranného filtru motoru

Ochranny filtr motoru: vyménuijte zaroven s posled-

nim filtraénim sackem v baleni.

Ochranny filtr motoru je umistén za nasazenym filtrac-

nim sackem.

= Pred nasazenim filtracniho sacku vymérite ochran-
ny filtr motoru.

llustrace

Vyjméte ram filtru.

Stary ochranny filtr motoru vyndejte z ramu a zajis-

téte jeho likvidaci.

Vlozte novy ochranny filtr motoru do ramu filtru.

Nasadte ram filtru.

HEPA filtr

Filtr k ¢iSténi vypousténého vzduchu.

Upozornéni

= HEPA filtr Cistéte pfi viditelném znecisténi.

= V pfipadé poskozeni vyménte HEPA filtr

POZOR

Vécné skody z duvodu nespravného cisténi filtru HEPA.

—  Filtr HEPA nemyjte!

—  Nikde neperte filtr v prace a nevysousejte jej fé-
nem.

llustrace &

= Oteviete kryt.

= Filtr HEPA odjistéte a vyjméte.

llustrace EE]

= Opatrné vyprazdnéte / vyklepejte necistoty z HEPA
filtru.

llustrace F1

= Nasadte HEPA filtr a zaaretujte jej.

= Nasadte a zaaretujte kryt.

v vy

Vycistéte podlahovou hubici
Podlahova hubice musi byt vy¢isténa v pravidelnych in-
tervalech!
= Sejméte podlahovou hubici z teleskopické saci

trubky.
= Vydcistéte trysku.
Cisténi prislusenstvi
llustrace
= Rukojet a saci hadici Ize pfi €isténi nebo ucpani
rozpojit. K tomu stisknéte 2 zapadky a dily rozpojte.
= P¥i spojovani nasadte rukojet na saci hadici a za-
klapnéte.

Technické udaje

o
Karcher ")
]
<
N
o=
> -
Napéti V. |220-240
Druh proudu Hz 50/60
[Trida kryti Il
Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 5.1
Dosah m 7,5
Efektivni objem prachového sacku | 2,8
Rozméry
Délka mm 435
Sitka mm 288
Vyska mm 250
akuum min. kPa 16
HEPA filtr HEPA 13
Ekologicky design podle 666/2013:
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 76
JUmenovity pfikon w 700

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosnanavodila...................... SL 5
Opisnaprave. .. .........covieinenan.. SL 5
Uporaba. . .............ccoiiiiin.. SL 6
Cisenjeinnega ...................... SL 6
Tehnicnipodatki. .. .................... SL 7

Spostovani kupec,
i’i Pred prvo uporabo vase naprave preberi-
te to originalno navodilo za uporabo in pri-
loZzene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi.
Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Splosna navodila

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospodinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne Skode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in Zivalih.
B sesanje:
majhnih Zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vro€ih ali Zarecih snovi.
vlaznih ali tekocih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.
Glede na opremo
Dobavljena Soba za parket ni primerna za uporabo na
preprogah.

Varstvo okolja

vy Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
BN ralnih sistemov.
Elektricne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Odstranjevanije filtrov za prah

Filtri za prah so izdelani iz okolju prijaznih materialov.
V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
Uporabniski servis
V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso Kar-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.
Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Dobavni obseg

Obseg dobave Va$e naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Za slike glejte stran 2

Tipka za vklop/izklop

Prikaz za zamenjavo filtra
Deblokada predala za pribor
Tekalna kolesa

Rocaj

Tipka za navitje kabla

Vrtljivi gumb za reguliranje sesalne mogi
Gibka sesalna cev

Rocaj

Drsnik za vdor zraka

Teleskopska sesalna cev
Nastavitev teleskopske sesalne cevi
Copit za pohistvo

Soba za fuge

Preklopna rocica

Soba za pranje tal

*Soba za parket

(Glede na opremo)

0 NOoO O WN -
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18 Filtrska vrecka
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Zagon
Za slike glejte razklopno stran!

Slika R

= Nastavek za gibko sesalno cev zaskocite v sesalno
cev.

= Zaodstranitev stisnite skupaj zaskocen nos in sne-
mite nastavek gibke sesalne cevi.

Slika [
= Rodajin teleskopsko sesalno cev staknite skupajin
zaskocite.

= Talno Sobo in teleskopsko sesalno cev staknite
skupaj in zaskogite.

Slika

= Izberite nastavitev teleskopske sesalne cevi in na-
stavite Zeleno dolzino teleskopske sesalne cevi.

Slika [E1

= Talno Sobo odlozite na parkirno drzalo na hrbtni
strani naprave.
Dodatno parkirno drzalo se nahaja na spodnji stra-
ni naprave.

Slika IF

= Omrezni prikljuéni kabel primite za vti¢ in ga izvle-
cite. Vtaknite omrezni vti¢ v vti€nico.

Slika A

= Vklopite napravo.

Slika

= Sesalno mo¢ nastavite z regulatorjem sesalne mo-
&i:

Sesalno mo¢ prilagodite sesalni situaciji:

B nizka sesalna mo¢ — za zavese, tekstil, oblazinje-
no pohistvo, blazine

B Srednja sesalna mo¢ - za rahlo umazane prepro-
gel/tekstilne talne obloge, kakovostne preproge.

B visoka sesalna moc¢ —zatrdatla, mo¢no umazane
preproge in tekstilne talne obloge

= Zamenjajte filtrsko vrecko, in sicer najkasneje, ko
se pojavi prikaz za zamenjavo filtra.
Glejte poglavje ,Zamenjava filtrske vrecke".

Slika [F

Z drsnikom za vdor zraka lahko dodatno regulirate se-

salno moc¢.

m  Ce je drsnik za vdor zraka odprt, je sesalna mo&
zmanj$ana.

m  Ceje drsnik za vdor zraka zaprt, je sesalna mo¢
obi¢ajna.

Pomembno opozorilo! Naprava se v primeru nevarno-

sti pregrevanja samodejno izklopi. Izklopite napravo in

izvlecite omrezni vti€. Prepricajte se, da talna Soba, te-

leskopska sesalna cev ali sesalna cev ni zamasSena oz.

da je treba zamenjati filter. Potem ko ste motnjo odpra-

vili, pustite, da se naprava najmanj 1 uro hladi, nato je

ponovno pripravljena za obratovanje.

Sesanje s priborom

Uporaba pribora

Slika [EX

m  Copié za pohistvo: za prizanesljivo ¢ig&enje pohi-
Stva in obcutljivin predmetov, odstranjevanje prahu
s knjig, ventilacijskih rez v avtu ipd.

m  Soba za fuge: za robove, fuge in radiatorje

Slika [E1

= Talno Sobo odlozZite na parkirno drzalo na hrbtni
strani naprave in jo pritisnite, da se zasko¢i.

Slika [

= Deblokirajte predal za pribor.

= Odprite predal za pribor.

= Vzemite pribor iz predala.

= Rocaj vtaknite v Zeljen pribor do omejevalnika.
Napotek: Pribor se lahko uporablja tudi z nataknjeno te-
leskopsko sesalno cevijo.

Talna Soba

Talna Soba, preklopna

Slika EE

= Trde povrsine:

o

= Preproge in tekstilne talne obloge:

-

Soba za parket

* glede na opremo
= Za sesanje obdutljivih gladkih tal (parket, marmor,
terakota, itd.).

Zakljucek obratovanja

Slika A

= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omre-
Zne vticnice.

Slika A

=> Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel se avtomat-
sko potegne v sesalnik.

Slika A

= Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na zadniji stra-
ni sesalnika in pritisnite v mirovalni polozaj.

Transport, shranjevanje
Slika [H

= Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja in ga ne-
site.

Slika FA

= Napravo hranite v suhem prostoru.

= Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

POZOR

= Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in iz-
vlecite omreZni vti¢ sesalnika!
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in iz-
vlecite omreZzni vti¢ sesalnika!

= Napravo uporabljajte samo, ko so vgrajeni vsi filtri
in vse filtrske vrecke.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb mo-
torja.

= Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce odistiti,
Je treba obnoviti.
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Zamenjava filtrske vrecke

Slika Il

= Ko sveti prikaz za zamenjavo filtra, zamenjajte filtr-
sko vrecko.

Slika A

= Deblokirajte in odprite pokrov filtra.

Slika I3

= Nosilec filtra premaknite navzven in odstranite filtr-
sko vrecko.

Slika @

= Filtrsko vrec¢ko zaprite in jo zavrzite.

Slika [

= Novo filtrsko vre¢ko potisnite v nosilec do omeje-
valnika.

= Zaskodite pokrov.

Zamenjava motorskega zascitnega filtra

Motorski zascitni filter: zamenjajte hkrati z zadnjo filtr-

sko vrecko iz embalaze.

Zascitni filter motorja se nahaja za vstavljeno filtrsko

vrecko.

= Preden vstavite filtrsko vrec¢ko, zamenjajte zas¢itni
filter motorja.

Slika

= Odstranite okvir filtra.

= Odstranite stari zas¢itni filter motorja in ga zavrzite.

= Vstavite novi za&¢itni filter motorja.

= Vstavite okvir filtra.

HEPA filter

Filter za €ist izpu$ni zrak.

Napotek

= HEPA-filter ocistite pri mo¢ni umazaniji.

= Zamenjava poSkodovanega filtra HEPA

POZOR

Materialna $koda zaradi napacnega ¢is¢enja HEPA fil-

tra.

—  HEPA filtra ne izpirajte!

—  Filtra nikoli ne ¢istite v pralnem stroju in ga ne susi-
te s suSilcem za lase.

Slika B

= Odprite pokrov.

= Deblokirajte HEPA filter in ga vzemite ven.

Slika [E]

= |z HEPA-filtra previdno odstranite/iztepite umaza-

nijo.

Slika F]

= Vstavite novi filter HEPA in ga pritisnite, da se za-
skodi.

=> Namestite pokrov in ga pritisnite, da se zaskoci.
Ciséenje talne Sobe
Preklopno talno Sobo Cistite v rednih intervalih!

= Talno Sobo snemite s teleskopske sesalne cevi.
= Odistite talno Sobo.
Ciscéenje pribora

Slika

= Rocajin sesalna gibka cev se lahko za ¢iS¢enje ali
pri zamasitvi lo€ita. VV ta namen pritisnite 2 debloka-
di in ju potegnite narazen

= Za ponovno povezavo roc¢aj in sesalno gibko cev
sestavite in pritisnite, da zaskocita.

Tehnicni podatki

o
Karcher ")
]
<
N
[SAF
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Napetost \% 220-240
rsta toka Hz 50/60
Razred zasc¢ite 1]
[Teza (brez pribora) kg 5.1
Akcijski polmer m 7,5
Efektivna prostornina vrecke za | 2,8
prah
Dimenzije
Dolzina mm 435
Sirina mm 288
iSina mm 250
Vakuum min. kPa 16
HEPA filter HEPA 13
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Nivo hrupa ob obremenitve Ly, dB(A) 76
Nazivna poraba mogi w 700

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcjeogéine . .. ....... ... ... ..... PL 5
Opisurzadzenia ...................... PL 5
Obstuga. . ... PL 6
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Szanowny Kliencie!
i’i Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowac zgodnie z podanymi wskazaniami. Zeszyty
zachowac do poézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Instrukcje ogdlne

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celdw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac wytacznie z:
B oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprzgtem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sie do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
rgcych lub zarzacych sie substanciji,
wilgotnych lub ptynnych substanciji,
fatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i ga-
z6w.
W zaleznosci od wyposazenia
Dostarczona z urzadzeniem dysza do parkietéw nie jest
przeznaczona do odkurzania dywandw.

Ochrona srodowiska

{yYy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
E wtdrne, ktdre powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwaé zuzyte urza-
BN {zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH
Utylizacja filtrow przeciwkurzowych

Filtry przeciwkurzowe produkowane sg z materiatéw
przyjaznych dla Srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkiadzie filtracyj-

nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sie do dys-
trybutora.

Opis urzadzenia

Rysunki patrz strona 2

1 Wigcznik/wytacznik

2 Wskaznik wymiany filtra

3  Odblokowanie schowka na akcesoria
4  Kota

5  Uchwyt do noszenia przenoszenia

6  Przycisk: Schowek na kabel

7  Pokretto regulacji sity ssania

8 Waz ssacy

9 Rekojesé

10 Przepustnica powietrzna
11 Teleskopowa rura ssaca
12 Regulacja teleskopowej rury ssgcej
13 Pedzel do mebli
14 Dysza szczelinowa
15 Dzwignia przetaczajgca
16 Ssawka podtogowa
17 *Dysza do parkietu
(W zaleznosci od wyposazenia)

18 Worek filtracyjny
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Obstuga

Uruchomienie

llustracje, patrz strony rozktadane!

Rysunek Kl

= Zatrzasng¢ krociec weza ssgcego w otworze ssaw-
nym.

= Aby wyjaé nacisng¢ zatrzask i wyciggna¢ kréciec
weza ssgcego.

Rysunek [

= Zitozy¢ rekojesc i rurg teleskopowg i zazebié.

= Ziozy¢ ssawke podiogowsq i rure teleskopowg i za-
zebié.

Rysunek [F1

= Uzyé¢ regulaciji rury teleskopowej i ustawi¢ zgdang
jej diugosé.

Rysunek 1

= Aby odstawi¢ dysze podtogowsg, zawiesi¢ jg na
uchwycie z tytu urzadzenia.

Kolejny uchwyt znajduje sie na dole urzadzenia.

Rysunek H

= Przytrzymac¢ przewdd sieciowy i pociggnaé go.
Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

Rysunek @

= Wiaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Regulacja sity ssania nastepuje za pomoca regula-
tora sity ssania:

Dopasowaé moc ssania do danej sytuacji:

B Niska moc ssania — dla firan, materiatow tekstyl-
nych, mebli tapicerowanych, poduszek

B Srednia moc ssania — dla lekko zanieczyszczo-
nych dywanéw / wyktadzin dywanowych, wysoko-
gatunkowych dywanodw.

B Najwyzsza moc ssania — dla twardych powierzch-
ni podtogowych, mocno zabrudzonych dywanéw i
wyktadzin dywanowych

=  Wymieni¢ worek filtracyjny, najpézniej w momen-
cie, gdy zaswieci sie wskaznik wymiany filtra.
Patrz rozdziat ,Wymiana worka filtracyjnego®.

Rysunek [E1

Przy pomocy przepustnicy powietrza mozna regulowac¢

site ssania.

B Przepustnica powietrza otwarta, zredukowana sita
ssania.

B Przepustnica powietrza zamknieta, normalna sita
ssania.

Wazna wskazowka! W przypadku zagrozenia prze-
grzaniem, urzadzenia wylgcza si¢ automatycznie. Wy-
taczy¢ urzadzenie i wyciggnaé wtyczke z gniazda.
Upewni¢ sig, czy ssawka podtogowa, rura teleskopowa
i waz ssacy nie sg zatkane lub czy nie nalezy wymieni¢
filtra. Po usunigciu usterki chtodzi¢ urzadzenie przynaj-
mniej 1 godzine. Po uptywie tego czasu urzadzenie jest
ponownie gotowe do pracy.

Odkurzanie z zastosowaniem wyposazenia

Zastosowanie akcesoriow

Rysunek [EX

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i wrazliwych przedmiotéw, do odkurzania
ksiazek, szczelin wentylacyjnych w samochodzie i
innych

B Ssawka szczelinowa: do krawedzi, szczelin i
grzejnikow

Rysunek [IE1

= Zawiesi¢ dysze podtogowg na uchwycie z tytu
urzgdzenia i zatrzasngc.

Rysunek

= Uruchomi¢ odblokowanie schowka na akcesoria.

= Otworzy¢ pokrywe akcesoriow.

= Wyjaé akcesoria.

= Wiozy¢ rekojes¢ do wybranej czgsci do oporu.

Wskazowka: Akcesoria mogg by¢ uzywane réwniez z

natozong rurg teleskopowa.

Ssawka podiogowa

Dysza do podtég, przetaczana

Rysunek K
= Twarde powierzchnie:

o

= Dywany i wyktadziny dywanowe:

Dysza do parkietu

*w zalezno$ci od wyposazenia
= Do odkurzania delikatnych gtadkich podtdg (par-
kiet, marmur, terakota, itp.)

Zakonczenie pracy

Rysunek I

= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Rysunek

= Nacisng¢ przycisk zwijania kabla. Kabel zwija sie
automatycznie w schowku wewnatrz urzgdzenia.

Rysunek [IE1

= Zawiesi¢ dysze do podtdg na uchwycie postojo-
wym z tytu urzgdzenia i doprowadzi¢ do zazebie-
nia.

Transport, przechowywanie

Rysunek

= Podnies$¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu uchwytu
nosnego.

Rysunek FA

= Urzadzenie przechowywaé w suchym pomieszcze-
niu.

= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozycji parkowania.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

= Przed przystapieniem do wszelkich prac przy urza-
dzeniu nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc prze-
wad sieciowy odkurzacza!
Przed przystgpieniem do wszelkich prac przy urza-
dzeniu nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc prze-
wad sieciowy odkurzacza!

= Urzagdzenie moze byc¢ eksploatowane, jesli sg wbu-
dowane wszystkie filtry i worek filtracyjny.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia silnika.

= Nalezy wymieni¢ na nowe filtry uszkodzone oraz
takie, ktérych nie mozna juz wyczyscic.
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Wymiana worka filtrujacego

Rysunek Il

= Gdy $wieci sie wskaznik wymiany filtra, wymieni¢
worek filtracyjny.

Rysunek [

= Odblokowa¢ i otworzy¢ pokrywe filtra.

Rysunek [

= Odchyli¢ uchwyt filtra na zewnatrz i wyjgé worek fil-
tracyjny.

Rysunek @

= Zamkna¢ worek filtracyjny i podda¢ go utylizaciji.

Rysunek [

= Nowy worek wsuna¢ w uchwyt az do oporu.

= Zatrzasng¢ pokrywe.

Wymiana filtra ochronnego silnika

Filtr ochronny silnika: wymieni¢ razem z ostatnim

workiem filtrujgcym z opakowania zbiorczego workéw.

Filtr ochronny silnika znajduje sie za zatozonym wor-

kiem filtracyjnym.

= Przed zatozeniem worka filtracyjnego nalezy wy-
mienic filtr ochronny silnika.

Rysunek

= Wyjaé rame filtra.
= Wyjaé zuzyty filtr ochronny silnika z ramy filtra i zu-
tylizowac¢ go.
=  Wiozyé nowy filtr ochronny silnika do ramy filtra.
2>  Wiozy¢ rame filtra.
Filtr HEPA
Filtr do czystego powietrza wydmuchu.
Wskazéwka
= Wyczyscic filtr HEPA w przypadku widocznego za-

brudzenia.
= Wymiana filtra HEPA w przypadku uszkodzen
UWAGA
Szkody materialne bedgce konsekwencjg przeprowa-
dzania niewtasciwego czyszczenia filtra HEPA.
—  Nie myc filtra HEPA!
—  Filtra nie wolno nigdy pra¢ w pralce automatycznej
oraz suszy¢ suszarkg do wtosow.
Rysunek [
= Otworzy¢ ostone.
= Odblokowa¢ i wyjg¢ filtra HEPA.
Rysunek EE]
= Ostroznie usungé/wytrzepac brud z filtra HEPA.
Rysunek Hi]
= Wiozy¢ i zatrzasnaé filtr HEPA.
=2 Wiozy¢ i zatrzasngé ostone.

Czyszczenie dyszy podiogowej

Przetaczang dysze podtogowsg czysci¢ regularnie!
= Zdjg¢ dysze podtogowa z rury teleskopowej.
= Oczysci¢ dysze podtogowa.

Czyszczenie akcesoriow

Rysunek Xl

= Rekojes¢ i waz ssgcy mozna rozdzieli¢ w celu
oczyszczenia lub w przypadku zapchania. W tym
celu nacisng¢ 2 blokady i roztgczy¢ przez pociag-
niecie

= Aby potaczy¢ rekojes¢ i waz ssacy nalezy umiescic
jedna czes¢ w drugiej i zazebié.

Dane techniczne

Karcher 3
]
<

N
(S
S

Napiecie \% 220-240

Rodzaj pradu Hz 50/60

Klasa ochrony 1]

Ciezar (bez akcesoriow) kg 5.1

Promien dziatania m 7,5

Rzeczywista pojemnosé worka na | 2,8

Pyt

Wymiary

Dtugosc¢ mm 435

szeroko$¢ mm 288

wysoko$é mm 250

Min. podcisnienie kPa 13

Filtr HEPA HEPA 13

Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013:

Poziom mocy akustycznej Ly, dB(A) 76

Nominalny pobér mocy w 700

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

i’i Cititi aceste instructiuni din manualul de

utilizare original inainte de prima utilizare
a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-
ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati

aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru vii-
torul posesor.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producétorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
B pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.
in functie de dotare
Duza pentru parchet inclusa in pachetul de livrare nu
este potrivita pentru utilizare pe covoare.

Protectia mediului inconjurator

{yYy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEER centrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
Eliminarea filtrelor de praf

Filtrele de praf sunt realizate din materiale ecologice.
Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2

Intrerupator pornit/oprit

Indicator pentru inlocuirea filtrului
Dispozitiv de deblocare compartiment de accesorii
Rotoare

Maner pentru transport

Buton pentru infasurarea cablului
Rozeta pentru reglarea fortei de aspirare
Furtun pentru aspirare

Maner

10 Cursor aer infiltrat

11 Tub de aspirare telescopic

12 Reglarea tubului de aspirare telescopic
13 Pensula mobila

14 Duza pentru rosturi

15 Maneta de comutare

16 Duza pentru sol

17 *Duza pentru parchet
(In functie de dotare)

0 N O WN -

©

-

8 Sac filtrant
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Punerea in functiune
Pentru imagini vezi pagina interioara!

Figura R

= Fixati capatul furtunului de aspiratie in orificiul de
aspiratie.

= Pentru indepartare, apasati elementele de fixare si
scoateti capatul furtunului de aspiratie.

Figura A

> Imbinati manerul si teava telescopicé de aspiratie
si fixati-le.

> Imbinati duza de curatare a podelelor si teava tele-
scopica de aspiratie si fixati-le.

Figura

= Actionati reglarea tevii telescopice si reglati teava
telescopica de aspiratie la lungimea dorita.

Figura I3

= Laoprire, agatati duza de podea in suportul aflat pe
partea din spate a aparatului.
Un alt suport se afla pe partea inferioara a aparatu-
lui.

Figura I

= Tineti cablul de alimentare de stecher si scoateti-I
din priza. Introduceti stecherul in priza.

Figura A

= Porniti aparatul.

Figura

= Reglarea puterii de aspiratie se face de la regulato-
rul puterii de aspiratie:

Adaptati puterea de aspirare in functie de situatie:

B Putere de aspirare mica — pentru perdele, materi-
ale textile, tapiterie, perne

B Putere de aspiratie medie — pentru covoare/mo-
chete putin murdare, covoare de Tnalta calitate.

B Putere de aspirare maxima — pentru podele, re-
spectiv covoare si mochete foarte murdare

= Inlocuiti sacul de filtrare, cel tarziu cand se aprinde
indicatorul pentru inlocuirea filtrului.
Vezi capitolul Jnlocuirea sacului de filtrare”.

Figura I

Folosind cursorul de aer, forta de aspirare poate fi regla-

ta suplimentar.

B Cand cursorul de aer este deschis, forta de aspira-
re este redusa.

B Cand cursorul de aer este inchis, forta de aspirare
este normala.

Observatie importanta! Aparatul se opreste automat

n cazul in care exista pericolul supraincalzirii. Opriti

aparatul si scoateti cablul de alimentare. Asigurati-va ca

duza de curatare a podelelor, teava telescopica de as-

piratie sau furtunul de aspiratie nu sunt infundate sau ca

filtrul nu trebuie schimbat. Dupa remedierea defectjunii,

|asati aparatul sa se raceasca timp de cel putin o ora, iar

ulterior puteti utiliza aparatul din nou.

Aspirare cu accesorii

Utilizarea accesoriilor

Figura [E1

B Perie mica pentru mobila: pentru curatarea deli-
cata a mobilei si a obiectelor sensibile, stergerea
prafului de pe cartj, orificii de aerisire din masina
etc.

B Duza de curatare a podelelor: pentru muchii, ros-
turi si calorifere

Figura 2

= Agatati duza in suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de fixare.

Figura 1

= Apasati dispozitivul de deblocare a compartimentu-
lui de accesorii.

= Deschideti capacul compartimentului de accesorii.

= Scoateti accesoriile.

= Introduceti méanerul in accesoriul dorit pana la ca-
pat.

Indicatie: De asemenea, accesoriile pot fi utilizate cu

teava telescopica de aspiratie montata.

Duza pentru podea

Duza de podea comutabila

Figura
= Suprafete dure:

o

= Covoare si mochete:

-

Duza pentru parchet

*in functie de dotare

= Pentru aspirarea podelelor netede, sensibile (par-
chet, marmura, teracota, etc.).

Incheierea utilizarii

Figura I

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Figura A

= Apasati butonul pentru infasurarea cablului. Cablul
este tras automat in aparat.

Figura 4

= Agatati duza in suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de fixare.

Transportul, depozitarea

Figura EH

= Ridicati aparatul de la manerul de transport si
transportati-I in acest fel

Figura FA

= Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat.

= Agatati duza pentru podea in pozitia de parcare.

Curatarea si ingrijirea

ATENTIE

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecherul aspiratorului din priza.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecherul aspiratorului din priza.

= Utilizati aparatul doar atunci cand sunt montate
toate filtrele si sacul de filtrare.
In caz contrar, motorul se poate deteriora.

= Filtrele defecte si cele care nu mai pot fi curétate
trebuie inlocuite.
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inlocuirea sacului de filtrare

Figura A

= Atunci cand se aprinde indicatorul pentru inlocui-
rea filtrului, schimbati sacul de filtrare.

Figura [

= Deblocati capacul filtrului si deschideti-I.

Figura [H

= Rabatati suportul filtrului in afara si scoateti sacul
de filtrare.

Figura 3

= Inchideti sacul de filtrare si eliminatj-1.

Figura [H

> Tmpingeti noul sac de filtrare in suport, pana cand
se fixeaza in pozitie.

= Fixati capacul.

Inlocuirea filtrului pentru protectia motorului

Filtrul pentru protectia motorului: se inlocuieste im-

preuna cu ultimul sac de filtrare din punga cu saci de fil-

trare.

Filtrul pentru protectia motorului se afla in spatele sacu-

lui de filtrare introdus.

> Inainte de introducerea sacului de filtrare, inlocuiti
filtrul de protectie a motorului.

Figura

= Scoateti cadrul filtrului.

= Scoateti vechiul filtru de protectie a motorului din
cadrul acestuia si eliminati-I corespunzator.

=> Introduceti noul filtru pentru protectia motorului n
cadrul acestuia.

= Introduceti cadrul filtrului.

Filtrul HEPA

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.

Indicatie

= Curatati filtrul HEPA cand murdaria este vizibila.

= Schimbati filtrul HEPA in cazul in care s-a deterio-
rat

ATENTIE

Pericol de deteriorari prin curdtarea neadecvata a filtru-

lui HEPA.

—  Nu spdlati filtrul HEPA!

—  Filtrul nu trebuie niciodata curatat in masina de
spdlat si uscat cu un uscéator de par.

Figura [

= Deschideti capacul.

= Deblocati filtrul HEPA si scoateti-l afara.

Figura B

= Goliti/eliminati prin lovire usoara, cu atentie, mur-
daria din filtrul HEPA.

Figura F

2 Introduceti filtrul HEPA si fixati-I.

= Introduceti si fixati capacul.

Curatarea duzei de podea

Duza de podea comutabila trebuie curatata periodic!

= Scoateti duza de podea de la teava telescopica de
aspirare.

= Curatati duza de podea.

Curatarea accesoriilor

Figura

= Furtunul de aspirare si manerul pot fi desfacute
cand trebuie curatate sau desfundate. Pentru
aceasta apasati cele doua elemente de deblocare
si desfaceti-le.

= Pentru aimbina manerul si furtunul de aspirare, im-
pingeti-le unul intr-altul si fixati-le.

Date tehnice

Karcher 3
8.
N
8=
[Tensiune \Y 220-240
[Tipul curentului Hz 50/60
Clasa de protectie Il
Masa (fara accesorii) kg 5.1
Raza de actiune m 7,5
Volumul efectiv al sacului de praf | 2,8
Dimensiunile
Lungime mm 435
Latime mm 288
Inaltime mm 250
acuum min. kPa 16
Filtru HEPA HEPA 13
Design eco conf. 666/2013:
Nivelul puterii acustice Ly, dB(A) 76
IConsum nominal de putere w 700

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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Vazeny zakaznik,

i’i Precitajte si pred prvym pouZitim vasho
pristroja tento originalny navod na pouzi-
vanie a prilozené bezpeénostné pokyny. Konajte podia

nich. Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je uréeny na sukrom-
né pouzitie vdomacnosti a nie na priemyselné Gcely.
Vyrobca nerugi za pripadné Skody, ktoré budu sp6so-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.
Univerzalny vysava¢ prachu pouzivajte len s:
B Origindlnymi nahradnymi dielmi, prislu§enstvom
alebo Specialnym prislusenstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie ludi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivo€ichov (napr. much, pavukov atd.),
zdraviu Skodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
fahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.
V zavislosti od vybavenia
Dodavana podlahova hubica nie je ur€ena na pouziva-
nie na kobercoch.

Ochrana zivotného prostredia

{yYy Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové

%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-

nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuZitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mdzu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat' potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia prachovych filtrov
Prachové filtre si vyrobené z ekologickych materialov.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mozete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.

g

Zaruka
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruc¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kipe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba
V pripade otazok alebo porich Vam rada pomoze nasa
pobocka KARCHER. Adresu najdete na zadnej strane.
Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zarucuju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaiju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 2
Gombik zapn/vypn
Indikacia vymeny filtra
Odblokovanie priecinka pre prisluSenstvo
Kolieska
Rukovat
Gombik navijania kabla
Otoény gombik regulacie sacej sily
Sacia hadica
Rukovat
Supatko falodného vzduchu
Teleskopicka sacia rura
Nastavenie teleskopickej sacej rury
Stetec na nabytok
Strbinova hubica
Prepinacia paka
Podlahova hubica
*Parketova tryska

(V zavislosti od vybavenia)
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8 Filtracny vak

SK-5



Uvedenie do prevadzky
Obrazky najdete na vyklapajucej sa strane!

Obrazokill

= Hrdlo sacej hadice zaistite v sacom otvore.

= Priodoberani stlacte zapadku a vytiahnite hrdlo sa-
cej hadice.

ObrazokiAl

= Rukovat spojte s teleskopickou sacou trubicou a
zaistite spojenie.

=> Hubicu na podlahu spojte s teleskopickou sacou
trubicou a zaistite spojenie.

ObrazokiEl

= Stlaéte prestavenie teleskopickej sacej trubice a
nastavte pozadovanu dizku trubice.

Obrazokill

= Pri odstaveni zaveste hubicu na podlahu na parko-
vaci drziak na zadnej strane pristroja.
Dalsi parkovaci drziak sa nachadza na spodnej
strane pristroja.

Obrazoki

= Uchopte zastr¢ku sietového pripojovacieho kabla a
vytiahnite kabel. Siet?ovu zastréku zasunte do za-
suvky.

ObrazokA

= Zapnite spotrebic.

Obrazokiid

= Nastavenie sacej sily sa vykonava na regulatore
sacej sily:

Saciu sila prispésobte sacej situdcii:

B Nizky saci vykon — pre zaclony, textilie, postelné
pradlo, podusky

B Stredny saci vykon — pre mierne znecistené ko-
berce/kobercové podlahy, kvalitné koberce.

B Najvyssi saci vykon — pre tvrdé podlahy, silne
znecdistené koberce a podlahové krytiny

= Vymerite filtracné vrecko, najneskor pri rozsvieteni
indikatora vymeny filtra.
Pozrite si kapitolu ,Vymena filtraéného vrecka“.

ObrazokiFl

Saciu silu mozno navys$e regulovat posuvnym uzave-

rom falo§ného vzduchu.

B Otvoreny posuvny uzaver falo§ného vzduchu - zni-
Zena sacia sila.

B Zatvoreny posuvny uzaver faloSného vzduchu -
normalna sacia sila.

Dolezité upozornenie! Pristroj sa automaticky vypina,

ked hrozi prehriatie. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovi

zastréku. Ubezpedte sa, ¢i hubica na podlahu, telesko-

picka sacia trubica alebo sacia hadica nie su upchaté

resp. i nie je potrebna vymena filtrov. Po odstraneni

poruchy nechajte pristroj najmenej 1 hodinu vychlad-

nut. Potom je pristroj znovu pripraveny na prevadzku.

Vysavanie s prislusenstvom

Pouzitie prisluSenstva

ObrazoklEl

m  Stetec na nabytok: na Setmé gistenie nabytku a
citlivé predmety, odstranenie prachu z knih, vetra-
cie prieduchy v aute atd.

m  Strbinova hubica: pre hrany, $trbiny a radiatory

Obrazokill

= Hubicu na podlahu zaveste na parkovaci drziak na
zadnej strane pristroja a zatlacte do zaistenej polo-

hy.

Obrazokil]

= Stlaéte odblokovanie prie€inka pre prisluSenstvo.

= Otvorte klapku prisluSenstva.

= Vyberte prisluSenstvo.

= Rukovét az na doraz zasunte do pozadovaného
prisluSenstva.

Upozornenie: PrisluSenstvo mozZno pouZit aj s nasade-

nou teleskopickou sacou trubicou.

Tryska na podlahu

Hubica na podlahu prepinacia

ObrazokEEl
= Tvrdé plochy:

L2

2 Koberce a kobercové podlahy:

—

Parketova tryska

* vzdy podla vybavenia

= Na vysavanie citlivych hladkych dlazok (parkety,
mramor, terakota, atd.).

Ukonéenie prevadzky

ObrazokiA

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

ObrazokiA

= Stladit gombik navijania kabla. Kabel sa automatic-
ky vtahuje do pristroja.

ObrazokiFl

= Podlahovu trysku zaveste na odstavny drziak na
zadnej Casti pristroja a zatlacte do nehybnej polo-
hy.

Preprava, ulozenie

ObrazokEE]

= Zariadenie zdvihnite a prenasajte za prenosny dr-
Ziak.

ObrazokpfA

= Zariadenie skladujte v suchej miestnosti.

= Trysku na podlahu zaveste do parkovacej polohy.

Cistenie a oSetrovanie

POZOR

= Pred vsetkymi pracami na pristroji musite pristroj
vypnut a vytiahnut zastréku vysavacal
Pred vsetkymi pracami na pristroji musite pristroj
vypnut a vytiahnut zastréku vysavaca!

= Pristroj pouzivajte len vtedy, ked’ st nasadené
vsetky filtre a filtracné vrecko.
V opa¢nom pripade méze déjst k poskodeniam
motora.

= Poskodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Jje nutné vymenit.

Filtracné vrecko vymenit’

ObrazokiA

= Ked svieti indikatory vymeny filtra, tak vymerite fil-
tracné vrecko.

ObrazokiA
= Uvolnite a otvorte kryt filtra.

SK -6
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ObrazokiH

= Drziak filtra vyklopte smerom von a vyberte filtrac-
né vrecko.

Obrazokid

= Uzatvorte a zlikvidujte filtraéné vrecko.

ObrazokiH

= Nové filtracné vrecko zasurite az na doraz do drzia-
ka.

= Zaistite kryt.

Vymena ochranného filtra motora

Ochranny filter motora : nahradte poslednym filtra¢-

nym vreckom balenia filtraénych vreciek.

Ochranny filter motora sa nachadza za vlozenym filtrac-

nym vreckom.

= Pred viloZenim filtracného vrecka vymerite ochran-
ny filter motora.

Obrazokiid

= Vyberte ram filtra.

Stary ochranny filter motora vyberte z ramu filtra a

zlikvidujte ho.

Novy ochranny filter motora vlioZte do ramu filtra.

Vlozte ram filtra.

Filter HEPA

Filter pre &isty vystupny vzduch.

Upozornenie

= Pri zretelnom znecisteni vycistite HEPA filter.

= Pri poSkodeni vymerite HEPA filter

POZOR

Vecné Skody spésobené nespravnym cistenim filtra

HEPA.

—  Filter HEPA nevymyvajte!

—  Filter nikdy necistite v pracke a nesuste fénom na
viasy.

ObrazokiH

= Otvorte kryt.

= Uvolnite a vyberte filter HEPA.

ObrazokEEl

= Zfiltra HEPA opatrne vysypte/klepanim odstrarite
nedistoty.

Obrazokpll

= Vlozte HEPA filter a zaistite ho.

= Viozte kryt a zaistite ho.

2 7

Vygéistite podlahovu hubicu

Prepinacia hubica na podlahu sa musi €istit v pravidel-
nych intervaloch!
= Hubicu na podlahu odoberte z teleskopickej sacej
trubice.
= Vydistite podlahovu hubicu.
Vycistite prisluSenstvo
ObrazokpXl
= Drzadlo a saciu hadicu je mozné pre Gistenie alebo
pri upchati rozpojit. K tomu stladit 2 odistenia
a rozpojit’
= Pre spojenie drzadla a sacej hadice spojte
a zaistite zarazkou.

Technické udaje

4 o
Kéarcher El.
NG
8=
Napatie VvV  |220-240
Druh prudu Hz 50/60
Krytie I
Hmotnost' (bez prislu$enstva) kg 5.1
Akény radius m 7,5
Uzito¢ny objem vrecka na prach | 2,8
Rozmery
Dizka mm 435
Sirka mm 288
ySka mm 250
Vakuum min. kPa 16
Filter HEPA HEPA 13
Ekologicky dizajn podla 666/2013:
Hlu¢nost Ly, dB(A) 76
Menovity prikon w 700

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opéenapomene . ..................... HR 5
Opisuredaja . ..., HR 5
Rukovanje .. .......... ... ... .. .. ... HR 6
Ciséenjeinjega. ...l .. HR 6
Tehni¢kipodaci . ...................... HR 7

Postovani kupce,
i’i Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
tajte ove originalne upute za rad i priloze-
ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-
lieznice saCuvajte za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
vlasnika.

Opce napomene

Namjensko koristenje

Ovaj univerzalni usisavac je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u ku¢anstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisava¢ se smije koristiti samo s:
B originalnim pri¢uvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisavac nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari tetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili tekucih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.
Ovisno o opremi
Uklju€eni nastavak za parket nije prikladan za primjenu
na sagovima.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlaZzete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
BN ¢ uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektricni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Zbrinjavanije filtra za prasinu

Filtri za prasinu izradeni su od materijala koji ne Stete

okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kuc¢anski otpad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na straznjoj
stranici.

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetniji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
zi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pot-
pun.
Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2

1 Ukljuénoliskljuéna tipka

2 Pokaziva¢ za zamjenu filtra

3 Bravica pretinca za pribor

4 Kotadi

5 Rucka za nosenje

6 Tipka za namatanje kabela

7  Okretni gumb za regulaciju usisne snage
8  Usisno crijevo

9  rukohvat

10 Ispust zraka

11 Teleskopska usisna cijev

12 PodeSavac teleskopske usisne cijevi
13 Cetka za namjestaj

14 Nastavak za fuge

15 Preklopna poluga

16 Podna sapnica

17 *Sisaljka za parket (Ovisno o opremi)

18 Filtarska vreéica

HR-5
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Stavljanje u pogon
Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Slika R

= Nastavak usisnog crijeva uglavite u usisni otvor.

= Za skidanje izboginu stisnite skupa i skinite nasta-
vak usisnog crijeva.

Slika [F

= Spojite rucku i teleskopsku usisnu cijev tako da ih
utaknete i uglavite jednu u drugu.

= Spojite podni nastavak i teleskopsku usisnu cijev
tako da ih utaknete i uglavite jedno u drugo.

Slika [l

= Pritisnite podeSavac teleskopske usisne cijevi i na-
mjestite Zeljenu duljinu.

Slika IR

= Za odlaganje podni nastavak objesite u drzac za
odlaganje na straznjoj strani uredaja.
Daljnji drza¢ za odlaganje nalazi se na donjoj strani
uredaja.

Slika [H

= Prikljuéni kabel uhvatite za utika¢ i izvucite ga.
Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.

Slika Il

= Ukljucite uredaj.

Slika

= Namjestanje usisne sile vrSi se na regulatoru usi-
sne sile:

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Niski uéinak usisavanja — za zastore, tkanine,
tekstilni namjestaj, jastuke

B Srednja snaga usisavanja — za neznatno zaprlja-
ne tepihe / tople podove, visokokvalitetne tepihe.

B Najvisi ucinak usisavanja— za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Zamijenite filtarsku vreéicu najkasnije kad se poka-
ziva¢ za zamjenu filtra upali.
Vidi poglavlje ,Zamjena filtarske vrecice".

Slika [E1

Pomocu ispusta zraka moze se dodatno regulirati usi-

sna snaga.

B [spust zraka otvoren, smanjena usisna snaga.

B [spust zraka zatvoren, normalna usisna snaga.

Vazna napomena! Uredaj se u slucaju opasnosti od

pregrijavanja automatski iskljuCuje. Iskljucite uredaj i

izvucite mrezni utikac. Provjerite nije li podni nastavak,

teleskopska usisna cijev ili usisno crijevo zacepljeno,

odn. mora li se zamijeniti filtar. Nakon uklanjanja smet-

nje ostavite uredaj najmanje jedan sat da se ohladi. Na-

kon tog vremena opet je pripravan za rad.

Usisavanje priborom

Primjena pribora

Slika [E1

m  Cetka za namjestaj: za paZljivo &i$éenje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, usisavanje prasine s
knjiga, iz ventilacijskih otvora u automobilima i dr.

B Nastavak za fuge: za bridove, fuge i radijatore

Slika I

Slika 1

=> Pritisnite bravicu pretinca za pribor.

= Otvorite zaklopku za pribor.

= |zvadite pribor.

= Utaknite ru¢ku u Zeljeni pribor do grani¢nika.
Napomena: Pribor se moze koristiti i s nataknutom te-
leskopskom cijevi.

Podni nastavak

Prespojivi podni nastavak

Slika EE1

= Tvrde povrsine:

o

= Tepisi i topli podovi:

Sisaljka za parket

* ovisno o opremi

= Zausisavanje prasine s osjetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Kraj rada
Slika [
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika A

= Pritisnite tipku za namatanje kabela. Kabel se au-
tomatski uvlaéi u uredaj.

Slika I

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za odlaga-
nje na straznjoj strani uredaja i pritisnite tako da se

uglavi.
Transport, odlaganje
Slika EH
= Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucicu za no-

Senje.
Slika FA
= Uredaj Guvajte na suhom mjestu.
= Objesite podni nastavak u poloZaj za odlaganje.

Ciscenje i njega
PAZNJA
= Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvuci-
te iz njega strujni utikac!

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvuci-

te iz njega strujni utikac!
= Uredaj upotrebljavajte samo ako su ugradeni svi fil-

tri i filtarske vrecice.

U suprotnom moZe doci do oStecenja motora.
= Neispravni filtri ili filtri koji se viS§e ne mogu ocistiti

moraju se zamijeniti.

Zamjena filtarske vrecice

Slika I
= Ako pokaziva¢ za zamjenu filtra svijetli, zamijenite
filtarsku vrecicu.

> Qtaknite podnilusisni. nastayak u AdlrieAl(': za odlaga- Slika [
nje na straznjoj strani uredaja i pritisnite tako da se S Otkvatite i otvorite poklopac filtra.
uglavi. Slika [B
= Drzac filtra otklopite prema van i izvadite filtarsku
vredicu.
HR-6



Slika 3

= Filtarsku vrecicu zatvorite i zbrinite.

Slika [
= Gurnite novu filtarsku vreéicu do grani¢nika u dr-
zac.

= Uglavite poklopac.
Zamijena filtra za zastitu motora

Filtar za zastitu motora: zamijenite s posljednjom fil-

tarskom vreéicom iz pakovanja filtarskih vrecica.

Filtar za zaStitu motora nalazi se iza umetnute filtarske

vrecice.

= Prije umetanija filtarske vreéice, zamijenite filtar za
zastitu motora.

Slika

Izvadite okuvir filtra.

Izvadite stari filtar za zastitu motora iz okvira i zbri-

nite ga.

Umetnite novi filtar za zastitu motora u okvir filtra.

Umetnite okuvir filtra.

HEPA filtar

Filtar za Cist ispusni zrak.

Napomena

= HEPA filtar oCistite kad primijetite prljavstinu.

= U slucaju da je osteéen, zamijenite HEPA filtar.

PAZNJA

Moguce su materijalne Stete zbog nepravilno provede-

nog ciséenja HEPA filtra.

—  HEPA filtar ne smije se prati u vodi!

—  Filtar nikad ne perite u perilici rublja i ne susite ga
suSilom za kosu.

Slika I8

= Otvorite poklopac.

= Deblokirajte i izvadite HEPA filtar.

Slika [E]

= |z HEPA filtra pazljivo ispraznite/istresite prljavsti-
nu.

Slika F]

= Umetnite novi HEPA filtar tako da se uglavi.

= Umetnite poklopac tako da se uglavi.

L2 2 A

Ciséenje podnog nastavka

Prespojivi podni nastavak redovito Gistite!
= Skinite podni nastavak s teleskopske usisne cijevi.
= Ocistite podni nastavak.

Ciscenje pribora
Slika
= RadiciS¢enja i u slu¢aju zacepljenja moguce je raz-
dvojiti rukohvat i usisno crijevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite
= Za ponovno spajanje utaknite rukohvat i usisno cri-
jevo jedno u drugo tako da dosjednu.

Tehnicki podaci

Karcher 3
8.
N
8=
Napon \% 220-240
rsta struje Hz 50/60
Klasa zastite 1]
[Tezina (bez pribora) kg 5.1
Radijus djelovanja m 7,5
Stvarni volumen vreéice za prasinu | 2,8
Dimenzije
Duljina mm 435
Sirina mm 288
Visina mm 250
Min. vakuum kPa 16
HEPA filtar HEPA 13
Eko-dizajn sukladno 666/2013:
Razina zvu¢ne snage Ly, dB(A) 76
Nazivna potrosnja energije w 700

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Postovani kupce,

i’i Pre prve upotrebe Va$eg uredaja
procitajte ovo originalno uputstvo za rad i
prilozene sigurnosne napomene i postupajte prema

njima. Sacuvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Opste napomene

Namensko koriscenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen isklju¢ivo za
privatnu upotrebu u domacinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisivac nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili te€nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.
U zavisnosti od opreme
Isporu€eni nastavak za parket nije pogodan za
upotrebu na tepisima.

Zastita ¢ovekove okoline

{yy Ambalaza se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos§cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze €esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Odlaganje filtera za prasinu u otpad

Filteri za praSinu su izradeni od materijala koji ne Stete
zZivotnoj sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba
U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naéi na poledini.
Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2
1 Ukljuénoliskljuéna tipka
2 Pokaziva¢ za zamenu filtera
3  Deblokada odeljka za pribor
4 Tockovi
5 Rucka za noSenje
6 Tipka za namotavanje kabla
7  Okretno dugme regulisanja usisne snage
8  Usisno crevo
9 Drska
10 Ispust vazduha
11 Teleskopska usisna cev
12 Podesivac teleskopske usisne cevi
13 Cetka za namestaj
14 Nastavak za fuge
15 Preklopna poluga
16 Podna mlaznica
17 *Sisaljka za parket
(U zavisnosti od opreme)

18 Filter-kesa
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Stavljanje u pogon
Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Slika R

= Nastavak usisnog creva uglaviti u usisni otvor.

= Za skidanje pritsnuti izboc€ine i skinuti nastavak
usisnog creva.

Slika [F

= Spajiti i uglaviti rucku i teleskopsku usisnu cev.

= Spojiti i uglaviti podni nastavak i teleskopsku
usisnu cev.

Slika K1

= Aktivirati podeSavanje teleskopske usisne cevi i
podesiti teleskopsku usisnu cev na Zeljenu duzinu.

Slika IR

= Za odlaganje zakaciti podni nastavak u drza¢ za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja.
Dodatni drza¢ za odlaganje se nalazi sa donje
strane uredaja.

Slika [H

= Kabl priklju¢ka na mrezu drzati na utikacu i izvuéi.
Staviti strujni utika¢ u uti¢nicu.

Slika [ @

= Ukljugite uredaj.

Slika

= Podesavanje usisne sile se vrsi na regulatoru
usisne sile:

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Nizak ucinak usisavanja — za zavese, tkanine,
tekstilni namestaj, jastuke

B Srednja snaga usisavanja — za blago zaprljane
tepihe/tople podove, visokokvalitetne tepihe.

B NajviSi u¢inak usisavanja — za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Zameniti filtersku vreéicu, najkasnije kada
pokaziva€ za zamenu filtera po¢ne da svetli.
Vidi poglavlje ,Zamena filterske vrecice".

Slika [F1

Usisna snaga moze da se reguli$e preko ispusta

vazduha.

B Otvoren ispust vazduha, smanjena usisna snaga.

B Zatvoren ispust vazduha, normalna usisna snaga.

Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju opasnosti od

pregrejavanja automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj i

izvucite strujni utika¢. Postarajte se da podni nastavak,

teleskopska usisna cev ili usisno crevo nisu zacepljeni

odn. da se mora zameniti filter. Nakon otklanjanja

smetnje ostaviti uredaj najmanje 1 sat da se ohladi,

nakon ¢ega je uredaj ponovo spreman za rad.

Usisavanje priborom

Primena pribora

Slika [EX

m  Cetkaza namestaj: za pazljivo ¢iséenje namestaja
i osetljivih predmeta, usisavanje prasine sa knjiga,
iz ventilacionih otvora u automobilima i dr.

B Nastavak za fuge: za ivice, fuge i grejna tela

Slika IR

= Podni nastavak zakaditi u drza¢ za odlaganje na
zadnjoj strani uredaja i pritisnuti u polozaj
uglavljivanja.

Slika 1

= Pritisnuti deblokadu odeljka za pribor.

= Otvoriti poklopac za pribor.

= Izvaditi pribor.

= Rucku postaviti u Zzeljenu opremu sve do
grani¢nika.

Napomena: Pribor moZe da se koristi i sa postavljenom

teleskopskom usisnom cevi .

Podni usisni nastavak

Prespojivi podni nastavak

Slika EE1

= Tvrde povrsine:

o

= Tepisi i topli podovi:

Sisaljka za parket

* zavisno od opremljenosti

= Za usisavanje prasine sa osetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Kraj rada
Slika A
= |Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika A

= Pritisnite tipku za namotavanje kabla. Kabl se
automatski uvlaci u uredaj.

Slika IZA

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja i pritisnite tako
da se uglavi.

Transport, odlaganje
Slika [H

= Uredaj podignite i nosite drzeéi ga za ru¢ku za
nosenje.

Slika PA

= Uredaj Guvajte na suvom mestu.

= Obesite podni nastavak u polozaj za odlaganje.

PAZNJA

= Uredaj pre svih radova na njemu iskljuéite i izvucite
iz njega strujni utikac!
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite
iz njega strujni utikac!

= Uredaj koristiti samo kada su ugradeni svi filteri i
filterske vrecice.
U suprotnom moze da dode do oStecenja motora.

= Neispravni filteri i filteri koji se vise ne mogu odistiti
moraju da se obnove.

Zamena filterske vrecice

Slika I

= Kada pokaziva¢ za zamenu filtera pocne da svetli,
zameniti filtersku vreéicu.

Slika [

= Debilokirati i otvoriti poklopac filtera.

Slika [H

= Drzac filtera otklopiti prema vani i izvaditi filtersku
vredicu.

Slika @

= Zatvoriti filtersku vreéicu i odloZiti u otpad.

SR -6
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Slika [
= Novu filtersku vreéicu gurnuti do kraja u drzag.
= Uglaviti poklopac.

Zamena filtera za zastitu motora

Filter za zastitu motora: zamenite sa poslednjom

filterskom vreéicom iz pakovanja filterskih vrecica.

Filter za zaStitu motora se nalazi iza postavljene

filterske vrecice.

= Pre postavljanja filterske vrecice, zameniti filter za
zastitu motora.

Slika

= Izvaditi okvir filtera.

=>» Stari filter za zastitu motora izvaditi iz okvira filtera
i odloZiti u otpad.

=> Postaviti novi filter za zastitu motora u okvir filtera.

= Postaviti okvir filtera.

HEPA filter

Filter za Gist isduvni vazduh.

Napomena

= HEPA filter odistiti kod vidljive zaprljanosti.

= HEPA filter zameniti u slu¢aju oStecenja

PAZNJA

Moguce su materijalne Stete zbog loSeg ¢is¢enja HEPA

filtera.

—  HEPA filter ne sme da se pere u vodi!

—  Filter nikada ne prati u masini za pranje rublja i ne
susiti pomocu fena za suSenje kose.

Slika I8

= Otvoriti poklopac.

= Deblokirajte i izvadite HEPA filter.

Slika [&]

= Prljavstinu pazljivo isprazniti/iskuckati iz HEPA
filtera.

Slika F]

= Postaviti HEPA filter tako da se uglavi.

= Postaviti i uglaviti poklopac.

Ciséenje podnog nastavka

Prespojivi podni nastavak &istite u redovnim
vremenskim intervalima!

= Skinuti podni nastavak sa teleskospke usisne cevi.

= Ocistite podni nastavak.
Ciséenje pribora
Slika
= Radi ¢iS¢enja i u slu€aju zaepljenja moguce je
razdvojiti dr8ku i usisno crevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite

= Za ponovno spajanje utaknite drsku i usisno crevo
jedno u drugo tako da dosednu.

Tehnicki podaci

Karcher 3
«Q
~ g
SR
Napon \% 220-240
Vrsta struje Hz 50/60
Klasa zastite 1]
[Tezina (bez pribora) kg 5.1
Radijus delovanja m 7,5
Efelv('tivna zapremina vrecice za | 2,8
prasinu
Dimenzije
Duzina mm 435
Sirina mm 288
Visina mm 250
Min. vakuum kPa 16
HEPA filter HEPA 13
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013:
Nivo zvuéne snage Ly, dB(A) 76
Nominalna potros$nja energije w 700

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!
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‘bpPXXaHUe

OBLUM YKA3AHUS. . o oo e i e BG 5
OnuncaHMe HA YPeOa . . ..o ovvvvennenn.. BG 5
O6cnyxBaHe BG 6
MoUnCTBAHE MTPUKM . . . oo v v BG 6
TEXHUYECKM AAHHU . . .. oot BG 7

YBaxaeMu KnmneHTH,
i’i Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Bawus
ypea npoyeTeTe TOBa OPUTMHAMHO yNbT-
BaHe 3a paboTa 1 NpunoxeHuTe ykasaHus 3a 6eaonac-
HocT. [leficTBaliTe cnopen Tax. 3anaseTe ABETE KHUXKM
3a No-KkbcHa ynoTpe6a unv 3a eBeHTyarneH nocneasaty,
COBCTBEHUK.

YnoTtpe6a no npegHasHa4eHue

Tasu yHMBepcanHa npaxocMykadka e npegHasHavyeHa
3a yacTHa ynoTpeba B JoMakMHCTBaTa, a He 3a Npo-
MuLneHa ynoTtpeba.
Mpon3BoANTENSAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3@ EBEHTYarHN
LeTu, NpeansBuKaHn oT ynotpeba He no npeaHasHave-
HWe UK rpeLLHo obcnyxBaHe.
M3anon3BaiiTe yHMBepcanHata npaxocMykadka camo c:
B OpurvHamnHu pe3epBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTN
UNK cneumaniy NpUHaanexHocTy.
YHuBepcarHaTta npaxocMykayka He e nogxogsua 3a:
B /IacmykBaHe Ha xopa 1 XWUBOTHM.
B IacmykBaHe Ha:
Marsikuv KMBW CbLLECTBA (Hanp. MyXu, Nasiuy u T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, ¢ ocTpu pbbose, ropeLuyn
Unu Tneewm cybeTaHLmu.
BMaXHW U TeYHK cyGCTaHLmK.
NEeCHO Bb3MNnameH!MU 1 eKCrNo3nBHU MaTepuani
1 rasose.
Cnopepn o6opyaBaHeTo
BknioueHaTta B focTaBkaTa Ato3a 3a NapkeT He e npea-
HasHayeHa 3a ynotpeba BbpXy KUIIMMU.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpepa

OnakoBbYHMTE MaTepuanu mMoraT Aa ce pe-
umknvpart. Monsi He XBbpIsiTE ONakoBKUTE Npu
[oMallHMTe oTnagbLu, a rm npejaiTe Ha BTO-
PWYHK CYpOBUHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.
CTapuTe ypeau cbabpxaT LIeHHU MaTepuanu,
nognexatun Ha peLuknmpaHe, Kouto MoraT aa
6baaT ynotpebeHun nosTopHo. Mopaaun Toa
MOrist OTCTpaHsiBaliTe cTapute ypeau, uU3nosns-
Balku NOAXOASLLM 3a LieniTa cuctTemm 3a cbou-
paHe.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam YecTo Cbabp-
XaT CbCTaBHW YacTW, KOUTO NPU HenpaBunHo 6opaseHe
UMW HENpaBUMHO U3XBBPIIsSIHE MoraT Aa NpeacTaBns-
BaT MOTeHLMariHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 3/ipaBe U 3a
okonHaTa cpefa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTe Te3n CbCTaBHW YacTu ca Heob-
xogumun. O6o3HaYeHUTe ¢ TO3M CUMBON ypeau He Tpsib-
Ba Aa 6baaT U3XBbPNSHK C BUTOBUTE OTNaabLUM.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)

AKTyanHa MHhopmaLus 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

1> 2
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OTcTpaHsiBaHe Ha hUNTPM 3a Npax

@MJ‘ITpMTe 3a npax ca npoussegeHun oT matepuanu,
KOMUTO He Ca OonacHU 3a OkoJiHaTa cpeaa.
Ako Te He CbAbpiKaT 3aCMyKaHU Cy6CTaHLI,I/IVI, KOUTO Ca
3abpaHeHun 3a JOMaKUHCKUTe oTnaabum, Morat Aa 6b-
AaTt OTCTpaHeHW 3aeHO C HOpManHnTe JOMaKMHCKN OT-
nagbuu.

FapaHuusa

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWUTE YCIIoBuSl,
nybnukyBaHu oT oTopuaMpaHarta oT Hac AMcTpubyTop-
cka hupma. EBeHTyanHu nosBpeaun Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok Geannat-
HO, aKo ce kacae 3a aedeKT B Matepuanute unv npu
npounsBoAcTBO. B rapaHUMOHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUBYTOPa UMK Hal-bnnskns oTopusmnpaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa Genexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTn

Mpw BbNPOCYK 1 NoBpeaun Bawwmat auctpmbyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ynosoncteue. Agpecute
Lle HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

Pe3epBHU YacTtu

M3nonaBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu u opuru-
HaslHW pe3epBHU YacTu, MO TO3W HAYMH ocUrypsiBaTe
6e3onacHaTta 1 6e3npobnemMHa ekcnnoaraums Ha ype-
na.

MoxeTe fa HamepuTe nHopMauns 3a akcecoapu 1
pesepBHU YacTu Ha www.kaercher.com.

O6em Ha gocTaBkaTa

O6eMbT Ha JoCTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. MNpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Janu CbAbp-
XaHNeTo e MbIHO.

Mpu nMnceaLLy NpUHaanNeXxXHOCTV UK Npy TpaHCMopT-
HY WeTn mMons yBedomeTe Balms Tbprosel.

Bux nsobpaxeHusita Ha cTpaHuua 2

1  ByTOH 3a BKMOYBaHe v U3KIoYBaHe

2 TokasaHune 3a cMsiHa Ha hunTbpa

3  [OebnokupaHe Ha OTAENEHNETO 3a MPUHAAMNEXHOCTU

Xoposu konena

[pbxXKa 3a HocEHe

ByToH HaBuBaHe Ha kabena

BbpTaw 6yTOH 3a perynupaHe Ha cunata Ha
BCMYyKBaHe

8  Mapkyuy 3a 6oknyk

9 PbkoxBaTka

10 LUnGbp cTpaHWyeH Bb3ayx

11 TeneckonunyHa Tpbba

12 PerynvipaHe Ha TeneckonHarta cmykaTtenHa Tpb6a
13 Yetka 3a mebenu

14 [io3a 3a noyncTBaHe Ha dyrn

15 TpeBkntoyBaLy noct

16 TNoposa ar3a

17 *[io3a 3a napkerTisaljka za parket

(Cnopen obopyasaHeTo)

~N o o

-

8 duntbpHa TOopbMyka
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nchaHe B eKcnnoatauus

BuxTe ourypute Ha pasrbHaTarta cTpaHuual

durypa [l

= [IbXxHeTe HaKkpanHMKa Ha CMyKaTenHna Mapky4 B
CMyKaTeNHWS OTBOP AO LpaKBaHe.

= 3a cBansiHe NpUTUCHETE (DUKCMPALLMS U3AATHK U
n3BafeTe HakpaHvka Ha CMyKaTerHUS MapKyy.

durypa A

= BkapaiTe pbkoxBaTkaTa v TeneckonuyHara BCMy-
kaTenHa Tpbba enHa B Apyra u ukcupanTe.

= BkapanTte nogosaTta [l3a U TeneckonuyHaTa
BCMyKkaTenHa Tpbba egHa B Apyra u dumkcupanTe.

durypa

= 3apencTBainTe perynupaHe Ha TefnieckonMyHara
BCMyKaTenHa Tpbba 1 A HacTpoiiTe Ha XenaHaTa
ObIMKMHA.

durypa A

= 3acnupaHe, 3akaveTe nogoBaTa Alo3a B Hocaya 3a
napkvpaHe Ha 3afHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

[pyr Hocay 3a NapkvpaHe ce Hamupa oT gornHaTta
cTpaHa Ha ypeaa.

ourypa

= 3appbXTe 1 u3BageTe Mpexosus kaben Ha wen-
cena. BkniovyeTe wwencena B KOHTaKT.

ourypa A

= [la ce Bknouu ypega.

durypa

= HactpoikaTta Ha cunaTa Ha NpaxonscMyKkBaHe ce
OCbLUECTBSIBA OT perynaTopa Ha n3cMykealyaTta
cuna:

MowHocmma Ha ecmykeaHe Oa ce adanmupa KbM

cumyayusima Ha 3acMyKeaHe:

B Hucka MowjHocm Ha ecMyKeaHe — 3a nepaerTa,
TEKCTUN, Meka Meben, Bb3rnaBHULM

B CpedHa MOWHOCM Ha 8CMyK8aHe — 3a NEKO 3a-
MBPCEHN KUIMMW/MOBBPXHOCTH C KUMMMU, CKbMN
KUNMMK.

B Hali-eucoka MOWHOCM Ha 8CMyKeaHe — 3a
TBBbPAM NOAOBE, CUIHO 3aMbPCEHU KUIIMMU U MO-
BBPXHOCTU C KUNUMMU

= CwmeHsiiTe dunTbpHaTa TOpoMYKa Han-KbCHO KO-
raTo cBeTHe MHAMKaUUATa 3a CMsiHa Ha UNTBP.
BuxTe rmaBsa ,CmsHa Ha pmunTbpHa Topbuyka*“.

ourypa [F1

C wmnbbpa 3a cTpaHUYeH Bb3ayx MOXe [a ce perynupa

OOMBbMAHUTENHO CMyKaTenHaTa cuna.

B In6bp 3a cTpaHNYeH Bb3ayx OTBOPEH, HaMarneHa
cMyKaTenHa cuna.

B LnGbp 3a cTpaHnyeH Bb3A4yX 3aTBOPEH, HOpMmar-
Ha cMyKaTenHa cuna.

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce U3knioyBa aBTOMaTUYHO

npu onacHocCT OT nperpsisaHe. M3knoveTe ypeaa u us-

BaJerTe Liencena. YBepeTe ce, Ye nogoBaTta Ai03a, Te-

neckonu4yHaTa BCMykaTenHa Tpbba unu cmykaTenHuaTt

MapKyy He ca 3anyLieHun unu Tpsibsa aa ce CMeHn urn-

TbpbT. Crieq oTcTpaHsiBaHe Ha NoBpeaaTta ypeabT Aa

ce OCTaBMW Aia ce oxnaam noHe 3a 1 vac, cnep ToBa ype-

ObT OTHOBO € FrOTOB 3a ekcnroaTaums.

M3CMyKBaHe C NpuUHaanexHocTn

Mon3BaHe Ha npuUHaanexHocTu

durypa [E1
B Yerka 3a me6enu: 3a LIaasLLO NOYNCTBAHE Ha Me-
6enn 1 YyBCTBUTESTHM NPeaMETU, USCMYKBAHE Ha

npax oT KHUrn, BEHTUNaumMoHHU OTBOPU B aBTOMO-

6unu n gp.

B [lio3a 3a cpyru: 3a kaHTOBe, Pyrvt v OTONNUTENHU
Tena

durypa I

= 3akayeTe nogosara Al03a B HOcCaya 3a napkupaHe
Ha 3afiHaTa cTpaHa Ha ypeaa U HaTUcHeTe o no-
noxeHue 3a ukcupaHe.

durypa ]

= HatucHeTe aebrnokupaHeTo Ha oTAeneHneTo 3a
NpUHAANEXHOCTY.

= OrtBopeTe knanara 3a NpuHaanexHoCcTU.

= Caanerte NpYHaAnNexXHoOCTUTE.

- PbkoxBaTkaTa [a ce Bkapa B XkenaHarta npuHag-
NEXHOCT A0 ynop.

YkasaHwue: [puHagnexHocTute moraT Aa ce nsnonasar

1 C MocTaBeHa TeNeckonuyHa BCMykaTenHa Tpbba.

MopoBa ar3a

MpeBknioyBala ce NnoaoBa Al03a

durypa KK
= TBbpPAU NOBBLPXHOCTHU:

L2

= Kunumu 1 nOBLPXHOCTU C KUNUMU:

—

[ro3a 3a napkertisaljka za parket

* cnopep oKOMMNNeKToBKaTa
- 3a u3cMyKBaHe Ha YyBCTBUTENHU rMafku NofoBe
(napkeT, Mpamop, TepakoTa U T.H.).

Kpan Ha pa6oTarta

durypa A

= UW3knioyeTe ypeaa u naterneTe Liencerna oT KoHTa-
KTa.

durypa A

= [la ce HaTucHe ByTOH HaBMBaHe Ha kabena. Kabe-
LT ce npubvpa aBToMaTUYHO B ypeaa.

durypa I

= T[opoBaTa Ato3a Aa ce 3akauu B Hocaya 3a napku-
paHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeJa 1 fa ce HaTtu-
CHe B BrokupaLLo nosoxeHue.

TpaHcnopT, cCbXxpaHeHue

durypa [H

= T[oBaurHeTe ypeaa 3a ApbXkaTa U ro HoceTe.

durypa A

= CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxo NoMelLLeHue.

= 3akayeTe Ato3aTa 3a noj B NO3WLMATa 3a Napkupa-
He.

MouncrTBaHe M rpuxu

BHUMAHUWE

= [Ipedu scuydku deliHocmu no ypeda mol mpsibea
da ce usknoHu U 0a ce ussadu werncena unu wern-
cena Ha npaxocMykadkama.
lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda moi mpsbsa
da ce usknoYu U 0a ce ussadu werncena unu wer-
cena Ha npaxocMykadkama.

= MU3snonssalime ypeda camMo ako ca MOHMuUpPaHu
8CUYKU ¢hunmpu u ¢hunmbpHama mopbudka.
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B npomuseH cryyati Moxe 0a ce cmuzHe 00 ro-
8pedu Ha momopa.

= [egekmHu chunmpu u hunmpu, KOUMO He Mo2am
rnoseye Oa ce noyucmeam, mpsibea da ce CMeHsim
C Hosu.

[a ce cMeHu counTbpHaTa TOpOMUKa

ourypa @A

= KoraTo cBETHE MHAMKALMSATA 3@ CMsiHA Ha punTb-
pa, cMeHeTe unTbpHaTa ToponyKa.

durypa [

= [lebnokupainTe 1 oTBOpeTe Kanaka Ha punTbpa.

durypa [H

= O6bpHeTe HaBbH Hocaya Ha hunTbpa U usBageTe
dunTbpHaTa Topbnyka.

durypa @

= 3atBopeTe dunTbpHaTa TOp6UYKa U 51 OTCTPaHeTE
KaTo oTnagbk.

durypa [H

= [locTaBeTe HoBaTa puNTbpHa Topbuyka B Hocaya
£ yrop.

= 3aTBOpeTe kanaka [o LupakBaHe.

[la ce cMeHM 3alUTHUA (PUNTHP Ha MOTOopa

dunTbLP 3a 3aWKUTa Ha MOTOpa: 4a Ce CMEHU C Mo-

cnepgHata dounTbpHa Topbuyka OT onakoBkaTa Ha cus-

TbpHaTa Topbuyka.

3alUMTHUAT UNTBP Ha MOTOpa ce Hamupa 3aj nocrta-

BeHaTa punTbpHa TopbuyKa.

= [lpeau noctaBsiHe Ha hunTbpHaTa TopbMYka, cMe-
HeTe 3alMTHMSA punTbP Ha MoTopa.

durypa

= VI3BapeTe pamkaTa Ha huntbpa.

= Caanete cTapus 3aWwuTeH UNTbLP HA MOTopa OT
pamkaTta Ha unTbpa 1 ro oTCTpaHeTe kaTo oTna-
IbK.

= [locTaBeTe HOB 3alMTeH PUNTBP HA MOTOpa B
pamkaTa Ha chuntbpa.

= [locTaBeTe pamkaTa Ha HUNTHPA.

duntbp HEPA

PUNTHP 3a YNCT UXOASILL BB3AYX.

YkazaHue

= [louncteante puntbpa HEPA npu Buanmm sambp-
csiBaHUs.

= [lpu noBpean cmeHeTe untbpa HEPA

BHUMAHWE

MamepuarnHu wemu nopadu epewHo noyucmeaHe Ha

punmbp HEPA.

—  He muiime ¢punmbpa HEPA!

—  Hukoea He noducmeatime ¢hunmubpa 8 nepasnHa-
ma MawuHa U He 20 cyuieme CbC cewoap.

durypa B

= OtBOpeTe kanaka.

= [lebnokvparite puntbpa HEPA v ro ceanere.

durypa B

= l3npasHeTe/u3TynanTe BHUMATENHO OoTNagbunuTe
ot HEPA cduntbpa.

durypa Hi]

= Moctaeete puntbpa HEPA 1 dukcupanre.

= [locTtaBeTe Kanaka v ukcupaire.

MouncTBaHe Ha nogoBarta Ar3a

MouncTBaiiTe NpeBknoYBaLlaTa ce NoAoBa A3a Ha

penoBHV uHTepsanu!

= CsaneTe nogosara [lo3a OT TeneckonuyHaTa
BCMyKaTenHa Tpbba.

= [louucteTe nogosaTa Ao3a.
[a ce NOYUCTAT NPUHaANEXHOCTUTE

durypa Fl

- PbkoxsaTkaTTa v CMyKaTernHus MapKyy Mora aa ce
paseavHsT ¢ Len NoYnMcTBaHe unv npu 3anyLuBaHe.
3a uenTa Ja ce HaTUCHaT ABeTe KonyeTa 3a Aeb-
TIOKUpaHe 1 Aa ce U3BaasT €4HO OT ApYro.

= 3a cBbp3BaHe Ha ApbXKaTa U CMyKaTenHus Map-
Kyd Aa ce MbxHaT €AVH B ABYr U Aa ce dukempar.

TexHU4Yeckn AaHHU

Karcher e
n
[
<
N
o
>«
HanpexeHue \% 220-240
Bua Tok Hz 50/60
Knac 3awuta 1l
[Terno (6e3 npuHagnexHocTH) Kr 5.1
Paguyc Ha fevictBue 7,5
EdekTBHa BMECTUMOCT Ha Top- 2,8
6uykaTa 3a npax
Pasmepu
ObmK1Ha MM 435
LLinpounHa MM 288
BucounHa MM 250
Bakyym MuH. kPa 16
Puntep HEPA HEPA 13
Eko au3aiH cbrnacHo 666/2013:
HuBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, dB(A) 76
MNoemaHe Ha HOMUHanHa moluHoct W 700

3anaseame cu npasomo Ha MexHUYecku usMeHe-
Hus!
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Vaga austatud klient,
i’i Enne seadme esmakordset kasutamist
lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-
resolevad ohutusnduded Iabi. Toimige vastavalt. Hoid-
ke need mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Sihiparane kasutamine

See universaalne imur on ette ndhtud kasutamiseks ko-
dumajapidamistes, mitte té0stuses.
Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pdhju-
seks on mittesihiparane kasutamine voi vale kaitamine.
Kasutage universaalset imurit ainult:
B originaal-varuosadega, -tarvikute voi -erivarustuse-
ga.
Universaalne imur ei sobi jargmiseks:
B |nimeste ja loomade puhastamiseks.
B Vaikeste elusolendite (nait. kérbsed, &mblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade
voi hddguvate ainete imemiseks.
Niiskete v&i vedelate ainete imemiseks.

Kergestisiittivate v6i plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.
Olenevalt varustusest
Kaasasolev parketidlis ei sobi vaipadel kasutamiseks.
Keskkonnakaitse
vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetdttu vasta-
EEE | gte kogumisslisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti imber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle simboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprtigi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Tolmufiltrite jadtmekaitlusse suunamine
Tolmufiltrid on valmistatud keskkonnasébralikest ma-
terjalidest.
Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, véib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked koérvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&érduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER i filiaal.
Aadressi vt tagakdljelt.
Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Joonised vt lk 2

Sisse-/vélja luliti

Filtrivahetuse nait

Tarvikute sahtli lahtilukustamine
Toorattad

Kandekéaepide

Kaabli kerimise klahv

Imijéu reguleerija pé6rdnupp
Imemisvoolik

Kéepide

Sekundaardhu liugliliti
Teleskoop-imitoru
Teleskoop-imitoru reguleerimine
Mo&oblipintsel

Vuugiotsik

Umberliilitushoob

Pdrandaduls

*Parketiotsik

(Olenevalt varustusest)

0 N U WN -

A A A A A A ©
~No o~ WN -~ O

18 Filterkott
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Kasitsemine

Kasutuselevott
Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

Joonis [l

= Laske imivooliku tutsil sissevétuavasse kinnituda.

= Eemaldamiseks vajutage fikseerimisnaga kokku ja
tdmmake imivooliku tuts ara.

Joonis FA

= Pange kéepide ja teleskoop-imitoru kokku ja laske
fikseeruda.

= Pange pérandaotsik ja teleskoop-imitoru kokku ja
laske fikseeruda.

Joonis K

= Vajutage teleskoop-imitoru regulaatorit ja seadke
teleskoop-imitoru soovitud pikkusele.

Joonis A

= Hoiustamiseks riputage pdérandaotsik seadme ta-
gakuljel asuvasse parkimishoidikusse.
Veel ks parkimishoidik asub seadme alakiiljel.

Joonis H

= Votke toitekaabli pistikust kinni ja tdmmake see val-
ja. Uhendage pistik pistikupesasse.

Joonis A

= Lllitage seade sisse.

Joonis

= Imijdudu reguleeritakse imijou regulaatorist:

Imijéu kohaldamine vastavalt olukorrale:

B madal imijéud - kardinad, tekstiil, pehme moobel,
padjad

B Keskmine imijoud — véhemaardunud vaibad / p6-
randa vaipkatted, kvaliteetvaibad.

B Maksimaalne imijéud — kdvad pdrandad, tuge-
vasti maardunud vaibad ja vaipkatted

=> Filtrikoti valjavahetamine hiljemalt siis, kui sttib
filtrivahetusnaidik.
Vt peatlkk ,Filtrikoti valjavahetamine®.

Joonis [FA

Sekundaardhu liugluliti saab taiendavalt imijéudu regu-

leerida.

B Avatud sekundaardhu liuglulitiga on imijéud vaike.

B Suletud sekundaardhu liuglilitiga on imijéud tavali-
ne.

Tahtis markus! Ulekuumenemise ohu korral lilitub

seade automaatselt valja. Lllitage seade vélja ja tdm-

make pistik seinakontaktist. Kontrollige, kas pérandaot-

sik, teleskoop-imitoru ja imivoolik on ummistunud véi on

vaja filtreid vahetada. Parast rikke kérvaldamist laske

seadmel vahemalt 1 tund jahtuda, seejarel on seade jal-

le kasutusvalmis.

Tarvikutega to6tamine

Tarvikute kasutamine

Joonis [E1

B MOooblipintsel: moobli ja drnade esemete saast-
vaks puhastamiseks, raamatutelt, auto ventilat-
siooniavadest tolmu eemaldamiseks jne

B Vuugiotsik: servad, vuugid, kittekehad

Joonis A

= Riputage pérandaotsik seadme tagakiiljel olevasse
parkimishoidikusse ja suruge paigale.

Joonis {1

= Likake tarvikute sahtlit.

= Avage tarvikute klapp.

= Votke tarvikud valja.

= Torgake kéepide I6puni soovitud tarvikusse.

Markus: Tarvikut vdib kasutada ka Ghendatud teles-
koop-imitoruga.

Porandadiiiis

Umberliilitatav pérandadiiiis

Joonis EH
= Kovad pinnad:

L2

= Vaibad ja poranda vaipkatted:

—

Parketiotsik

* olenevalt varustusest
= Siledate drnade pdrandate (parkett, marmor, terra-
kota jne.) puhastamiseks.

Too Iopetamine

Joonis A

2 Lilitage seade vélja ja tdmmake vorgupistik vélja.

Joonis A

= Vajutage kaabli kerimise lilitit. Kaabel keritakse
automaatselt seadmesse.

Joonis 1

= Riputage porandaotsik seadme tagakiiljel olevasse
parkimishoidikusse ja suruge paigale.

Transport, sdilitamine

Joonis [

= Tostke seade kandesangast Ules ja kandke.
Joonis FA

= Saiilitage seadet kuivas ruumis.

= Riputage pdrandaotsak parkimishoidikusse.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU

= Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade vélja Ii-
litada ja imuri toitepistik vélja tmmata!
Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade vélja lii-
litada ja imuri toitepistik vélja tommata!

= Kasutage seadet ainult siis, kui kéik filtrid ja filtriko-
tid on paigaldatud.
Muidu véib mootor kahjustuda.

= Defektsed filtrid ja niisugused filtrid, mida ei saa
enam puhastada, tuleb asendada.

Filtrikoti véljavahetamine

Joonis A

= Vahetage filtrikott valja, kui suttib filtrivahetusnai-
dik.

Joonis [

= Vabastage filtrikaas ja avage see.

Joonis [H

= Voltige filtrihoidik valjapoole ja votke filtrikott valja.

Joonis 3

= Pange filtrikott kinni ja see visake ara.

Joonis [H

= Likake uus filtrikott Idpuni hoidikusse.

= Laske kaanel asendusse fikseeruda.

ET -6
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Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

Mootori kaitsefilter: vahetage, kui votate filtrikottide

pakendist viimase filtrikoti.

Mootori kaitsefilter asub integreeritud filtrikoti taga.

= Enne filtrikoti paigaldamist vahetage valja mootori
kaitsefilter.

Joonis

Véotke filtriraam valja.

Votke vana mootori kaitsefilter filtriraamist vélja ja

visake éra.

Pange uus mootori kaitsefilter filtriraami sisse.

Paigaldage filtriraam.

HEPA-filter

Puhta valjuva 6hu filter.

Markus

= Puhastage HEPA-filtrit tugeva méaardumise korral.

= Vahetage defektne HEPA-filter vélja.

TAHELEPANU

HEPA-filtri valest puhastamisest tingitud materiaalne

kahju.

—  HEPA-filtrit mitte pesta!

—  Arge puhastage filtrit kunagi pesumasinas ega kui-
vatage fééniga.

Joonis @

= Avage kate.

= Vabastage HEPA-filter lukustusest ja votke valja.

Joonis EE]

= Eemaldage mustus ettevaatlikult HEPA-filtrist/klop-
pige puhtaks.

Joonis Hil

= Pange HEPA-filter kohale ja laske asendisse fik-
seeruda.

= Paigaldage kate ja laske asendisse fikseeruda.

L 2 A7

Poérandadiiiisi puhastamine

Puhastage Umberlillitatavat pérandaduiusi regulaarsete
ajavahemike tagant!

= Eemaldage pérandadiisid teleskoop-imitorust.
= Puhastage pdérandaotsakut.

Tarvikute puhastamine

Joonis

= Kaepidet ja imivoolikut on véimalik puhastamiseks
vOi ummistuste korral lahti votta. Selleks vajutage 2
lukustusest vabastamise nupule ja tdmmake koost
lahti.

= Uhendamiseks torgake kaepide ja imivoolik kokku
ja laske asendisse fikseeruda.

Tehnilised andmed

Karcher 3
g
N
8=
Pinge VvV |220-240
oolu liik Hz 50/60
Elektriohutusklass 1]
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 5.1
[Tegevusraadius m 7,5
[Tolmumahuti efektiivmaht | 2,8
Mdo6tmed
Pikkus mm 435
Laius mm 288
Koérgus mm 250
aakum min. kPa 16
HEPA-filter HEPA 13
Okodisain vastavalt 666/2013-le:
Muratase Ly dB(A) 76
Nominaalne véimsustarve w 700

Tehniliste muudatuste digused reserveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes ................... Lv 5
Aparataapraksts . .. .......... .. ... ... Lv 5
ApkalpoSana . ............. ... ... . ... Lv 6
TinSanaunkopSana . .................. Lv 7
Tehniskiedati. .. .......... ... ... ..... Lv 7

Godajamais klient,

i’i Pirms uzsakt aparata lietoSanu, izlasiet
$o originalo lieto$anas instrukciju un pie-
vienotos droSibas noradijumus. Rikojieties saskana ar

tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodoSanai nakoSajam 1pasniekam.

Visparéjas piezimes

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis universalais putek|usiicgjs domats personigai lieto-
Sanai majsaimnieciba, nevis profesionalos nolikos.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto$as izmantoSanas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo puteklusicéju tikai ar:
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais puteklusiicéjs nav piemérots:
B puteklu sikSanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
B |ai uzsiuktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, asSkautnainas, karstas vai kve-
lo$as substances.
mitras vai Skidras substances.
viegli uzliesmojoSas vai spragstosas vielas un ga-
zes.
Atkariba no aprikojuma
Komplektacija ieklautais uzgalis parketam nav piemé-
rots izmanto$anai uz paklajiem.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materidlus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizgja
parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
ﬁ kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ladzam utilizeét vecas ierices ar atbilsto-
EEEN 5, savdk3anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
Puteklu filtru utilizacija
Puteklu filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam izejvielam.
Jafiltra un ta maisina nav iestktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Garantija

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filiales
darbinieki. Adresi skatit aizmugure.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts
Jusu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transporté$anas laika radusies
bojajumi, ladzu, informéjiet tirgotaju.
Attelus skatiet 2. lapa
leslégSanas/izslég$anas tausting
Filtra mainas indikators
Piederumu nodalijuma atblokéSana
Riteni
Nesanas rokturis
Kabela satiSanas taustin$
Grozama poga suk3anas jaudas reguléSanai
Siuksanas $latene
Rokturis
Gaisa izplldes aizbidnis
Teleskopiska siicéjcaurule
Teleskopiskas stcéjcaurules regulé$ana
Suka mébelu tiriSanai
Uzgalis savienojumu tirianai
ParslégSanas svira
Sprausla gridas tiri$anai
*Parketa spalva
(Atkartba no aprikojuma)

0o N O WN -~

A A A A A
No oA WN = O

18 Filtra maisin$

LV -5



Apkalposana

Ekspluatacija

Attelus skatiet atlokamaja lapa!

Attéls

= Siksanas $latenes iemavu nofikséjiet iesukSanas
atveré.

= Lai nonemtu, saspiediet fiks&joSas kepinas un iz-
velciet sikSanas $|atenes iemavu.

Attéls [E

= Rokturi un teleskopisko sticéjcauruli saspraudiet
kopa un nofiksgjiet.

= Gridas sprauslu un teleskopisko stcé&jcauruli sa-
spraudiet kopa un nofiksgjiet.

Attéls

= Izmantojot teleskopiskas sucéjcaurules regulétaju,
uzstadiet vélamo teleskopiskas stcéjcaurules ga-
rumu.

Attéls [

= Novieto$anas laika ievietojiet gridas sprauslu no-
vietoSanas turétaja ierices aizmugure.

Vel viens novietoSanas turétajs atrodas ierices
apak$pusé.

Attels [ =

= lzvelciet tikla piesléguma kabeli, turot to pie
spraudna. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Attels Il

= leslédziet ierici.

Attéls

= lesukSanas jaudas reguléSana veicama ar suksa-
nas jaudas regulétaju:

Saksanas jaudu noreguléjiet atbilstosi sikSanas

vajadzibam:

B Minimala sakSanas jauda - aizkariem, tekstiliz-
stradajumiem, polsterétam mébelém, spilveniem

B Vidéja saksanas jauda - paklajiem /gridas segu-
miem ar nelielu netirumu koncentraciju, augstas
kvalitates paklajiem.

B Maksimala sdksanas jauda - cietam gridam, pa-
klajiem ar augstu netirumu koncentraciju un teksti-
la gridas parklajiem

= Nomainiet filtra maisu, vélakais, kad iedegas filtra
mainas indikators.

Skatit nodalu "Filtra maisa maina".

Attéls [

Siksanas jaudu papildus var regulét arT ar gaisa izplQ-

des aizbidni.

B Gaisa izplides aizbidnis atvérts, samazinata sdk-
$anas jauda.

B Gaisa izplides aizbidnis aizvérts, normala stksa-
nas jauda.

Svarigs noradijums! Parkar$anas riska gadijuma ieri-

ce automatiski atslédzas. Izslédziet ierici un atvienojiet

tikla spraudni. Parliecinieties, ka gridas sprausla, teles-
kopiska slcéjcaurule vai sikSanas $llitene nav aizséré-
jusi un ka nav vajadziga filtra maina. P&c traucéjuma
novérsanas laujiet iericei atdzist vismaz 1 stundu, tad ta
atkal ir gatava darbam.

Siiksana, izmantojot piederumus

Piederumu lietosana

Attéls [E1

B Saru suka mébelu tiriSanai: saudzigai mébelu un
trauslu priekSmetu tirisanai, puteklu nosiksanai no
gramatam, automasinas ventilacijas atveres u.c.

B Salaidumu sprausla: stlriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

Attéls I

= Gridas tiri$anas sprauslu ievietojiet novieto$anas
turétaja ierices aizmuguré un iespiediet to, lidz ta
nofiks€jas.

Attels [

= Nospiediet piederumu nodalijuma atbloké$anas
taustinu.

= Atveriet piederumu nodalijuma vaku.

= Iznemiet piederumus.

= lespraudiet rokturi lidz atdurei vélamaja piederuma.

Noradijums: Piederumus var izmantot arT ar uzspraus-

tu teleskopisko stcé&jcauruli.

Sprausla gridas tiriSanai

Parsledzama sprausla gridas tiriSanai

Attels EE1
= Cietas virsmas:

L2

= Paklaji un tekstila gridas parklaji:

Parketa spalva

* atkariba no aprikojuma
= Gludu, jutigu gridas virsmu stuk8anai (parkets, mar-
mors, terakota utt.).

Darba beigSana

Attels I

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.

Attels EA

2 Nospiest kabela satianas taustinu. Kabelis auto-
matiski ievelkas aparata.

Attels [l

= lekarinat gridas sprauslu uz novietojuma stiprinaju-
ma aparata mugurpusé un iespiest fiksacijas pozi-
cija.

ParvietoSana, uzglabasana

Attels R

= Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

Attéls P

= Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

= lekabiniet gridas tiri$anas sprauslu stavésanas po-
Zicija.
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TiriSana un kopsana

IEVERIBAI

=> Pirms jebkuriem darbiem pie aparata izslédziet to
un atvienojiet tikla kontaktdak$u.
Pirms jebkuriem darbiem pie aparata izslédziet to
un atvienojiet tikla kontaktdak$u.

= lericiizmantojiet tikai tad, kad ir uzstaditi visi filtri un
filtra maiss.
Pretéja gadijuma var tikt raditi motora bojajumi.

= Bojati filtri, k& arf filtri, kurus vairs nevar iztirit, ir ja-
atjauno.

Filtra maisa maina

Attels I

= Jaiedegas filtra mainas indikators, nomainiet filtra
maisu.

Attéls

= Atblokgjiet un atveriet filtra vaku.

Attéls

2> Atlieciet filtra turétaju uz aru un iznemiet filtra mai-
su.

Attéls

= Aizveriet filtra maisu un izmetiet atkritumos.

Attéls

= Jauno filtra maisu iebidiet lidz galam turétaja.

= Nofiksgjiet vaku.

Motora aizsardfiltra maina

Motora aizsardfiltrs: mainit ar pédéjo iepakojuma atli-

ku$o filtra maisu.

Motora aizsardfiltrs atrodas aiz ievietota filtra maisa.

= Pirms filtra maisa ievieto§anas nomainiet motora
aizsardfiltru.

Attéls

Iznemiet filtra rami.

No filtra ramja iznemiet motora aizsardfiltru un utili-

z8jiet.

Filtra ramT ievietojiet jaunu motora aizsardfiltru.

levietojiet filtra rami.

HEPA filtrs

Filtrs izpG8ama gaisa attirisanai

Noradijums

= HEPA filtru tiriet, ja redzamai netirumi.

= Bojata HEPA filtra nomaina

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi, veicot HEPA filtra nepareizu tiri-

Sanu.

—  HEPA filtru nedrikst mazgat!

—  Filtru nekad nemazgajiet velas masina un nezavé-
jiet ar matu fénu.

Attéls

= Atveriet parsegu.

= Atblokégjiet un iznemiet HEPA filtru.

Attéls

= Uzmanigi iztukSot/izsist netirumus no HEPA filtra.

Attels FY]

= levietojiet HEPA filtru un nofiksgjiet.

= levietojiet parsegu un nofikséjiet.

L 2 27

Gridas tiriSanas sprauslas tiriSana

Tiriet parslédzamo sprauslu gridas tiriSanai regularos

laika intervalos!

= Nonemiet gridas tiriS8anas sprauslu no teleskopis-
kas sucéjcaurules.

= lztiriet gridas tiriSanas sprauslu.

Piederumu tiriSana

Attéls Pl

= Rokturi un stcéjslateni tiriSanai vai aizséréjuma
gadijuma var atdalit vienu no otra. Sim noltkam
nospiest 2 fiksétajus un izvilkt vienu no otra.

= Savieno$anai rokturi un teleskopisko stcéjcauruli
saspraust kopa un nofiksét.

Tehniskie dati

Karcher S,'
S
~N g
Sc
Spriegums VvV |220-240
Stravas veids Hz 50/60
Aizsardzibas klase Il
Svars (bez piericém) kg 5.1
Darbibas radiuss m 7,5
Efektivais puteklu maisa tilpums | 2,8
Gabariti
Garums mm 435
Platums mm 288
Augstums mm 250
Min. vakuums kPa 16
HEPA filtrs HEPA 13
Ekodizains saskana ar 666/2013:
Skanas jaudas lTmenis Ly, dB(A) 76
Nominalais jaudas patéring w 700

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!
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Gerbiamas kliente,

i’i Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
perskaitykite originalig naudojimo instruk-

cija ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais

dokumentais. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad

galétumeéte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy

dkyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimag Zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:

B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.

Universalus siurblys nepritaikytas:

B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviny;

B siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, aStriabriaunes, karstas arba
ikaitusias medziagas;
skyscCius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

Atsizvelgiant j komplektacija

Pridétas parketo antgalis néra skirtas kilimams siurbti.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medzZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
% iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todel naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
Dulkiy filtro atlieky tvarkymas

Dulkiy filtras pagamintas i$ aplinkai nekenksmingos
medZziagos.

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I13kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
musy Karcher filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje pu-
séje.

Atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas buty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardaveéjui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite 2 psl.

Tinklo jungiklis

Filtro keitimo indikatorius

Atblokavimo priedy déklas

Ratukai

Rankena neSimui

Kabelio susukimo mygtukas

Siurbimo galios reguliatorius

Siurbimo zarna

9 Rankena

10 Oro sklendé

11 Teleskopinis siurblio vamzdis

12 Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius

13 Sepetélis baldams

14 Antgalis plySiams

15 Perjungimo svertas

16 Antgalis grindims

17 *Antgalis parketui
(Atsizvelgiant | komplektacijg)

0o N O WN -~
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Valdymas

Naudojimo pradzia

Paveikslus rasite iSlankstomame puslapyje!

Paveikslasill

= Siurbimo Zarnos antvamzdj uZfiksuokite siurbimo
angoje.

= Norédami nuimti, suspauskite fiksatoriy ir nutrauki-
te siurbimo Zarnos antvamzdj.

PaveikslasiFl

= Sumontuokite rankeng ir teleskopinj siurblio vamz-
dj ir uzfiksuokite.

= Sumontuokite antgalj grindims ir teleskopinj siur-
blio vamzdj ir uzfiksuokite.

PaveikslasiEl

= Paspauskite teleskopinio siurblio vamzdzio regulia-
toriy ir nustatykite teleskopinj siurblio vamzdj nori-
ma padétimi.

Paveikslasizil

= Norédami i$jungti, jkabinkite antgalj grindims j sta-
tymo laikiklj esantj ant prietaiso nugarélés.
Dar vienas statymo laikiklis jrengtas prietaiso apa-
Cioje.

PaveikslasiEl

= Maitinimo laidg paimkite uz kiStuko ir itraukite.
|kiskite tinklo kiStuka j Sakutés lizda.

Paveikslasil

= |junkite prietaisa.

Paveikslasiil

= Siurbimo galia nustatoma siurbimo galios regulia-
toriumi:

Siurbimo galig pasirinkite atsiZzvelgdami j siurbimo

aplinkybes:

m  Zema siurbimo galia — uzuolaidoms, tekstilei,
minkStiems baldams, pagalvéms

B Vidutiné siurbimo galia — lengvai uzterstiems Kkili-
mams ar kiliminei dangai, auks$tos kokybés kili-
mams.

B AukSciausia siurbimo galia — kietoms grindims,
stipriai uzterstiems kilimams ir kiliminéms dangoms

= Filtro mai$elj keiskite ne véliau kaip uzsidegus filtro
keitimo indikatoriui.
zr. skyriy ,Filtro maiSelio keitimas*.

PaveikslasiFll

Oro sklende galima papildomai reguliuoti siurbimo ga-

lig.

B Jeigu oro sklendé atidaryta, siurbimo galia suma-
Zinta.

B Jeigu oro sklendé uzdaryta, siurbimo galia jprasta.

Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas

automatiskai iSsijungia. I18junkite prietaisg ir iStraukite

maitinimo kistuka. Patikrinkite, ar antgalis grindims, te-

leskopinis siurblio vamzdis arba siurbimo Zarna neuzsi-

kim3e ir ar nereikia pakeisti filtro. Pasaline sutrikima,

prie§ pradédami vél naudoti prietaisg, maziausiai

1 valandg leiskite jam atvésti.

Siurbimo priedy naudojimas

Priedy naudojimas

PaveikslasiEll

B Antgalis baldams: baldams ir jautriems daiktams
atsargiai valyti, nusiurbti dulkes nuo knygy, auto-
mobilio védinimo angy ir pan.

B Antgalis plySiams: pakras¢iams, plySiams ir Sildy-
tuvams valyti

PaveikslasiZll

= |statykite siurblio antgalj j laikiklj prietaiso nugarélé-
je ir paspauskite, kad uZsifiksuoty.

Paveikslasii

= Paspauskite atblokavimo priedy dékla.

= Atidarykite priedy gaubta.

= iSimkite priedus.

= Rankeng iki galo jstumkite j norimg prieda.

Pastaba: Priedus pakeisti galima ir tada, kai teleskopi-

nis siurblio vamzdis sumontuotas.

Grindy antgalis
Perjungiamas grindy antgalis

PaveikslasiEl
= Kietiems pavirSiams:

o

= Kilimams ir kiliminéms dangoms:

-

Antgalis parketui

* priklauso nuo jrangos
= Tinka naudoti jautriems lygiams pavir§iams (parke-
tui, marmurui, terakotai ir pan.).

Darbo pabaiga

Paveikslasi

= Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

PaveikslasiA

= Paspauskite kabelio susukimo mygtuka. Kabelis
automatiskai jtraukiamas | prietaiso vidy.

Paveikslasil

= Antgalj grindims siurbti pakabinkite ant prietaiso
nugarélés ir paspauskite fiksatoriy.

Nesimas ir laikymas

PaveikslasiE]

= Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir neskite.
PaveikslaspAl

= Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

= Grindy antgalj pakabinkite | stovéjimo padét;.

Valymas ir aptarnavimas

DEMESIO

= Pries visus prietaiso prieZidros darbus isjunkite
prietaisg ir iStraukite siurblio elektros tinklo kistukg!
Prie§ visus prietaiso priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite siurblio elektros tinklo kistukg!

= Prietaisg naudokite tik tuo atveju, jeigu filtro maise-
lyje sumontuoti visi filtrai.
Kitaip galima paZeisti variklj.

= Pazeistus filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima iSvalyti,
reikia pakeisti.

Filtro maiselio keitimas

Paveikslasid

= Jeigu dega filtro keitimo indikatorius, pakeiskite fil-
tro maisel].

Paveikslasil]

= Atidarykite ir nuimkite filtro dangtelj.

PaveikslasifH

= Filtro laikiklj atlenkite j iSore ir iSimkite filtro maiSelj.
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Paveikslasid

= Uzdarykite filtro maiselj ir iSmeskite jj.
Paveikslasi§

= Naujg filtro maiselj iki galo jstumkite j laikiklj.
= Uzfiksuokite dangtelj.

Pakeiskite apsauginj variklio filtra

Apsauginis variklio filtras: pakeiskite jj kartu su pas-

kutiniuoju pakuotés filtro maiseliy.

Apsauginis variklio filtras yra uz jdéto filtro maiselio.

= Prie$ jdédami filtro maiSelj, pakeiskite apsauginj
variklio filtrg.

Paveikslaskid

= ISimkite filtro korpusa.

= ISimkite i$ filtro korpuso seng apsauginj variklio fil-
tra ir iSmeskite jj.

= |filtro korpusg jklokite naujg apsaugin; variklio filtrg.

= |statykite filtro korpusa.

HEPA filtras

ISpuciamo oro filtras.

Pastaba

= HEPA filtrg valykite, jam matomai uzsitersus.

= Jeigu pazeistas HEPA filtras, pakeiskite jj.

DEMESIO

Dél netinkamo HEPA filtro valymo galimi paZeidimai.

—  Neplaukite HEPA filtro!

—  Filtro niekada neskalbkite skalbimo masinoje ir nie-
kada nedziovinkite plauky dziovintuvu.

PaveikslasiH

= Atidarykite uzdanga.

= Atskleskite ir iSimkite HEPA filtrg.

PaveikslasiEl

= Atsargiai iStustinkite / iSdauzykite neSvarumus i$
HEPA filtro.

Paveikslaspil

= |dékite ir uzfiksuokite HEPA filtrg.

= |dékite ir uzfiksuokite uzdanga.

Grindy antgalio valymas

Reguliariai valykite perjungiamg grindy antgalj!

= Nuimkite nuo teleskopinio siurblio vamzdzio antgalj
grindims.

= |Svalykite grindy antgalj

Priedy valymas

Paveikslaspl

= UzsikiSus Zarnai arba norédami valyti, galite nuimti
rankeng nuo Zarnos. Paspauskite du fiksatorius ir
iStraukite.

= Poto vél sujunkite rankeng su Zarna ir uzfiksuokite.

Techniniai duomenys

Karcher 3
('ol)
N
8=
ltampa \% 220-240
Srovés rasis Hz 50/60
Apsaugos klasé 1l
Svoris (be priedy) kg 5.1
Darbo spindulys m 7,5
Veiksminga dulkiy maiselio talpa | 2,8
Matmenys
ligis mm 435
Plotis mm 288
Aukstis mm 250
akuumas min. kPa 16
HEPA filtras HEPA 13
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013:
Garso galios lygis Ly dB(A) 76
Nominalioji imamaoiji galia w 700

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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LLlaHoBHMI NokynewLb!

Mepea nepLMm BUKOPUCTaHHAM Npunaay
NpOYNTaTU LIL0 OPUTriHAnNbHY IHCTPYKLIlO 3
ekcnnyaradii i BKasiBku 3 TexHikvu 6e3neku, Wwo gopa-
toTbes. [isTv BignoBiaHo Ao HUX. 36epexiTb ix Ans no-
[OanbLioro KopMcTyBaHHs abo Ansi HACTYMHOIO BRacHM-
Ka.

3aranbHi BKasiBku

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Llen yHiBepcanbHWi Nococ Npu3HavyeHo Ans BUKOPU-
CTaHHs BOOMa, @ He ANsi NPOMUCOBYUX Linen.
Bupo6HuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HEBIQMNOBIAHMM abo HenpaBUIIbHUM 3aCTOCYBaH-
HAIM NPUCTPOLO.
BukopuctoByBaTmh yHiBEpcanbHWUiA NMMNOCOC TifbKy 3:
B OpuriHarnbHUMK 3anacHUMK YacTUHaMK, akcecya-
pamu Ta 4OAATKOBMM 0BnagHaHHAM.
YHiBepcanbH1I NUNOCOC He NPU3HAYeHo ans:
B U/LLEeHHN NoAeN Ta TBapUH.
B 36upaHHs:
Komax (Hanpvknag, Myx, NaByKiB Ta iHLL.).
npeamMeTiB, WO LWKIANMBI ANSA 300POB's, MaloTb ro-
cTpi kpai, rapsyi abo Tnitoui.
BOJIOrMX NpeameTiB abo pianH.
nerkosanmucTux abo BubyxoHebeaneyHmx peyo-
BWH Ta rasis.
3anexHo Big komnnekTauii
Hacagka Onsi napkeTy 3 KOMNIEKTY NOCTaBKW He Npu-
AaTHa Ans BUKOPUCTaHHS Ha KUnmmmax.

OxopoHa AoBKinns
{3y Marepianu ynakosku nigaatoTecs nepepobui
%@ QNS NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHs. By/b nacka, He
BMKVMAaAWTe NakyBamnbHi Matepianv pa3om i3 fo-
MalLLHiIM CMITTAM, BigaanTe ix 4ns noBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSI.
Crapi npucTpoi MIiCTATb UiHHI MaTepianu, wo
E MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCSI MOBTOPHO. TOMY,
6yab nacka, yTunisyiTe ctapi npucTpoi 3a Aorno-
BN \\0r0t0 crieuianbHUX cuctem 360py CMITTS.
EneKkTpuyHi Ta enekTpoHHI Npunaau HanvacTiwe Mi-
CTATb CKNAAOBi YaCTUHW, AKi Y pasi HeNnPaBUIIbHOTO Mo-
BOMKEHHS 3 HUMK abo HenpaBWnbHOI yTUNi3awii Mo-
XYTb CTBOPUTM NOTEHLiNHY HeGe3neky Ans 300poB's
TNIOAUHN Ta HaBKONWLWHBLOro cepeosuwa. OgHak Ui va-
CTUHM HeOOXiOHI ANs HaneXHoi ekcnnyaTauii npunaay.
Mpvnaawn, no3HayeHi LM CMMBOIIOM, 3a60POHSIETHCS
yTUni3yBaTh pa3oM 3 NoGyTOBUM CMITTSIM.
IHcTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
YTunisauisa dinbTpa nuny
inbTp NUNYy BUrOTOBIIEHUIA 3 EKONOTYHO Ge3neyHmx
marepianis.

£KLLIO0 BOHM HE MICTATb PEYOBUH, LLO 3aO0pOHeHi Ans
yTunisauii fomalluHboro cMiTTsi, Bu moxete ytunisysa-
TW iX 3i 3BU4ANHUM [OMALLHIM CMITTSIM.

FapaHTis

Y KOXHII KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHO dbipmoto-npoaasuemM. Henonaakv B poboTi npu-
CTPOI0 MU ycyBaemMo 6e3KOLITOBHO NPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SKLO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
Y NOMUIIKAMMW BUrOTOBIEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS UM B HANBNUXK4Min aBTo-
PU30BaHUI CEPBICHWI LEHTP 3 JOKYMEHTanbHUM nig-
TBEPAXXEHHSIM MOKYMKU.

Cnyx6a nigTPMMKKN KOpucTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb Y Henonagok 4oNoMory
oxoye HagaayTb Yy pinianax dipmm KARCHER. Agpecun
[AMB. Ha 3BOPOTI.

3anacHi YacTuHu

Cnia BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHANBbHI KOMNMEKTY-
10Yi Ta opwWriHanbHi 3anacHi geTari, TOMy Lo Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnnyaTadiio
npunagy.

IHbopMaList OO0 KOMMMEKTYOUMX Ta 3anacHux geta-
nen mMictutbcsa Ha canTti www.kaercher.com.

Komnnekt nocrayaHHA

KomnnekTauist npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3nakyBaHHi NPUCTPOIO NEPEBIPUTY KOMMMEKTaLiL0.

Y pasi HecTauvi JogaTkoBoro obnagHaHHa abo yLkoa-
X€Hb, OTPMMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, CIif NoBi-
[OMTe Npo e B TOProBesbHy opraHisauito, sika npoga-
na anapart.

[OMB. ManoHKN Ha CTOPiHLi 2

1 Knasiwa Bmukay/Bumukay

2 IHpikaTop 3MiHM dinbTpa

3 Po3b6rnokyBaHHs BifcCiKy Ans akcecyapis
4 Poboui koneca

5 Pyuka

6 Knasiwa 3motka kabento

7  PerynsiTop cunu BCMOKTYBaHHS

8  BcCMOKTyuUMI WnaHr

9 Pyuyka

10 [opaTkoBa NOBITPsIHA 3acriHka

11 TeneckoniuHa Tpy6ka

12 PerynioBaHHsi TeneckoniyHoi Tpy6kn
13 TMeH3nuk ansa mebnis

14 Hacagka ons ctukis

15 Baxinb nepemMmKaHHs

16 Conno gns nony

17 *Conno ans napkety

(3anexHo Bia komnnekTawii)

18 ®inbTpyBanbHbIf MiLLOK
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Ek

nyarauis

BBeaeHHs B ekcnnyaTtauito

PucyHku amB. Ha apKywi-Bknagui!

PucyHok

= 3’egHanTe onopy LUNaHry BCMOKTYBaHHS 3 OTBO-
POM Ansi BCMOKTYBaHHSI.

= [Inf 3HATTA 3aTUCHITb BUCTYNK Na3iB Ta 3HIMiTb Na-
TpyBOoK BCMOKTYBanbHOro pykaBsa.

PucyHok A

= 3’egHanTe pyyKky Ta TeneckoniyHy Tpyoky.

= 3’egHaviTe conno ANs NiANOrM Ta TeneckonivyHy
TpyOKy.

PucyHok K1

= Bigperyniointe 6axaHy JOBXWUHY TeneckoniyHol
Tpy6Ku.

PucyHok IR

= [1ns BUMKHEHHS HeobXigHo nigsicutn conno Ans
nignory Ha napkyBanbHOMY KPIiNMeHHi Ha 3aaHin
CTOPOHI Npunagy.

LLle ogHe napkyBanbHe KpinneHHs po3TalloBaHe
Ha HWDKHI CTOPOHI npunaay.

PucyHok [

= TpumaTtucsa 3a mepexeBuin kabenb 6ins wWrekepy
Ta BUiiMaTu. BcTaBTe MepexeBuin LUTEKEP Y po3eT-
KY.

PucyHok A

= BknoviTh NPUCTpINA.

PucyHok

= PerynioBaHHS CUNM BCMOKTYBaHHS BUKOHYETLCS 3a
[10MOMOTOI0 perynsiTopa Cunv BCMOKTYBaHHS:

Hacmpoimu cuny ecMmokmyeaHHs y eidnoeidHocmi

do cumyauyii:

B Hu3bKa cusa 8CMOKMYy8aHHs — NS rapAvH, Tek-
CTUNbHUX BUPOGIB, M’IKkMX MebniB, NoayLIOK

B CepedHsi e&CMOKmyeasnbHa 30amHicmb — Ans
nerko 3abpyaHeHVX KUNMMIB / KUIMMOBUX NOKPUT-
TiB, BUCOKOSIKICHUX KUMUMIB.

B Hal6inbwa cuna eCMOKmMyeaHHs1 — Ans TBEPANX
nignor, Ayxe 3abpyaHEHUX KUNMMIB Ta KUITMMOBMX
NOKPUTTIB

= 3aMiHnUTV DinbTpyBanbHUIA MILLOK BiApasy, SK Tiflb-
KV 3aCBITUTbCS iHAMKATOP 3aMiHN iNbTpY.

. raBy «3aMiHa inbTpyBanbHOro Mika.

PucyHok [F1

Cuny BCMOKTYBaHHSs MOXXHa 40aTKOBO perynoBaTh 3a

[I0MOMOrOt0 3aCyBKM ANs MiAcocy NoBITPS.

B Ao 3acyBKa BigKpuUTa, Cuna BCMOKTYBaHHSA
3MeHLUeHa.

B fKuwio 3acyBka 3aKpuTa, cuna BCMOKTYBAHHS 3BU-
YaliHa.

Baxnusa BkasiBka! [pucTpiii aBTOMaTU4HO BUMM-

KaeTbcs y pasi Hebesneku neperpiy. BUMKHITE npu-

CTpil Ta BUTSATHITb MepexeBuii kabenb. MNepekoHai-

Techb y TOMy, LLIO COMIIO ANs MiA0ry, TerieckonivyHa

BCMOKTYBarnbHa Tpyba abo BCMOKTyBarnbHuiA pykas He

3abunucs, Npy LbOMY HeOBXiAHO 3MIHWUTK GinbTp. Mi-

Cnsi yCYHEHHs1 HecnpaBHOCTEW 3anuLLIMTW MPUCTPIii OX0-

TNOHYTU WoHaMeHLWwe Ha 1 roavHy, nicns Luboro npu-

CTPIl 3HOBY rOTOBMI [0 eKkcnnyarauii.

Mpu6upaHHA 3 AOAATKOBUM OGnagHaHHAM

3acTtocyBaTu KOMNEKTYyIoui

PucyHok [ER

B llitka ana me6nis: ana 6epexHoOi 04MCTKN Me-
6niB, AenikaTHNX NPeaMEeTIB, O4YUCTKM KHUXKOK, BEH-
TUNSALINHUX OTBOPIB B aBTOMOGINi ToLwO

B Hacapgka gns cTUKIB: KyTiB, CTVKIB, padiatopis
onarneHHs

PucyHok IR

=> T[ligsicuti conno Ans Nianory Ha napkysanbHOMY
KpiNneHHi i3 3agHbOT CTOPOHM Npunagy Ta 3adik-
CyBaTu MOro Y NOMNoXeHHi dikcauyi.

PucyHok E

= HaTucHyTn oebnokyo4y KHOMKY BiACiKy Ans akce-
cyapiBs.

= BigKpuTU KPULLIKY BiACIKY.

= [lictatu akcecyapw.

= BcTaBuTuM pyyKy 4o ynopy y HeobxigHe fgoaaTkoBe
obnagHaHHA.

BkasiBka: [logaTkoBe npunagas Moxe BUKOPUCTO-

BYBaTMCb TAKOX i 3 HAAITOK TENEeCcKOmMi4YHO BCMOKTY-

BasibHO TPYBKOH.

®dopcyHKa Ansa nianorun
dopcyHKa Ans nianory, Wo nepeMmnKaeTbLes

PucyHok KKl
= Teepai NnoBepXxHi:

o

= Kunumu Ta KUNIMMOBI NOKPUTTS:

-

Conno ans napkety

* B 3aneXHOCTI Bif OCHALLEHHS

= [Ins oumLeHHs Ans AenikaTHUX rmagkux nosep-
XOHb (NapKeT, MapMyp, TeppakoTTa TOLLO)

3akiHYeHHsA poboTu

PucyHok I

=  BUMKHYTM NpUCTPI Ta BUTATHYTW LUTEKEP.

PucyHok [

= HaTucHyTu kHomky 3MoTkM kabensi. Kabenb aBTo-
MaTW4HO 3aMOTYETLCS Y NPUCTPIN.

PucyHok IR

= [igBicutn conno Ans nignoru Ha dikcaTtopi 3i 3Bo-
poTHBOrY 60Ky NPUCTPOLO Ta 3addikcyBaTH Oro y
IKCYIOHOMY NONOXEHHI.

TpaHcnopTyBaHHsA, 36epiraHHA

PucyHok [E]

= BuCOKO NigHAT NPUCTPIN 3a Py4Ky Ta NepeHecTun.

PucyHok FA

= Hebesneka yLKOAXKEHHS anapaTta BoAoto, Lo
BUTIKaE.

= BcTaHoBWTM Hacaaky Ans nignory B napkyBanbHe
MONOXEHHS.
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YBATA

= [leped nposedeHHsiM byOb-siKux pobim 3 npuna-
dom criid sUMUKHymu rpusiad ma eumsi2Hymu me-
pexesuli wmekep numnococa.
IMeped nposedeHHsiM bydb-sikux pobim 3 npuna-
dom crid suMUKHymu rpusad ma eumsi2Hymu me-
pexesuli wmekep nuococa.

= [Ipunad do3so5sieMbCs 8UKOPUCMOBY8aMuU Mirlb-
KU 5IKW0 ecmaHosrieHi yci ¢hinbmpu ma ¢hinbmpy-
8asibHUU MilOK.
B iHwomy sunadky ue npusgede 00 MOWKOOKEHHS
dsuzyHa.

= HecnpasHut ¢inbmp ma inbmpu, siKi He MOXHa
binbwe oyucmumu, mMatoms 6ymu 3aMiHeHi.

3MiHMTU DinbTPyBanbHUM MilLOK

PucyHok A

= AKWO CBITUTBLCA iHAMKATOP 3aMiHK inbTpa, 3ami-
HUTW INbTPYBanbHUN MILLIOK.

PucyHok [

= PosbnokyBaTtu Ta BiKpUTV KPULLKY dinbTpa.

PucyHok [H

=> Ha3oBHi BiOKNHYTM KpinneHHs inbTpy Ta aictatn
DinbTpyBanbHWUN MILLOK.

PucyHok @

= 3BakpuTy inbTpyBanbHUA MILLIOK Ta yTUIi3yBaTH.

PucyHok

= BcTaButu HOBWIA hiNbTPyBanbHWIA MILLOK [0 ynopy
B chikcaTop.

= 3adpikcyBaTy KPULLIKY.

3MiHMTU DiNbLTP 3aXMcTy ABUTyHA.

®inbTp 3axuUcTy ABUryHa: licns BUKOPUCTaAHHS

OCTaHbOro iNbTPYBaNbHOIO MilLiKa 3aMiHiTb YNakoBKy

3 (hinbTpyBanbHUMM MilLKaMK.

PinNbTp 3aX1CTy ABUrYHA 3HAXOAMTLCS 3@ BCTABIEHUM

diNbTPyBaNbHUM MiLLKOM.

= [lepea TUM siK BCTaBUTU iNbTPyBanbHUN MiLLIOK,
HeobXxiaHO 3aMiHUTK INbTP 3axXUCTy ABUrYHA.

PucyHok

ButarHyTn pamy oinbTpa.

3HATU 3 pamu cTapuii INbTP 3axucTy ABUryHa Ta

yTuniayeaTu.

BcTaBuTu y pamy HoBWI DinNbTp 3axnCTy ABUTYHA.

BcTaButu pamy oinbTpa.

HEPA-dinbTp

DinbTp AN 04UCTKM MOBITPS, O BUOYBAETLCS.

Bkasieka

=  Ouuctntn HEPA-dinbTp 3a HassBHOCTi ABHOrO 3a-
OpyaHEHHS.

= 3amiHutun dinbTp HEPA y pasi noLKomKeHHs.

YBATA

MamepianbHi 36umku y pe3ynbmami HenpasubHo20

quweHHs HEPA-ginbmpy.

—  HEPA-ginomp npomusamu He nompi6Ho!

—  Hi e sxomy pasi He mumu ¢inbmp 8 nparnbHil ma-
wuHi ma He cywumu 3a 00romMozor eHa.

PucyHok

= BigKkpuTu KpULLKY.

= BucsoboanTtn dinbTp HEPA Ta BUTSArHYTH 1A0TO.

2 A

PucyHok
= O6epexHo ounctntn dinbTp HEPA Big 3abpya-
HeHb.

PucyHok Fi]
= BcraButu cinbTp HEPA Ta 3adikcyBaTtu ioro.

= Bcrasuty KpuLLKy Ta 3adikcyBaTi ii.
OumncTuTH chopCcyHKy ANA nignoru

Ouuwati opcyHKy Ans niarnory, Wo nepeMuKkaeTbes,

yepes piBHOMIPHI NPOMiXKK Yacy!

=> 3HATW conno Ans nianoru 3 TeneckoniyHoi BCMOK-
TyBanbHOI TPyOKU.

= OunctTUtU hopcyHKy Ans Nignoru.

MouncTuTn fopaTkoBe obnagHaHHSA.

PucyHok Pl
= [Ins oumLLeHHSs Ta BUAaneHHs 3abpyaHeHb MoXHa

BiAAINUTY PyYKy BiA TPYOGKM BCMOKTYBaHHSA. [ns
LibOro Heo6XiAHO HAaTUCHYTU Ha 2 MexaHi3mu pos-
6GrokyBaHHS Ta BiAAINUTKM iX OOWH Big OQHOTO.

= 3’egHaiite Ta 3adikcyinTe pyyKy Ta TeneckonivyHy
TPY6KYy.

TexHi4YHi XapaKTepucTmku

Kéarcher )
n
[2ed
°|
~ g
o=
>
Hanpyra \% 220-240
Tun cTpymy My 50/60
Knac 3axucty 1]
Bara (6e3 o6nagHaHHs) Kr 5.1
Papiyc pii M 7,5
EdbekTvBHMI 06'eM Millka Ans nuny | N 2,8
Po3awmipun
\doBxuHa MM 435
LMprHa MM 288
BucoTa MM 250
Bakyym MiH. kPa 16
HEPA-dinbTp HEPA 13
EkonoriyHni am3anH y BignoeigHocTi o 666/2013:
PiBeHb NOTYXHOCTI Lyya ab(A) 76
HomiHanbHa cnoxvBaHa noTyx- Bt 700
HiCTb

Mosxnuei 3miHU y KOHCmpyKuii npucmpoto!
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Kannbl HYCKAYNap. . ..o ovvv e ens KK
ByiibiM cunattamachl ... ... KK
KonpaHy . ........ .. KK

Tazanay xaHe TexHukanblk KbIaMeT kepceTy. KK
TexHukanblk Mafnymattap KK

N~NOoO oo

KypMeTTi TyTbIHyLWbI,
A M ByibIMbIHBI3AB! anFaL peT KonpaHy

= angblHga ocbl TYMHyCKa naganaxy
BolibIHLLIA HYCKayNbIKTbl XXOHE KamTbInFaH Kayinciagik
GoliblHLLIA HyckaynapAbl OKbIN WblfbIHEI3. Onapra can
apekeT eTiHi3. KiTantapablH ekeyiH Ae keliH nanganaHy
Hemece KeWiHri naiaanaHyLbinap YLWiH cakran
KOWMbIHbI3.

Xannbl Hyckaynap

ByibiMabl MaKcaTbiHa CaUKeC KonaaHy

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt.

OHgaipywwi 6ynbiMabl MakcaTbiHa call emec KongaHy

Hemece KaTe Typae kongaHyaaH nanga 6onaTbiH

3MsHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

©Mmbeban LWaHCopFbILLTLI TeK TOMeHAerinepMeH

navipanaHyra 6onaapl:

B TynHyckarnbl Kocankbl 6enLekTep, kepek-
XapakTap He TancblpbiC 6oMbIHLWa GepineTiH
Kepek-xapakrap.

OMmbeban WaHCcopfbILW TOMeHAerinepre apHanvaraH:

B Agampap He xaHyapnapgbl LaHcopFbinay.

B Kenecineppai waHcopfbinay:

Mukpoar3anap (Mbicansl, WbibbiHAAP,
epMekLinep xaHe T.6.).

[eHcaynblK yLWiH 3USHAbI, ©TKIP, bICTbIK HE XXaHFbILL
3arTap.

blnfangel He cymbIK 3aTTap.

Tes TyTaHfbIL HEMECE XaHbILL 3aTTap MeH rasaap.

XabpabikTanybiHa kapaun

BepineTiH napkeTTi Bypikkiw kKinemaepae nanganaHyra

CounKec kenmMenai.

KopLuaraH opTaHbl KOopray

KanTtay matepuanaapbl ekiHwi eHaeyre
Xapamapl. KantamaHb! yii KOKbICbIHA
nakTbipMayblHbI3[bl CypanMbI3, onapAbl eKiHLi
eHAey YLWiH 6enek KOMbIHbI3.

©3 Mep3iMiH asikTaraH kypangapaa 6aranbl,
ekiHWi eHaeyre xapamapl Matepuanaap 6ap.
CoHApbIKTaH KonaaHbISFaH XKeHe ecki
OybiMaapabl apHavbl ipiKTen )uHay xyrenepi
apkKbInbl KanaplKTapra TancblpyblHbI3 NasbiM.
OnekTpnik xaHe anekTpoHAablK GybiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece KaTe kofere xapaTty
HaTWXeciHAEe afaM AeHcaynblfblHa XeHe KopluaraH
opTarfa Kayin TeHgipyi bikTuman 6enLiekrep xui
kesgecegi. Ananaa atanfaH 6enwekTtep 6ynbimapl
THiCiHLWeE Nnaiaanany yLiH kaxeT 6onagbl. Ocbl
TaHbameH b6enrineHreH OyibiMaapAapl yi
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTayra 6onmanapl.
KypambiHaafFbl 3aTTap Typanbl aHbiKTamanap
(REACH)

1> &

ByiibIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MafnyMaTtTapAapl acTblAa KepceTinreH NHTepHeT
6eTTepimiaae oku anachbis:
www.kaercher.com/REACH

LLlaH cy3rinepiH kagere xapaTy

LLlaH cya3rici kopLuaraH opTara 3UsiH KenTipMenTiH
MaTtepuangapaaH eHgipinreH.

Erep yi kangbikTapbl yLWiH pykcaT eTinmvereH 3atrap
0K borca, kanbinTbl Y kanablkTapeiMeH Gipre
TacTayra 6onagbl.

Keningeme

By/biMaapbIMbI3 YLWIH 8p enfe xayanTbl oTiM
cepikTecTepimi3 TapanbiHaH LUblFapbinaTbiH keningeme
wapTTapbl KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbicbiHAaFbI
kaTtenikrep Tabbinca, 6i3 bIkTUMan akaynblKTapabl
Kenin Mmep3imi iLiHae akbIcbI3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3binbIKTapblHeI3 6onca, acnanTel caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAarbl eKineTTi
CEepBUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacbIHpl3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KkecTeciHae
LmndpraHfFaH.
Keke caHpapablH MafbiHackl kenecigen 6onagpbl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oOHXbINAbIK

9 OHAipinreH aliblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 kogp!
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH 6ingipeai.

Byinbim KonaaHywbinapra Keisamet Kepcety
Genimi

CypakTapblHpl3 Hemece kefeprinep 6onfaH
xargaiinapaa 6isaii KARCHER koMnaHWUAChIHbIH
eKineTTiriHiK MamaHfapbIMbI3 ©3iHi3re 63 keMeKTepiH
6epegi. MekeH-xannapabl 6eTiHiH apTKbl XafFblHaH
KapaHbI3.

Kocankbl 6enwekrep

Tek TynHycKa Kepek-kapakTtap MeH TYMHycka Kocarkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, cebebi onap GybIMHbIH,
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xxapakTap MeH Kocankbl Kypangap Typarnbl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiiTbiHAa
KOImKeTiMA,.

KanTtama iwiHpere 6enwekrep

Ci3giH 6yMbIMbIHBI3ABIH XKEeTKi3iny kenemi kopanwaga
GeviHeneHreH. ByiibiM KopanLiacbIH allkaHaa kopaniwa
iwinaeri 6yvibim MeH GenLuekTepiHiH TOMbIK KoHe
Gy3binmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCEPIN anbiHpI3.
Erep kenbip xababikTap ok 6onca Hemece
TacbiManaay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.
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By#ibiM cunaTTamachl

CypeTtTepai 2-6eTTe KapaHbI3

1 Kocy/ewipy Tyimeci

2 CyariHi aybICTbIpy MHAMKATOPbI

3 Kepek-xapakrap 6enimMiHiH 6ocaTKbiLLbI
4 KeTekKwi geHrenekrep

5 Tacbimangay TyTKachbl

6 Kabenbai opay Tynmeci

7  Copy KywWiH peTTeyre apHasfaH atHanmarnbl TyTka
8  Copfbl LWNaHri

9 Tytka

10 EkiHwi aya knanaHbl

11 Teneckon copfblIL TYTiri

12 Teneckon copfbil TYTiri peTTeyi

13  XKuhas xakkpibl

14 CaHpbinay wymeri

15  AybICTbIPbIN-KOCY WMiHTIperi

16 EpneH xyyFa apHanfaH wymeri

17 *MapkeT wymeri

(MababikTanyblHa kapa)
18 Cyariw kan

Bynbimabl icke Kocy

CypeTtTepai 6ykTemeni 6eTTe kapaHbI3!

Cypet Kl

= CopfblW WNaHriHIH LWTYLEPiH Kipic caHbinayfa
EHri3iHi3.

= Anbin TacTay ywiH wekTeriwTi 6ipre 6ackin,
COpFbIL LUMAHTiHi TapThIN LWbIFapbiHbI3.

CyperHA

= Kon TyTKacbl MEH TENecKon CopfbiL TYTiriH Gipre
EHri3iHi3 KxoHe bekeMaeHi3.

= EpeH wymeri MeH Teneckon copfbill TyTiriH Gipre
EHri3iHi3 )XaHe BekeMaeH;s.

Cyper F1

= Teneckon COpfbliLL TYTIFiHIH PETTeYiH iCKe KOCbIHbI3
XHe Teneckon CopfbIlW TYTiriH KanafaH
Y3bIHAbIKKA OpPHATBLIHbI3.

CypeT A

= Owipy YLWiH, eaeH WwyMeriH GyibIMHbIH apTKbI
XKaFblHAAFbl Typak KPOHLITENHIHE BeKiTiHi3.
Backa Typak KpOHLUTEeHi BYAbIMHbBIH acTbIHFbI
XaFblHAa OpHanackaH.

CyperH

= Kyat kabeniH awacbiHaH ycTan WwbiFapbiHpl3. KyaTt
allacblH 3MEKTP pPO3eTKACbIHA CarnblHbI3.

Cyper I

= ByMbiMAbl KOCbIHbI3.

Cypet

= Copy KyLUiH peTTey apeKkeTi Copy KyLUiHiH
peTTeriwinae opbiHAanaab!:

Copy KywiH copfbinay xardalibiHa cali pemmey:

B TemeH copy Kywi — nepaenep, Tokeimanap,
xuhas, xacTblkTapFa apHanfaH

B Opmawa copy Kyuwi — XeHin KipneHreH kinemaep/
Kinem KanTamanapbl, XXoFapbl cananbl Kinemgepre
apHanfaH.

B )oraprbl copy Kywi — kaTTbl eaeHaep, katTbl
KipreHreH kinemaep MeH Kinem kantamanapbiHa
apHanfaH

= Cyariw KanTbl CY3riHi anMacTblpy MHANKATOPbI
»aHbac 6ypblH anMacTbIpbIHbI3.
«Cya3riw KkanTbl anmacTbipy» 6eniMiH kapaHbI3.
Cypetr H
YKeTkinikcia ayaHbl ankbiLl copy KyLLUiH KOCbIMLIA
peTTeyre MyMmkiHAik Gepepai.
B )KeTKinikcia ayaHbl Xankbll aLlblK, COpY KyLUi
TOMeHOETINreH.
B KeTkKinikci3 ayaHbl XankblLL *abblk, copy KyLUi
KanbinTbl.
MaHbi3abl Hyckay! KaTTbl Kbi3y Kayni TyblHAaFaH ke3ae
OyiibiM aBTOMaTThI TypAe ewedi. bylbiMabl eLwipiHi3
e, eninik awaHbl TapTbin WhiFapblHbl3. EgeH wymeri,
TenecKkon COpFbILL TYTir He COPFbILL LUMAHTiHIH,
KipneHbereHiH Hemece Cy3riHi aybICTbIPy KaXeTTiniriH
TeKcepiHi3. AkaynbIKTbl XOFaHHaH KeliH BynbiMAab!
keMiHge 1 caraTt cankblHAaTbIHBI3 Aa, OyiibIM XXyMbiCka
nawbiH 6onagpl.

Kepek-kapakrapmeH copfbinay

Kepek-xapakrapabl kongaHy

Cypet El

B Xuhas xakkbiwbl: Xxunhas 6eH cesimTan
3aTTapAbl, KiTanTapaarbl WaHabl, Kenikreri
XKENAETy caHplnaynapbiH xoHe T.6. MykusT
Tasanay YLUiH.

B Kybic canTamachl: GypbiiTap, xancapnap xeHe
GaTapesinapfa apHanfaH

Cypet A

= EpeH wymeriH 6yMbIMHbIH apTKbl XXafblHAAFbl Typak
KPOHLUTENHIHe BeKiTiHi3 xxaHe BekiTinreH Kyire
6acbIHbI3.

Cypet

= Kepek-xapakrap 6enimiHiH 60caTkblLLbIH
6acbIHbI3.

= Kepek-kapak »anKbiLLblH aLlibiHbI3.

= Kepek-apaKTbl LUblfapbiHbI3.

= Kon TyTKacblH KanafaH kepek-xapakka
BeKiTinMereHLe eHrisiHia.

Hyckay: Kepek-xapakTbl 6ekiTinreH Teneckon copfbiLu

TyTiriMeH Ae naiiganaHyra 6onaapl.

EpneH xyyfa apHanfaH wymeri

AybICTbIpbINaTbiH €4eH canTamachbl

CypeT [H
= Karttbl GeTTep:

o

= Kinemaep MeH Kinem kantamanapbl:

-

MapkeT wymeri

* XMHakTanybliHa 6annaHbICTbI
= CesimMTtan xbinTbip 6eTTEpai (NapkeT, MapMap,
TeppakoTa xaHe T.6.) CopFbinayFa apHarFaH.

)K¥MbICTbI asikTay

Cyper
= bBy#ibiMAb! eLwipin, alaHbl TOKTaH LbFapbIn
anbiHbI3.
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CypeT A

= Kabenbpai opay TynmeciH 6acbiHbi3. Kabenb e3-
e3iMeH aBToMaTThl TypAe OyiibiMFa TapTbinbin
KoWnblnaabl.

Cypet A

= EpeH wymeriH 6yiblHbIH apTkbl XafblHAaFbl Typak
yCTarblWbIHA iNiHi3 XKeHe GekiTinreH kyire
6acbIHbI3.

Tacbimangay, cakray

CypeT [H

= Kypanabl TyTKacblHaH KeTepin TackiManiaHpl3.
CypeT FA

= bynbiMabl kyprak 6envere cakrayra KOMbIHbI3.
= EpeH copy wyMmeriH Typak KyhiHe OpHaTbIHbI3.

Tasanay aHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

HA3AP AYAPbIHbI3

= bylibiMOa Ke3 KeneeH XymMbicmapObl opbiHOamac
6ypbiH, bylibIMObI 6WIPIHI3 XXOHE WaHCOPFLILMbIH
Kyam awacbiH axblpambiHbi3!
bylibimOa ke3 keneeH xymbicmapObl opbiHOamac
OypbiH, OylibIMObI 6WIPIHI3 XOHE WaHCOPFLILMbIH
Kyam awacbiH axblpambiHbi3!

= bylibiMObI mek 6aprbiK cy3ainep MeH cy3eiw
Kanmap opHambliniFaH xardalda raHa
natidanaHbiHbI3.
oumnece Ko3fanmkblWbIHa 3aKbIM Kesyi MyMKiH.

= Akaynbl cy3zinep MeH ma3sanayfa xapamcbi3
cy3ainepdi aybICMbIpy Kepex.

Cya3riw KanTbl anMacTbIpy

Cyper I

= CyariHi anMacTblpy MHAMKaTOPbI )XaHFaHaa, Cy3riL
KanTbl anMacTbIPbIHbI3.

Cypet [

= Cyari kaknafblH KynnbliHaH 6ocaTbirn, allblHbI3.

Cypet [H

= Cyari ycTafblLbIH CbIpTKa ayAapsbin, Cy3ril KanTbl
anbin TacTaHbI3.

Cypet @

= Cyariw KanTbl KynbinTan, kagere xapaTbiHbl3.

Cypet [H

= XKaHa cya3riw KanTbl yCTarbilLKa TipenreHwe
OpHaTbIHbI3.

= KaknakTbl GekiTiHi3.

KosfranTkbiw KOpFaHbICbl CY3riCiH
anmMacTbipy

KosranTkbiw KopfraHbickl cy3rici: Cyarilw kan

ByMacbIHbIH COHFbI CY3rill KabbIMeH anmacTbIpbIHbI3.

Ko3FanTKbILWTbIH CaKTaHObIPFbILL CY3riCi OpHaTbINFaH

Cy3rill KanTblH acTbiHAA OpHanackaH.

= Cyariw KanTbl opHaTnac GypbiH KO3FaNTKbILITbIH,
CaKTaHAbIPFbIL CY3riCiH anMacTbIpblHbI3.

Cypet

= Cyari xaKTayblH Lblfapbin anbliHpI3.

= Ecki KO3ranTKbILWTbIH CaKTaHObIPFbILL CY3TiCiH Cy3ri
XakTaybl peTiHAe anbin Tactan, kagere
XapaTblHpl3.

= KaHa KO3FanTKbIWTbIH CaKkTaHAbIPFbILW CY3riCiH
Cya3ri XakTayblHa OpPHaTbIHbI3.

= Cyari xaKTayblH OpHaTbIHbI3.

HEPA cyarici

Tasa LWbIFbIC ayaFa apHanfaH cyari.

Hyckay

= HEPA cya3riciH KipneHreHi kepiHreH xarganga
Tasanay Kepek.

= 3akbimpganrad HEPA cyariciH anmacTbipy

HA3AP AY[JAPbIHbI3

HEPA cyseinepiH kame ma3anaydaH natida 6onamsiH

MyniKmiH 3aKbiMOarysbl.

—  HEPA cysziHi xymaHbI3!

—  CyseiHi ewkawaH Kip Xyy MawuHacbIHO0a
masanamaHbi3 XaHe heHMEH KernmipMeHi3.

Cypet [H

= KaknakTbl awblHbl3.

= HEPA cya3riciH 60caTbin, LWbIfapbiHbI3.

Cyper [H

= HEPA-cy3rigeH 6anwwblKTbl MyKUSIT Kafbin
TacTaHbI3.

Cypet Fil

= HEPA cyariciH eHrisin, 6ekiTiHia.

= KaknakTbl eHri3in, 6ekiTiHi3.

EpeH cantamacbiH Tasanay

AybICTbIPbINbIN-KOCbINATLIH €4eH canTamacblH Xyneni

TYpAe Ta3anaHbi3!

= EpfeH wymeriH TeneckonTblK COPFbILL TYTIKTEH
LbIFapbIHbI3.

= EpeH wymeriH Tasanan LWblfbIHbI3.

Kepek-xapakrapAabl Tazanay

CypeT Hl

= Kon TyTKacbl MEH COPFbITY LUMAHTICiH Ta3anay yLuiH
He XyMbiIcC KigipicTepinae 6enwekTeyre 6onaabl.
On ywiH 2 6ocaTkbIWThl 6aCkbIHbI3 XaHE TapTbIHbI3.

= bBainaHbICTbIpY YLUiH KON TYTKacbl MEH COPFbITY
LwnaHriciH 6ipre eHrisiHia ae, 6ekiTiHi3.

TexHuKanbIK MarnymatTap

Kéarcher <
n
[xed
<
N
(S
>~
OnekTp kepHeyi \% 220-240
OnekTp ToK Typi My 50/60
Kopray knaccbl 1l
By/ibIMHbBIH Kepek-KapakTapcbl3 Kr 5.1
canmarbl
©pekeT pagunycbl M 7,5
LLlaH xvHafbllTapablH TUiMAI n 2,8
kenempaepi
©nwempaep
¥3bIHAbIFbI MM 435
EHi MM 288
BuikTiri MM 250
Bakyym MuH. kPa 16
HEPA cyarici HEPA 13
OronomNbIk avisaiH 666/2013 TanarrapbiHa Cavkec keregj:
\dbIObIC KyaTblHbIH AeHreni Ly, ab(A) 76
[TyTbIHbINATBLIH aTaynbl KyaT Bt 700

TexHuKanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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